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i magyar szocialista munkáspárt haiou bihar megyei bizottságának lapu

az értelmes eletert
IRTA: SOLTÉSZ ISTVÁN, 

a Minisztertanács Tájékoztatási Hivatalának 
elnökhelyettese

Indokolt szerénység vezérel bennünket, ha a magyar 
sajtó napján nem önmagunkról, betűbillentyűkkel, mik­
rofonokkal, monitorokkal dolgozó újságírókról, nyom­
dászokról, rendezőkről és szerkesztőkről, hangmérnö­
kökről és vágókról beszélünk, hanem az ügyről, amit 
szolgálunk és amelyre önkéntesen, nem formálisan, 
hanem szocialista kötelességtudattal felesküdtünk.

Ez az ügy a szocialista tájékoztatás ügye.
Miért beszélünk szakadatlan küzdelemről, amikor 

tudjuk, hogy a jó politika helyes tájékoztatáspolitikai 
elveket is vall: sehol és senkinél nem szívesség, hanem 
kötelesség a nyílt, az őszinte, a kellemetlen dolgokat 
sem megkerülő informálás, a beavatás.

Azért, mert furcsa, elfogadhatatlan, de magyarázható 
módon még elég sokan vannak olyanok, akik szíveseb­
ben és könnyebben fogadják el a kényelmesen használ­
ható kész formulákat, semmint maguk is gondolkodás­
ra kényszerüljenek. Jócskán akadnak olyanok is, akik 
kőnél keményebb anyagba, valami különleges acélba 
vésett tízparancsolatokat követelnek a szocialista élet, 
a szocialista munka, magatartás fejlesztése érdekében 
a politikától, az újságírástól, a tájékoztatástól is. Mint­
ha az élet, a szocialista építés olyan egyszerű volna, 
hogy idézetekkel, örökkévalónak minősített tételekkel 
mindent megmagyarázhatnánk, mindent megoldanánk. 
Pedig így semmit. Ha Lenin ma élne, sok mindent ten­
ne, de egy dolgot aligha, önmagát sohasem idézné. Ép­
pen ő tanít bennünket arra, és ebben mulat leginkább 
példát a leninizmus, hogy a marxizmus nem más, mint 
tudományos válasz a kor új kérdéseire. Éppen Lenin 
emelte fel intőén az ujját: „A szocializmust nem sza­
bad ünnepi színekkel festett szentképként kezelni.”

Népünk, pártunk éppen annak köszönheti az elmúlt 
huszonöt esztendő sikereit, hogy folyamatosan vissza­
tért ahhoz, amit látszólag már elvégzett, alaposan meg­
bírálva a kísérletek gyengeségeit, gyatraságait. Aligha­
nem legfőbb vívmányunk, hogy feltárjuk hibáinkat, és 
nyíltan beszélünk róla, mert tudjuk: így, csak így van 
esélyünk a hibák leküzdésére is.

Nincs szégyellnivalónk. Nem azért nem dicsekszünk, 
hogy ezzel pótoljuk vívmányainkat, ország-világ előtt 
nyilvánvaló sikereinket. Megteremtettük a hont, ahol 
„nem sir a bánat”, ahol annyira s népé már az ország, 
a szocializmus, hogy „bárhová indul is, a cél felé ha­
lad”. Tiszteljük ezeket a sikereket, de nem ragad el 
bennünket olyan mámorító érzés, miszerint már töké­
letesek vagyunk. Nem képzeljük, hogy nincsenek új és 
nagyon nagy gondjaink, szorítóan nehéz feladataink. 
Nem hisszük, hogy könnyedén átszökkenhetünk az új 
feszültséghalmokon, és azt sem gondoljuk, hogy mi va­
gyunk a követendő csodamodell.

Tudjuk — és ennek szellemében tájékoztatunk —, 
hogy az halad előre, akinek van képessége, rugalmas­
sága figyelembe venni a* szüntelenül és nem mindig 
kedvezően változó körülményeket, az eredményekből 
származó új igényeket, a ma és a holnap reális lehető­
ségeit Az tud érdemlegesen tenni, aki nem fojtja el 
vágyait, nem felejt el ember módjára álmodni, de aki 
soha nem téveszti össze a valóságot ábrándjaival. A 
korrekciós lépésekre, az önkontrollra s hatalom meg­
ragadásakor és a szocialista építés minden szakaszában 
ugyanúgy szüksége van a társadalomnak, mint az em­
bernek a természetes mozgásra*. Nem felejtjük el azt a 
történelmi tapasztalatot, hogy a baj akkor kezdődik, 
ha megakad a szocialista építés reformok útján való 
önfejlődése.

A tájékoztatás is abból indul ki, hogy a szocializmus 
t rténelmi vitalitása az emberek tömegeiben, a szocia­
lizmusban egyenrangú szövetségesek gondolkodó, vitat­
kozó és alkotóan cselekvő sokaságában gyökerezik. 
Hogy a szocializmus igazi megtartója és fejlesztője az 
emberek jóra fogott ereje. Minél mélyrehatóbb a 
forradalmi átalakulás, minél nehezebb és szövevénye­
sebb a feladat, annál több erőre, annál nagyobb de­
mokráciára, tehát annál alaposabb, pontosabb és gyor­
sabb tájékoztatásra van szükség.

De a* tájékoztatás, a sajtó nem akar senki helyeit 
gondolkodni. Korunk új kérdéseire együtt kell keres­
nünk a választ, a megoldáson együtt kell töprenge­
nünk. fáradoznunk. A tájékoztatás sürgető és nehéz 
feladata segíteni, információkkal megalapozni, véle­
ménycserével világossá tenni ezt a közös társadalmi 
gondolkodást, az okos és egységes cselekvés előfeltéte­
lét. Hisszük, hogy a sajtó is sokat segíthet abban, hogy 
az emberek jól érezzék magukat társadalmunkban, a 
szocializmusban — beleértve a munkahelyeket is —. és 
ennek eredményeként készek legyenek gondolkodni, 
cselekedni. Közös boldogulásunkért ne csak azt tegyek 
meg. amire kötelezik őket, hanem mfridazt, amire lehe­
tőségük van. ... a AA A

tói tudja minden újságíró, szerkesztő, tévé- és rádió- 
riporter, nyomdász és hangtechnikus, ujsagkézbesíto 
és tájékoztatási szervező, hogy a cikkek, musoro ön­
magukban nem váltják meg a világot, de az élteti hi­
vatástudatukat, hogy a hiteles, a jót pártfogoló szocia- 
lista sajtó, a*z emberközpontú tájékoztatás ki tudja tá­
gítani az emberek életterét. És segítséget nyújthat ah­
hoz. hogy mindenki felkészültebbnek, egv ku*1 * «•<?" 
sebbnek is tudja magát napjaink Pr6bal^° 
ben. fgy mindannyiunk élete érdekesebbé, értelmeseb
bé válhat.

Valóban megjött
Legelőször Polgár térségében indult meg pénteken 

a havazás, de 19 óra tájban már megyeszerte esett, 
s megszakításokkal szombat reggel 7 óráig tartott. 
A hó vastagságát 6—8 centiméter között mérték.

Csak kisebb gondok a hó miatt
Éjjel, illetve szombaton 

délelőtt 25 hóekés gép dolgo­
zott a megye főútvonalain, s 
délre mindenütt sikerült meg­
tisztítani az utakat. Az úttes­
teken csak kisebb átfúvások 
képződtek, azonban ezeken a 
személygépkocsik is át tud­
nak haladni. A szél elálltával 
az átfúvásokat is eltüntették. 
A MÁV-értesítések szerint a 
vonatok jócskán késtek, 40— 
50 perces késések rövidebb 
távolságokon is előfordultak. 
A Volán távolsági autóbuszai­
nak a hóesés csupán 5—10 
perc időcsúszást okozott.

kai. A reggeli órákban tíz 
géppel kezdték meg a hó el­
takarítását. A járdákon hét 
kistraktor végezte ugyanezt a 
munkát. Kézierővel is ered­
ményesen folyt az eltakarítás.

A Debreceni Városgazdál­
kodási Vállalat számít a ház- 
tulajdonosok kötelességérzé­
sére, s az is kívánatos lenne, 
ha alkalmi hómunkások szük­
ség esetén nagyobb számban

A tél romantikája

jelentkeznének (Szabadság út­
ja 1. szám alatt).

Az utak a megyében min­
denhol járhatók, s az illetékes 
vállalatok felkészülten várják 
a további havazásokat.

A rendőrségi jelentések 
nem szólnak nagyobb közúti 1- . •
balesetekről. (Polgár környe- *r—' , ^ -
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Debrecenben péntek este 20 ^ 
órakor kezdték meg a hó el- r' 
leni küzdelmet. Nyolc szóró- * 
gép indult el, hogy só-homok 
keverékkel beszórja a főuta-
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Hóekék munkában (Fotó: Iklódy János)
I

Idegenforgalom 
és városfejlesztés

A TELEKGAZDÁLKODÁS TAPASZTALATAI 
HAJDÚSZOBOSZLÓN

A hajdúszoboszlói városi tanács az 
elmúlt években körültekintő gondos­
sággal mérte fel a városnak azokat a 
területeit, ahol családi ház építésére 
alkalmas telket tud biztosítani a ma­
gánerőből építkezőknek. Sürgető 
igény volt ez. hiszen a VI. ötéves 
tervben bizonyos mértékben csök­
kent a célcsoportos és állami laká­
sok építésének aránya, és ezzel meg­
nőtt a magánerőből vállalt építkezé­
sek jelentősége.

A város lakosságának igényeit fi­
gyelembe véve. s azt egyeztetve a 
város idegenforgalmi jellegéből adó­
dó fejlesztési koncepcióval, a tanács 
kiemelt feladatának tekinti a VI. öt­
éves terv időszakában a magánépvt- 
kezésekhez szükséges telkek biztosí­
tását.

Az elmúlt évben a hagyományos 
lakásépítésnek egy új, fejlettebb for­
máját alakították ki Hajdúszobosz­
lón. A hagyományos családi házak 
építésének egy modernebb változata 
ez., csoportos családiház-építési for­
ma. Előnye, hogy a családi házzal 
azonos a kivitelezés módja, a pénz­
ügyi feltételek azonban lényegesen 
kedvezőbbek. Az első ütemben 45 
sor- és láncház épül fel. a továbbiak­
ban pedig 120—130 lakás megépítése 
lehetséges. Itt az új Bartók Béla úti 
lakótelepen ebben az évben 68 sor­
házas lakás megépítésére alkalmas 
telket képeztek ki, használóinak kije­

lölése még ebben az évben megtör­
ténik.

A lakosság egy része azonban to­
vábbra is igényli a hagyományos 
családiház-építési formát, olyan te­
rületen, ahol állattartást is folytat­
hat. Ezen igények kielégítésére ké­
szült el a Vénkert-szőlő egy részének 
házhelyosztási terve. Erre a területi 
egységre száz hagyományos családi 
ház épülhet fel. A városi tanács to­
vábbra is azt sürgeti, hogy a bon­
tásra ítélt épületek helyére kettő­
vagy négylakásos házakat építsenek. 
Szorgalmazza, hogy a város belterü­
letén található nagyobb telkek meg­
oszthatók legyenek. Ebben az évben 
a város belterületén 34 építési telket 
alakítottak ki, a Semmelweis utca 
folytatásának megnyitásával pedig 
újabb húsz családi ház építésére van 
lehetőség.

Többek között a telekgazdálkodás 
volt a témája a hajdúszoboszlói vá­
rosi pártbizottság mellett működő 
gazdaságpolitikai bizottság közel­
múltban megtartott ülésének, melyen 
Stach Ferenc tanácselnök-helyettes 
számolt be a városi tanács ez irányú 
munkájáról. A bizottság megállapí­
totta, hogy a városi tanács körülte­
kintően mérte fel a meglevő lehetősé­
geket, jól oldja meg a város belső 
területeinek hasznosítását, az új la­
kóterületek kialakítását a város to­
vábbfejlesztése érdekében.

Befejezés előtt 

a F őnix-napok
Hétfőn este
záróműsor

>
a Zeneművészeti Főiskolán
Egy héttel ezelőtt kezdődött a debre­

ceni egyetemi és főiskolai napok rendez­
vénysorozata a Kölcsey Ferenc Művelő­
dési Központban. A program szervezői­
nek és gazdáinak szándéka az volt, hogy 
fórumot teremtsenek a megyeszékhe­
lyen működő felsőoktatási intézmények 
életének, oktató-nevelő munkájának és 
kulturális-művészeti tevékenységének 
bemutatásához.

A változó érdeklődés kísérte rendez­
vények közül talán az a szerdai beszél­
getés vonzotta a legtöbb érdeklődőt, 
amelyen dr. Szegedi Gyula egyetemi ta­
nárnak, a DOTE oktatási rektorhelyet­
tesének vezetésével az egyetemi-főisko­
lai felvételi volt a téma. December 5-re, 
szombatra táncházat ígért ^ program a 
DATE—MEDOSZ Hortobágy táncegyüt­
tesének közreműködésével, ma, vasár­
nap este hat órától pedig a Kossuth La­
jos Tudományegyetem Missouri együt­
tesének műsora kezdődik a megyei mű­
velődési központ tánctermében.

Az egyetemi-főiskolai napok ünnepi 
záróműsorára — az előzetesen közzétett 
programtól eltérően — nem a Bartók te­
remben, hanem a Liszt Ferenc Zene- 
művészeti Főiskola hangversenytermé­
ben kerül sor hétfőn, december 7-én 19 
órai kezdettel. A záróest műsorában töb­
bek között a TíLTE énekkara és szín­
játszóköre, valamint a Zeneművészeti 
Főiskola leánykara és zenekara mutat­
kozik be a debreceni közönségnek.



Egy hét a világpolitikában
HÉTFŐ: Genf ben megkezdődtek a szov- CSÜTÖRTÖK: Gromiko bukaresti tárgya­

iét—amerikai tárgyalások az Európában el- lásai — Bejelentik a Honecker—Schmidt ta- 
helyezett nukleáris fegyverekről — Mitter- lálkozót, amelyre az NDK-ban kerül sor — 
rand Algériában Izrael hozzájárul négy nyugat-európai ország

KEDD: A Varsói Szerződés tagállamainak részvételéhez a sínai csapatkontingensben 
külügyminiszterei Bukarestben, honvédelmi . ,, , ~ ..... ,. . .miniszterei Moszkvában tanácskoznak - PÉNTEK: A varsói tűzoltót,szti isk<
Husak—Honecker munkatalálkozó Prágában történt konfliktus nyomán ismét éleződik a 
- Weinberger amerikai és Sáron izraeli társadalmi feszültség Lengyelországban a 
hadügyminiszter jóváhagyta a két ország Szolidaritás sztrajkfenyegetozése, - Bizalmi 
stratégiai megállapodását választás az olasz parlamentben

SZERDA: Castries-ben, Saint Lucia sziget- SZOMBAT: Készülődés a dán rendkívüli 
ország fővárosában megnyílik az Amerikai parlamenti választásokra, valamint a finn el- 
Államok Szervezetének közgyűlése — Ame- nökválasztásra — Waldheim visszalépése 
rikai—nicaraguai külügyminiszteri megbe- után tárgyalások az ENSZ-ben az új főtitkár

személyéről

Hétfőn hazánkba érkezik 
Nyikolaj Tyihonov

A Magyar Szocialista Munkáspárt Központi Bizottsága és szeptemberétől első helyett* 
a Magyar Népköztársaság Minisztertanácsa meghívására hét- se volt. 
főn hivatalos, baráti látogatásra hazánkba érkezik Nyikolaj 1961-től 
Tyihonov, a Szovjetunió Kommunista Pártja Központi Bi­
zottsága Politikai Bizottságának tagja, a Szovjetunió Mi­
nisztertanácsának elnöke.

szélés

* * •

Nyikolaj Alekszandrovics nyos-gazdasági tanácsának 
Tyihonov 1905-ben született, elnökhelyettese, miniszteri 
1940 óta tagja a Szovjetunió rangban, 1963-tól 1965-ig a 
Kommunista Pártjának. Szovjetunió Állami Tervbi.

1924-ben segéd-mozdony- zottságának elnökhelyettese, 
vezetőként kezdett dolgozni, miniszter. 1965 és 1976 között

A HÉT 3 KÉRDÉSE

Milyen új
fejlemények történtek 

a kelet-nyugati 
kapcsolatokban ?

Nomen est omen — vagyis 
a név jelként is szolgál, 
mondták a régi rómaiak. A 
hajdani bölcsesség ismét be­
igazolódott a genfi „minek 
nevezzelek” formájában. A 
svájci városban az ünnepé­
lyes megnyitó mellett két ér­
demi találkozót tartott a 
szovjet és az amerikai szak­
értők küldöttség, s megálla­
podtak abban, hogy megbe­
széléseik tartalmi részéről 
egyelőre nem tájékoztatják a 
tudósítókat. (Amit egyébként 
a hírre éhes újságírók is jó 
néven vettek: a viták kike-" 
rülése a kezdeti szakaszban 
csak nehezítené a tárgyalá­
sokat.)

Az ellentétek azonban már 
abban is megmutatkoztak, 
hogy miről ne történjék tá­
jékoztatás. Az amerikai kül­
döttség a közép-hatótávolsá­
gú rakéták korlátozásáról, il­
letve csökkentéséről beszél, 
ez a tárgyalás csupán a szá­
razföldön elhelyezett harci 
eszközökre s a NATO-hatal-

8 a,Z aT' nemzetközi helyzetről. Ez 
nkaiak birtokában levőkre dokumentum 
szűkítene le. A reagani nulla 
megoldás, a kölcsönös, teljes 
eltiltás — ami igen jól hang­
zik — nem érintené az ame­
rikai előretolt stratégiai ten­
geralattjárókra és repülőgé­
pekre szerelt fegyvereit, va­
lamint a irit és francia har­
ci eszközöket, amelyek 
ugyancsak keletre vannak 
irányozva. A Szovjetunió 
ezért az európai közép-ható­
sugarú nukleáris fegyverek­
ről kíván tárgyalni: hajlandó 
a valóban zéró megoldásra, 
ha ehhez a nyugat is hozzá­
járul. Első lépésként lehetsé­
gesnek véli a közbeeső meg­
oldásokat is. Leonyid Brezs- 
nyevnek bonni látogatása 
során éppen erre irányultak 
kezdeményezései.

zetközi diplomáciában. A elégedett, mert a terv nem 
szovjet—nyugatnémet csúcs- került le végképp a napi­
találkozót követően újabb je- rendről. Ügy tűnik, hogy a 
lentős kelet—nyugati eszme- következő időszakban beható 
csere várható a legmagasabb arabközi tanácskozásokat 
szinten: az NDK egyik festői kell folytatni egy akárcsak
táján, a Werbellin-tó mellet­
ti vadászkastélyban a hét 
végén Honecker—Schmidt 
összejövetel várható.

A Varsói Szerződés tagál­
lamainak külügyminiszterei a 
román fővárosban tartottak 
a héten értekezletet, és gya­
korlati lépéseket sürgettek 
az európai béke kibontakoz­
tatása, a világhelyzet javítá­
sa érdekében. (A honvédelmi 
miniszterek Moszkvában te­
kintették át az időszerű te­
endőket.) Tanácskozásaikat 
a szokásos atlanti hét követi, 
amelyet decemberben mindig 
Brüsszelben rendeznek meg. 
A labda most — képletesen 
szólva — a NATO térfelén 
van, a világ figyelemmel vár­
ja, hogy a bonni javaslatok, 
a genfi nyitány, a bukaresti 
közleményre mit tudnak és 
mit akarnak válaszolni az 
atlanti tanácsülés résztve­
vői.

Következetes, elvi békepo­
litikánk nyilvánult meg ab­
ban a tömör értékelésben, 
amelyet az MSZMP Közpon­
ti Bizottságának a héten 
megtartott ülése adott a 

a
támogatja a 

szocialista országoknak a 
legutóbbi időkben tett új bé­
kekezdeményezéseit, s kifeje­
zi pártunk és kormányunk 
szilárd elhatározását, hogy a 
Magyar Népköztársaság szö­
vetségeseivel együtt, a maga 
eszközeivel és lehetőségeivel 
is mindent meg kíván tenni 
a feszültség enyhítésének, a 
békés egymás mellett élés 
kiterjesztésének érdekében.

A véleményeltéréseket és a 
hozzáállás különbözőségét 
tükröző vita természetesen 
nem kelt meglepetést. Senki

Mi történt 
a Közel-Keleten?

Fesztelenség helyett Fez- 
telenség: a héten nem kevés 
nyilatkozat hangzott el a 
marokkói városban felfüg­
gesztett arab csúcsértekezlet­
tel kapcsolatban. A Szilárd­

valamennyire is egységes ál­
láspont kialakítására.

Az izraeli vezetés termé­
szetesen a saját javára érté­
kelte a Fezben lezajlott né­
zeteltéréseket, s alighanem 
ez a tényező is közrejátszott, 
hogy lényegében hozzájárult 
négy nyugat-európai ország 
katonáinak részvételéhez a 
sínai-félszigeti nemzetközi 
haderőkben. Ezek az alakula­
tok majd Egyiptom és Izrael 
határán állomásoznak, s af­
féle szétválasztó „élősö­
vényt” alkotnak. A korábbi 
berzenkedés abból adódott, 
hogy Izrael a Camp David- 
alkut támogató állásfoglalást 
kért a nyugat-európaiaktól, 
azok viszont elégtelennek 
tartják ezeket a kereteket. 
Végül is úgy tűnik, hogy az 
ellentéteket áthidalják (a 
végső formába öntés még 
folyik): Izrael elsősorban az 
Egyesült Államoktól új biz­
tosítékokat kapott. Ennek 
során Washingtonban a két 
hadügyminiszter, Weinber- 
ber és Sáron, megállapodást 
fogadott el a stratégiai 
együttműködésről.

Ennek máris rendkívül 
kedvezőtlen visszhangja tá­
madt. Tiltakozott az arab vi­
lág; az izraeli ellenzék azért 
kért bizalmi szavazást, mert 
túlságosan veszélyes kötődést 
lát Washingtonhoz, s külö­
nösen kedvezőtlennek mond­
hatók a hadügyminiszterek 
feszültségszító nyilatkozatai, 
amelyekben a térségen kívüli 
fenyegetést, a „szovjet ve­
szélyt” próbálták előtérbe 
tolni. Néhány nap igazán 
nem hosszú világpolitikai 
mértékkel tekintve, de ez a 
néhány nap tovább bonyolí­
totta a közel-keleti válsá­
got. ,

Hogyan alakul 
a finn politika?

Finn rokonaink és bará-

1930-ban elvégezte a dnyep- 
ropetrovszki Kohászati Fő­
iskolát, 1933 és 1947 között 
dnyepropetrovszki és per. 
vouralszki üzemekben dolgo­
zott üzemvezetőként, majd 
főmérnökként. 1947-től 1950- 
ig a nyikopoli Déli Csőgyár 
igazgatója, 1950 és 1957 kö­
zött a Szovjetunió Vaskohó- 
szati Minisztériumának több 
vezető posztján tevékenyke- 

I dett mint a minisztérium fő- 
igazgatóságának vezetője, 
majd miniszterhelyettes.
1957-től 1960-ig a dnyepro­
petrovszki Népgazdasági Ta­
nács elnöke volt. 1960—1963 
között a Szovjetunió Minisz­
tertanácsa állami tudomá-

üdvözlő távirat 
a finn vezetőkhöz
Losonczi Pál, az Elnöki 

Tanács elnöke táviratban 
üdvözölte Urho Kekkonent, a 
Finn Köztársaság elnökét és 
Mauno Koivisto ügyvezető 
elnököt Finnország nemzeti 
ünnepe alkalmából.

Lázár György, a Miniszter- 
tanács elnöke Eino Uusitalo 
ügyvezető miniszterelnök­
höz, Apró Antal, az ország­
gyűlés elnöke Johannes Vi- 
rolainen parlamenti elnök­
höz intézett üdvözlő távira­
tot. (MTI)

Szovjetunió Minisztertanácsa 
elnökének helyettese, 1976

1966-ig az Szkd 
KB póttagja, 1966-tól / 
SZKP KB tagja. 1978-ban 2 
SZKP KB Politikai BizotUá 
gának póttagjává, 1979-ben ' 
Politikai Bizottság tanitJ 
választották.

1980. október 23-a óta 
Szovjetunió Minisztertani 
csónak elnöke. A Szociálista 
Munka Hőse, többszörös Ál­
lami-díjas, a műszaki tudo­
mányok doktora.

A Szovjetunió Legfelsőbb 
Tanácsának küldötte. (MTI)

Összehívták 
az országgyűlést

A Magyar Népköztársaság 
Elnöki Tanácsa az alkot­
mány 22. paragrafusának 2. 
bekezdése alapján az or­
szággyűlést december 17-én, 
csütörtök délelőtt 10 órára 
összehívta.

A Minisztertanács javasol­

ja, hogy az országgyűlés tűz­
ze az ülésszak napirendjére 
a Magyar Népköztársaság 
1982. évi költségvetéséről 
szóló törvényjavaslatot, va­
lamint a külügyminiszter be­
számolóját a kormány kül­
politikai tevékenységéről.

Megemlékezés a magyar sajtó 
napja alkalmából

DEBRECENI ÚJSÁGÍRÓK KITÜNTETÉSE

Szombaton — a magyar vékenységéért; Hevesi Endre, 
sajtó napja alkalmából — ün- a Népszabadság nyugdíjasa, a 
népi ülést tartott a Magyar magyar sajtó területén végzett
Újságírók Országos Szövet­
ségének választmánya a MU- 
OSZ székházában. Pálfy Jó­
zsef elnök köszöntötte az ülés 
résztvevőit, majd Komját 
Irén, a szövetség alelnöke 
mond .tt beszédet. Ezután Ké­
kesei: Gyula, a szövetség
Arany tull-bizottságának el­
nöke átadta az arany emlék­
toliakat, amelyekkel a MU.

több évtizedes tevékenységé­
ért; Pető Béla, négy évtizedes 
sportú ágírói tevékenységé­
ért; Török Sándor, a Család 
és Iskola nyugdíjas felelős 
szerkesztője, fél évszázados 
újságírói munkásságáért; 
Saád Béla, az Üj Ember 
nyugdíjasa, fél évszázados új­
ságírói tevékenységéért.

Ezután az újságíró-szövet-

Csehszlovák 
vámrendelet

A csehszlovák központi 
vámhivatal tájékoztatót adott 
ki a kiviteli tilalom alá eső, 
illetve a csak külön enge­
déllyel külföldre vihető áru­
cikkek listájáról.

Szombattól tilos Csehszlo­
vákiából külföldre vinni 
mindenfajta élelmiszert, ci­
garettát és dohányárut, 
plüss- és bársonytextíliát, 
pamutárut, gyermekruházati 
cikkeket, ágyneműt, mű- és 
valódi bőrből készült, vala­
mint szőrmeárukat, minden­
fajta lábbelit, bőrdíszműter­
mékeket és antikvár árukat.

Csak a helyi vámhatósá­
gok által kiadott külön en­
gedéllyel vihető ki az ország­
ból felfújható gumicsónak, 
sátor, hálózsák, mindenféle

ŐSZ választmánya a szocia- ség székházának Rózsa Fe.
ki rejtett ,.rm;k»n n,lista újságírásban 

több évtizedes tevékenységet 
ismeri el.

Az idén 13 újságíró kapott 
aranytollat: Benamy Sándor, 
a Magyar Rádió nyugdíjasa, 
hat évtizedes újságírói mun­
kásságáért; Bencze Mihály, a 
Hajdú-bihari Napló nyugdíjas 
munkatársa 59 éves újságírói 
tevékenységéért; Bereth Fe­
renc, az MTI nyugdíjas fotó­
riportere fél évszázados mun­
kásságáért; Cserei Pál, a 
Békés megyei Népújság nyug­
díjasa, főszerkesztői tevé­
kenységéért; Ránki József né 
Farkas Klára, a Magyar Nem­
zet nyugdíjasa, fél évszáza­
dos újságírói munkásságáért;

renc termében megkoszorúz­
ták az első magyar legális 
kommunista lap, a Vörös Új­
ság márvány emléktábláját A 
forradalmár elődök emléke 
előtt tisztelegve koszorúkat 
helyeztek el a Magyar Szo­
cialista Munkáspárt Központi 
Bizottságának, a Miniszterta­
nács Tájékoztatási Hivatalá­
nak, a Népszabadság, a 
Nyomda-, a Papíripar és a 
Sajtó Dolgozói Szakszerveze­
tének, a Művészeti Szakszer­
vezetek Szövetségének, a 
Magyar Újságírók Országos 
Szövetségének és az újságíró­
iskolának a képviselői.

Az ünnepség után a Mi-
Fehér Gyula, az agrárújság- nisztertanács Tájékoztatási 
írás területén végzett három Hivatala és a Magyar Újság- 
évtizedes tevékenységéért; írók Országos Szövetsége fo- 
Földi Dezső, a Szövetkezeti gadást adott az ünnepség 
Hírlap nyugdíjas főszerkesz- résztvevőinek. A fogadáson 
tője, több évtizedes munkás- részt vett Győri Imre, az

sem számít könnyű és gyors ság Frontja általában helyes- taink ünnepelnek: a mai va- 
targyalásokra, ezzel együtt lőleg nyilatkozik arról, hogy sámapra esik nemzeti ünne- I sportszer, takaró, kristály- és 
biztató a párbeszéd újrakez- a szaúdi tervet nem lehetett Pük. De Suomi hétköznapjai porcelánkészítmény, zomán-
dése. Különben is, mintha elfogadtatni. Az ellentábor -------------- " ----- “
„evvégi hajrá lenne a nem- viszont azt hangoztatja, hogy

* •

Czinege Lajos hadseregtábornok, honvédelmi miniszter a 
Varsói Szerződés honvédelmi miniszteri bizottságának 
moszkvai záróülésén. Telefotó: MTI—KS

is mozgalmasak: egyre in­
kább kibontakozik a jövő 
esztendő elején esedékes el­
nökválasztási kampány. 
Egyelőre a jelölési időszak­
ban vagyunk, tanácskozások 
folynak a különböző párto­
kon belül, és a politikai 
irányzatok között. Eddig leg­
alább tucatnyi név került 
forgalomba, de minden bi­
zonnyal a szociáldemokrata 
Koivistvo (aki Kekkonen be­
tegsége miatt ideiglenesen 
betölti az államfői tisztet) és 
a centrumpárti Virolainen 
ígérkezik legesélyesebbnek — 
a papírforma szerint.

Az elnökválasztás azért 
olyan lényeges, mert Finnor­
szágban a külpolitika alakí­
tása az elnök illetékességébe 
tartozik. Márpedig a finn 
külpolitika és személy sze­
rint Urho Kekkonen igen so­
kat tett a szovjet—finn jóvi­
szony alakításáért, általában 
a békés egymás mellett élé­
sért, a kölcsönösen előnyös 
együttműködésért, a nemzet­
közi klíma javításáért, az 
európai biztonságért. Mind­
azok, akik Helsinkit nemcsak 
városnévnek, hanem politikai 
jelképnek is tekintik, az ed­
digi pozitív folyamatok to­
vábbfejlődését várják Finn­
ország leendő elnökétől.

Réti Ervin

cozott és alumínium edény, 
csillár, elektromos szerelő- 
és építőanyag. (MTI)

ságáért; Grandpierre Lajos, a 
Hajdú-bihari Napló nyugdí­
jas szerkesztője, három évti­
zedes újságírói tevékenységé­
ért; Hegedűs B. Dániel, az 
MTI nyugdíjasa, három évti­
zeden át végzett újságírói te-

MSZMP KB osztályvezetője 
és Bajnok Zsolt államtitkár, 
a Minisztertanács Tájékozta­
tási Hivatalának elnöke, va­
lamint a sajtószervek, a szer­
kesztőségek vezető munkatár­
sai. (MTI)

Elítélték
a Hajdúsági Iparművek 

szarkáit
Bűnszövetkezetet, a Hajdú­

sági Iparművek egykori dol­
gozóit vonta felelősségre első 
fokon a Nyíregyházi Járás- 
bíróság. Papp Gyula, a tég­
lás! üzem osztályvezetője 
kihasználva a gyárban levő 
laza ellenőrzést, hosszú időn 
át nagy értékű gépeket, be­
rendezéseket és alkatrésze­
ket lopott el bűntársai segít­
ségével az iparművekből. Az 
eltulajdonított műszaki cik­
keket nyíregyházi kisiparo­
soknak adták el. A nyomo­
zás során például Vareha At­
tilánál több mint 110 ezer 
forint értékű, a Hajdúsági 
Iparművekből származó be­
rendezést találtak, Takács 
Csaba kisiparosnál pedig 120 
ezer forintnyi „fekete anyag­
ra” bukkantak.

Papp Gyula elsőrendű 
vádlottat üzletszerűen, rész­
ben bűnszövetkezetben elkö­
vetett lopás bűntettében ta­
lálta bűnösnek a bíróság,

és ezért 3 év tízhónapi sza­
badságvesztésre, a közügyek­
től 4 évi eltiltásra, valamint 
10 ezer forint pénzbüntetés­
re ítélte. Tógyer Gyulát, a 
HIM gépkocsivezetőjét 2 évi 
és 4 hónapi börtönre ítélte, 
és három évre eltiltotta a 
közügyektől. Tóth Józsefet, a 
HIM segédmunkását 1 évi 
szabadságvesztésre ítélték, és 
ugyanennyire tiltották el a 
közügyektől. Az orgazda Va­
reha Attilát 1 évi — három 
év próbaidőre felfüggesztett 
— börtönbüntetésre és 30 
ezer forint pénzbüntetésre, 
Takács Csabát pedig 1 évi és 
4 hónapi börtönre ítélték, és 
1 évre eltiltotta a közügyek­
től a bíróság.

Takács Csaba büntetése 
jogerős, Papp, Tógyer és Va- 
rehával szemben az ügyész 
súlyosbításért, az elítéltek 
pedig enyhítésért fellebbez­
tek. (MTI) ’

A rendőrség kérése
Budapesten, íttt. december «■ 

én 11.15-kor a XII. kerület is­
tenhegyi út 69. szám előtt isme­
retlen személy által vezetett P\ 
72-07-es forgalmú rendszámú 
gépkocsi egy szabályosan parko­
ló személygépkocsinak ütközött 
Az összeütközés következtében a 
parkoló gépkocsi vezetője meg­
sérült, és kórházba kellett szál­
lítani. A baleset után az Ismeret­
len Járművezető a kötelező se­
gítségnyújtást elmulasztva * 
helyszínről elhajtott. A vizsgálat 
adatai szerint a PV 7Z-07-es f<>r" 
galml rendszámú személygépko­
csit november 26-án Ismeretlen 
tettes vagy tettesek ellopták _ A 
baleset következtében a PX "ZJ 
07 forgalmi rendszámú gépkocsi
első része megrongálódott.
Ugyanez a gépkocsi 18.10-knr a 
Wesselényi és a Szövetség utca 
sarkán elgázolt egy idős asz- 
szonyt. Áldozatát a közelben le­
vő Színház eszpresszóba xil1*' 
majd a gépkocsi vezetője azzal, 
hogy értesíti a mentőket, eltá­
vozott. A mentőket azonban nem 
értesítette.

A gépkocsivezető személyiéit"*-
sa:

Körülbelül 180 cm magas, ?■>" 
30 év közötti, barna hajú, kör- 
szakállt és bajuszt viselő fern- 
A rendőrség kéri, hogy aki * 
balesetekről vagy az ismeretien 
gépkocsivezetőről bármit ” 
tud, értesítse a Budapesti Beno- 
őr-főkapitányság kőzlekedésren- 
dészetét, vagy bármelyik reno- 
őri szervet. (MTI)

GAZDÁLKODi

3. A ni'

Az elmúlt esztendőben 
millió forint nyereséget 1 

tt a Hortobágyi Allar
Gazdaságnak a kieg^zítő 
melléktevékenység. Önmag 
ban ez kicsinek tűnik, de 
korábban végrehajtott bed 
házások és fejlesztések érd 
ménve a következő évekb1 
lesz igazán mérhető. Ügyi 
úgy mint másutt, a garantd 
nyereség, a munkaerő j 1 
kihasználása miatt kezdte 
a nem mezőgazdasági te\| 
kenységet a HÁG. Ezek d 
része a Hortobagyhoz. illeti 
a pusztán folyó gazdálkodj 
hoz kapcsolódik.

Nagyságrendileg a juhvag

A feladatok
Az üzem mint gazdas^ 

egység nyereséges Kurnx 
zetvédelmi szempontból k 
ségkívül nem tartozik a su. 
rés beruházások közé. Eg', i 
len példát említenék csupj 
Évekig sikertelenül prob1 
kozott a Hortobágyi Alle 
Gazdaság a vágás során 
letkező hulladékok, eIs 
ban a gyomor és a belek éri 
kesítesével. Az erre illeti J 
vállalat a hetvenes évek el 
jén nem vállalta a hullád 
elszállítását, mert nem tud 
feldolgozni. Ezt követően á 
termelőszövetkezetnek u’J 
át jelentős összeget a Horl 
bágyi Állami Gazdaság, cld 
korábban sokat ígérő tées.j 
pénzt visszautalta, s ni 
vállalta a hulladék elszáll:l 
sát. Az úi állatifehérje-takl 
mányokat előállító üzem sl 
hozott a hetvenes évek veJ 
megoldást. Az újabb fe j 
tésnek. s nem kis mértékű 
a cserélődő vezetői gárdán 
köszönhető, hogy a mára nj 
hét tonnára növekedett vál 
hídi hulladékot — néhány 
vételtől eltekintve — rej 
szeresen, naponta elszállít !

A probléma megoldásál] 
jelentős szerepet játszó" 
Hortobágyi Nemzeti Pi 
igazgatója, Salamon Ier«j 
is, aki mint „hivatásos tj 
mészetvédő”, sokat harc 
azért, hogy a vágóhíd hull 
déka ne a 33-as számú [ 
mellett kerüljön a föle 
Egyébként a Hortobá] 
Nemzeti Park és az áll; 
gazdaság kapcsolata ön^ 
vizsgálódást érdemelne.

Polgár Sándor, H|
igazgatója szerint kis dml 
nőktől eltekjntve a két szí 
között a viszony korábj 
felhőtlen volt. Hiszen en; 
állami gazdaság és a l)e:| 
ceni Agrártudományi if 
tem javasolta annak idei 
hogy a természet vedel 
feladatainak összeh | 
sára, koordinálására alal 
jón önálló szervezet A 1 
daság kezdetben különti 
épületeket, területeket aJ 
át a nemzeti parknak, 
meg az utókornak. A p^ 
ügyi lehetőségektől függ 
igyekezett a Hortobágx 
lami Gazdaság a tern | 
védelmi tevékenységet s| 
teni, és megpróbálta a jr 
delmező gazdálkodás kt] 
telményeit összeegyeztetr 
természetvédelemmel.

Két tényező] 
fontossága

Salamon Ferenc, a Hol 
bágyi Nemzeti Park iga3 
tója jelenleg is jónak v; l 
li a két szerv közötti k | 
latot. Véleménye szerint 
tényezőt nem szabad fig 
men kívül hagyni. Az eg 
hogy minden nemzeti 
létrejötte után kisajátíti 
a területet. Itt ez nem 
tént meg, a természetiedé] 
mindenütt a világon 
sokszor szigorú — tiltál 
kezdődik. Ezt követi a I 
konstrukció, majd a feji] 
tés. Az első szakasz nertf 
Bibén ért véget, és így 
mészetes, hogy a Hortob; 
Nemzeti Parkkal kapcsa 
ban álló 18 termelőszövej 
Zet, 10 legeltetési társulí 
erdőgazdaság és 3 áll| 
Bszdaság sokszor érezt 
Jogosan érezhette — a 
gorú tiltást. Ez alól nemi 
vétel a Hortobágyi" Állt 
Gazdaság sem.
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gazdálkodás a Hortobágyon

3. A melléktevékenység 
jövedelmet hoz

Az elmúlt esztendőben 3,2 
millió forint nyereséget ho- 
ott a Hortobágyi Állami 

Gazdasasnak a kieg^zítő és 
melléktevékenység. Önmagá­
ban ez kicsinek tűnik, de a 
korábban végrehajtott beru­
házások és fejlesztések ered­
ménye a következő^ evekben 
ies'z igazán mérhető. Ugyan­
úgy mint másutt, a garantált 
nyereség, a munkaerő jobb 
kihasználása miatt kezdte el 
„ nem mezőgazdasági tevé­
kenységet a HÁG. Ezek egy 
része a Hortobagyhoz, illetve 
a pusztán folyó gazdálkodás­
hoz kapcsolódik.

Nagyságrendileg a juhvágó

híd kívánkozik az élre A 
TERIMPEX, a Gyapjúforgal­
mi Vállalat és az állami gaz­
daság a költségek 20 : 40 : 40 
arányú megosztásával hozta 
létre a hetvenes évek elején 
a vágóhidat. Hazai tapaszta­
latok hiányában több-keve­
sebb technológiai hibával 
működött évekig ez az üzem. 
A pjaci igények azonban fo­
lyamatosan növekedtek a 
gyorsan szállított, friss juh­
hús iránt. Néhány esztendő 
alatt a különböző piacokra 
is sikerült „betömi”, s idén 
már 200 ezer juh érkezik a 
vágóhídra. .

A feladatok összehangolása
pággyűlés tűz- 

napirendjére 
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I mentőket, citá­
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to személylelrá-

Az üzem mint gazdasági 
egység nyereséges. Környe­
zetvédelmi szempontból két­
ségkívül nem tartozik a sike­
res beruházások közé. Egyet­
len példát említenék csupán. 
Évekig sikertelenül próbál­
kozott a Hortobágyi Állami 
Gazdaság a vágás során _ ke­
letkező hulladékok, elsősor­
ban a gyomor és a belek érté­
kesítésével. Az erre illetékes 
vállalat a hetvenes évek ele­
ién nem vállalta a hulladék 
elszállítását, mert nem tudta 
feldolgozni. Ezt követően egy 
termelőszövetkezetnek utalt 
át jelentős összeget a Horto­
bágyi Állami Gazdaság, de a 
korábban sokat ígérő téesz a 
pénzt visszautalta, s nem 
vállalta a hulladék elszállítá­
sát. Az. úi állati fehérje-takar-, 
mányokat előállító üzem sem 
hozott a hetvenes évek végén 
megoldást. Az újabb fejlesz­
tésnek. s nem kis mértékben 
g cserélődő vezetői gardának 
köszönhető, hogy a mára már 
hét tonnára növekedett vágó­
hídi hulladékot — néhány ki­
vételtől eltekintve — rend­
szeresen. naponta elszállítják.

A probléma megoldásában 
jelentős szerepet játszott a 
Hortobágyi Nemzeti Park 
igazgatója, Salamon Ferenc
is, aki mint „hivatásos ter­
mészetvédő”, sokat harcolt 
azért, hogy a vágóhíd hulla­
déka ne a 33-as számú út 
mellett kerüljön a földbe. 
Egyébként a Hortobágyi 
Nemzeti Park és az állami 
gazdaság kapcsolata önálló 
vizsgálódást érdemelne.

Polgár Sándor, a HÁG
gazgatója szerint kis döcce- 

nőktől eltekintve a két szerv 
között a viszony korábban 
felhőtlen volt. Hiszen épp az 
állami gazdaság és a Debre­
ceni Agrártudományi Egye­
tem javasolta annak idején, 
hogy a természetvédelem 
feladatainak összehangolá­
sára, koordinálására alakul­
jon önálló szervezet. A gaz­
daság kezdetben különböző 
épületeket, területeket adott 
át a nemzeti parknak, óvott 

az utókornak. A pénz­
ügyi lehetőségektől függően 
igyekezett a Hortobágyi Ál­
lami Gazdaság a természet­
védelmi tevékenységet segí­
teni és megpróbálta a jöve­
delmező gazdálkodás köve­
telményeit összeegyeztetni a 
természetvédelemmel.

Két tényező 
fontossága

Salamon Ferenc, a Horto­
bágyi Nemzeti Park igazga­
tója jelenleg is jónak értéke- 
ji a két szerv közötti kapcso­
lat' . Véleménye szerint két 
tényezőt nem szabad figyel­
men kívül hagyni. Az egyik, 
hogy minden nemzeti park 
létrejötte után kisajátították 
a területet. Itt ez nem tör­
tén1 meg, a természetvédelem
mindenütt a világon a — 
sokszor szigorú — tiltással 
kezdődik. Ezt követi a re­
konstrukció, majd a fejlesz- 
fes. Az első szakasz nemré­
giben ért véget, és így ter­
mészetes, hogy a Hortobágyi 
‘ cmzeti Parkkal kapcsolat- 
‘,n álló 18 termelőszövetke- 
/‘ ’0 legeltetési társulás, 2
c dőfeazdaság és 3 állami 
g Aiaság sokszor érezte — 
Jogosan érezhette — a szi­
gorú tiltást. Ez alól nem ki­
utal a Hortobágyi" Állami 
Gazdaság sem.

Ráadásul 1974-ben MÉM- 
miniszteri értekezletet tar­
tottak a Hortobágyon. Akkor 
a jelenlevők úgy állapodtak 
meg, hogy a természetvéde­
lem okozta jövedelemkiesést 
a termelőszövetkezeteknél a 
nemzeti parkon keresztül az 
OTVH fedezi. Az állami gaz­
daságoknál a minisztérium 
vállalta a költségtérítést. Az­
óta viszont a speciálisan ter­
mészetvédelmi célú támoga­
tás elveszett a többi támoga­
tás között, nem különítették 
el kellőképpen. így a környe­
ző termelőszövetkezetek — 
ha kis összegű segítséget is, 
de — kaptak hozzájárulást a 
nemzeti parktól egy-egy kút, 
pásztorállás, juhhodály rend- 
behozatalára, az állami gaz­
daságok nem.

Az alapvetően nem nö­
vénytermesztéshez és állat- 
tenyésztéshez kapcsolódó te­
vékenységek között említés­
re méltó a nád-, erdő- és 
vadgazdálkodási ágazat. A 
nád egyike a világpiaci 
konjunktúrát legjobban
megsínylő növényeknek, hi­
szen ha kell a nád, levágják, 
ha nem kell, felégetik. Ré­
gebben a nagy kereslet mi­
att 10 millió forint haszon is 
származott a nádszövet és 
egyéb termékek értékesítésé­
ből, most nulla körül van az 
eredmény. Ebben a kereslet 
csökkenésé legalább ugyan­
olyan szerepet játszott, mint 
a fuvar-, energiaköltségek 
növekedése és a forintárfo­
lyam változása.

Tervek, 
megvalósítás 

előtt
Tevékenységét jórészt nem 

a Hortobágyon folytatja a 
gazdaság környezetvédő üze­
me. Féregirtást végeznek a 
megye különböző városaiban 
és községeiben. A szövőlepke 
elleni védekezésben segíte­
nek több megye mezőgazda- 
sági nagyüzemeiben és igény 
szerint az árokpartok gyom- 
mentesítését végzik el. Az 
üzem több nyereséget hoz, 
mint a százmilliós nagyság- 
rendű termelési értéket elő­
állító birkaágazat, ezért fej­
lesztése célszerű lenne. Ám a 
konkurrencia máris óriási, 
így számottevő előbbrelépés- 
re, a tevékenységi kör bőví­
tésére csak alapos piacfelmé­
rés után lehét számítani.

A gazdaság legújabb tevé­
kenysége a ruszli néven is­
mert pácolt hal gyártása. A 
Halértékesítő Vállalat, a 
Debreceni Konzervgyár és a 
Hortobágyi Állami Gazdaság 
együttműködése sikerrel ke­
csegtet. A halkeltető üzem 
adottságait felhasználva, a 
halhoz értő gazdasági dolgo­
zók konzervgyári gépeken 
dolgozzák fel a heringet. A 
sós lében hagymával ízesí­
tett, pácolt halat a HALÉRT 
szállítja a különböző üzle­
tekbe. így a gazdaság a hal­
keltetés holt szezonjában 
eredményesen tudja foglal­
koztatni a munkaerőt, a 
Halértékesítő Vállalat a bel­
földi igények kielégítésével, 
egy korábbi hiánycikk meg­
szüntetésével járul hozzá az 
együttműködéshez. . Termé­
szetesen az alapanyagot is a 
HALÉRT szerzi be, és a he- 
r ingért cserébe magyar, 
édesvízi hallal „fizet”.

Sorolhatnánk még a gaz­

daság kisebb üzemeit, a meg­
valósítás előtt álló terveket. 
Az idő előtti hírverés azon­
ban két okból is célszerűt­
len. Egyrészt elképzelhető, 
hogy a több irányú megbe­
szélések nem vezetnek ered­
ményre. Másrészt az is elő­
fordulhat, hogy sikertelen 
lesz a vállalkozás.

A Hortobágyon történő 
gazdálkodás eddigi króniká­
ja számos sikert és jónéhány 

• kudarcot tartalmaz. Sikerek­
ben és kudarcokban bővel­
kedik a Hortobágyi Állami 
Gazdaság is. Jelenleg úgy tű­
nik, a jövedelmező gazdálko­
dás és a természetvédelem 
közötti összhang lassan meg­
teremtődik, s megkezdődött 
a világpiaci követelmények­
hez való igazodás is. Nem el­
képzelhetetlen, hogy néhány 
év múlva a puszta — nem 
természetvédelmi szempont­
ból — legértékesebb terüle­
teinek átadásával a Hortobá­
gyi Nemzeti Park előnyös 
helyzetbe kerül, és a meg­
maradt területeken jövedel­
mezően és a világpiaci köve­
telményekhez igazodva tud 
gazdálkodni a Hortobágyi 
Állami Gazdaság.

Hajdú István

(Vége)

Fogyatkozó lakosság - 
növekvő gazdálkodási kedv

MONOSTORPÁLYI EGY KERESZTMETSZETBEN

Délelőtt havazni kezdett, 
s a nagy pelyhekben szállin­
gó hó lassan belepte a mo- 
nostorpályi háztetőket. Az 
ovális alakú, egészen ponto­
san 2409 lelket számláló 
község december 2-án, dél­
előtt csendes volt, de nem 
kihalt. A tanácsházán Sze­
gedi Gyula elnök és Szabó 
Gyula titkár rajzolta meg a 
község mai állapotát, gond­
jait, eredményeit.'

Monostorpályi fogyatkozó 
község. 1960-ban még több 
mint 3000-en lakták, 1970- 
ben már csak 2768 lakosa 
volt. Különösen tavaly óta 
csökkent a község lakossága 
jelentősen, hiszen 1980-ban 
még 2518-an lakták. • Az el­
vándorlás oka, magyarázata 
egy cseppet sem bonyolult: 
a községben a gyenge adottá 
ságú és közepesen gazdálko­
dó termelőszövetkezeten kí­
vül egyetlen gazdasági üzem 
sem működik. Az aktív ke­
resők száma 1200—1300 kö­
rül mozog, több mint fele 
Debrecenbe jár dolgozni. 
Szegedi Gyula elmondja, 
hogy ez év májusában egy 
foglalkoztatottsággal kap­
csolatos tájékoztatót készí­
tett, s a kereseti igazolások­
ból kiderült, hogy a község 
lakossága ötvenhét munka­
helyen van alkalmazva. Nem 
kevés azoknak a tanácsta­
goknak a száma sem, akik a 
községtől távol dolgoznak. 
A tsz-ben 350-en végzik a

tennivalókat, ennyi az aktív 
dolgozók száma, ezen kívül 
az ipar és a kereskedelem, 
valamint a tanács mintegy 
180—200 embert foglalkoz­
tat, tíz fő a tápéi háziipari 
szövetkezet bedolgozója, 
vagy öt-hat embernek a fut- 
ballabda-varrás ad kenye­
ret.

Öregszik a lakosság
Az iskolában végzett gye­

rekek "szinte kivétel nélkül 
továbbtanulnak, szakképesí­
tést szereznek és nem jön­
nek vissza. Főleg Debrecen­
ben keresnek munkát, meg­
élhetést. A körülmények is­
meretében arra lehet szá­
mítani, hogy a népesség to­
vábbra is csökkenni fog. Sza­
bó Gyula hangsúlyozza, ez 
ellen nem lehet semmit sem 
tenni, mert Monostorpályi 
távolesik nagyvárostól, tehát 
Debrecentől és kiesik a köz­
lekedésből is. Tulajdonkép­
pen nem valószínű, hogy a 
következő egy-két évtized­
ben üzemet telepítsenek ide.

Ismeretes, hogy január el­
sejével Monostorpályi a 
szomszédos Hosszúpályi társ­
községe lesz. Hosszúpályiban 
van ugyan egy-két ipari te­
lep, de ott is adódnak foglal­
koztatási gondok, tehát a két 
község közigazgatási egyesí­
tése sem fogja a gondokat 
megoldani. Az viszont el­
képzelhető — bár a monos-

Vállalatok a bíróság előtt
Beszélgetés a gazdaság/ bíróval

Az egyszerű halandó kétféle módon ismer­
kedhet meg a bíróság, a jog világával. Vagy 
maga keveredik peres ügybe, s akkor szemé­
lyes tapasztalatokat szerez, vagy szorgalmas 
nézője a televízió népszerű műsorának, 
amelyből mások kárán okulhat. De bár­
melyik módját választjuk is a joggyakorlat­
tal való ismerkedésnek, a gazdasági perek 
sajátosságairól nem sokat tudunk meg.

Dr. Bugyi Jánossal, a megyei bíróság ta­
rájával éppen a gazdasági bíróság feladatá­
ról, szerepéről beszélgetünk.

Az első dolga, hogy — jogászhoz illően — 
kijavít.

— Régen valóban volt gazdasági döntőbi­
zottság, de ma már nincs. Ha pontosan aka­
runk fogalmazni, azt mondhatjuk, hogy a 
megyei bíróság gazdasági ügyszakában dol­
gozó bíró vagyok.

Pénzügyi fegyelem, 
fizetési morál

A közérthetőség kedvéért továbbra is a 
„gazdasági bíróság” kifejezést használom.

— Hogyan lesz valakiből gazdasági bíró?
— Ami engem illet : a Debreceni Konzerv­

gyárban dolgoztam jogtanácsosként, amikor 
pályázatot hirdettek a Hajdú-Bihar megyei 
gazdasági döntőbizottságnál, döntőbírói be­
osztásra. Mindig volt bennem vonzódás a bí­
rói pálya iránt, megpróbáltam, és sikerült; 
1969 óta ez a munkám.

— A hosszú gyakorlat alapot ad arra, hogy 
mérleget vonjon: melyek a leggyakoribb 
esetek ?

— A peres ügyek között a szavatossági és 
kártérítési ügyek, a nem peres ügyekben pe­
dig a fizetési meghagyás kibocsátása iránti 
kérelmek.

— Ez utóbbiak egyszerűbb nyelvre fordít­
va mit jelentenek? ,

— A fizetési kötelezettségét nem teljesítő 
vállalat adósságát bírósági úton követeli a 
hitelező. Az ilyen perek számából jól lehet 
következtetni a gazdasági életben uralkodó 
pénzügyi fegyelem színvonalára, a fizetési 
morálra. Mostanában kevés fizetési megha­
gyásos ügyünk van. Az igazsághoz persze 
hozzátartozik, hogy a vállalatok nem mindig 
kérik a fizetési meghagyás kibocsátását, 
mert sokszor attól félnek, hogy ez számukra 
később hátrányosan befolyásolhatja az adós 
vállalattal való kapcsolatukat. Ugyanez 
mondható el a szintén jellemző kötbérperek­
ről is. , , .

— Mi számít „nagy ügynek” a gazdasági
bíróságon?

— „Nagy ügyeknek” számítanak a szerző­
dés létrehozása, illetve módosítása iránti pe­
rek, amelyekben hozott határozatok alkal­
masak a szerződéses fegyelem erősítésére. 
Mégis — véleményem szerint — a közvéle­
ményt inkább érdeklik a gazdasági bírság 
kiszabása iránt indított perek. Ezek ugyanis 
szinte mindig több millió forint értékűek 
aminek megfizetése nemcsak a vállalatot, 
mint gazdálkodó szervezetet, hanem — es 
erről a közvélemény kevésbé tájékozott — 
az ott dolgozókat is közvetlenül érinti. A ki­
szabott bírságnak ugyanis mindig nagyobb­
nak kell lennie, mint a tisztességtelenül szer­

zett haszon volt, s a bírság összegét a vál­
lalatnak a nyereség terhére kell elszámol­
nia, ezáltal a dolgozóknak is kevesebb jut 
bérfejlesztésre, részesedésre. Az ilyen jog­
erősen befejezett ügyek további következ­
ményei: a bíróság szignalizációja alapján a 
vállalat dolgozói előtt a jogerős határozatot 
ismertetni kell, valamint szükség esetén fe­
gyelmi, kártérítési vagy büntető eljárást kell 
indítani a felelős személyek ellen.

— Milyen gyakoriak ezek az ügyek?
— Gyakorinak egyáltalán nem mondha­

tóak. Ha jól emlékszem, legutóbb hetven­
nyolcban vagy hetvenkilencben volt ilyen. 
Érdekes módon, az új gazdasági mechaniz­
mus bevezetését követően, a hetvenes évek 
elején sokkal több ilyen ügy indult.

— Kik kezdeményezhetik a gazdasági bír­
sággal kapcsolatos pereket ?

— Többek között a Központi Népi Ellen­
őrzési Bizottság elnöke, a PM Bevételi Fő- 
igazgatósága, az Országos Anyag- és Árhi­
vatal elnöke, vagy éppen a felügyeletet gya­
korló minisztérium. Érdekességként elmon­
dom, hogy a megyei bíróságon még soha 
nem volt olyan, gazdasági bírság kiszabása 
iránt indított ügy, amelyet a minisztérium 
kezdeményezett volna. Sőt: általában a mi­
nisztériumok elnézőek, védik vállalataikat.

Megfelelő Jogi Ismeretek
— Van-e ágazat, amely gyakran képvisel­

teti magát a bíróságon?
— Az építőipar. Sokszor az az érzésem, 

hogy Debrecenben még nem készült olyan 
beruházás, amely ne szenvedett volna vala­
milyen hiányosságtól. Az átadás után né­
hány hónappal pedig kezdődik a hosszadal­
mas, költséges, ölremenő pereskedés.

— Az ember azt gondolhatja, hogy a gaz­
dálkodó egységek közötti viták ritkán tartal­
mazhatnak különlegességet, érdekességet.

— Azt hiszem, az eddig elmondottakból is 
kitűnik, hogy ez nem így van. Most például 
vagy hat termelőszövetkezet indított a TI- 
TÁSZ ellen kártérítési pert, mondván: a 
nagyfeszültségű távvezetékek környékén 
nem tudják alkalmazni a korszerű agro­
technikát. A gépek is nehezebben mozognak 
az oszlopok között, de a növényvédő repülő­
gép a vezeték közelébe se mehet.

— Mire számíthatnak a tsz-ek?
— Valószínűleg egyszeri és végleges kár­

talanítást kapnak. De meg kell mondanom 
azt is, hogy - ezekben az ügyekben — véle­
ményem szerint — figyelembe kell venni a 
népgazdaság érdekét. Ha közvetlenül nem is 
de közvetve minden gazdaság élvezi a ter­
mőföldjein átvezetett távvezetékek előnyeit.

— Végezetül egyetlen kérdés: szüksége- 
sek-e a gazdasági bíró számára az alapos 
közgazdasági ismeretek?

— Mindenesetre nem árt, ha erről a*z ol­
dalról is felvértezi magát. De azt hiszem, a 
gyakorlatban elegendőek a megfelelő jogi 
ismeretek. Két-három év után úgyis ráragad 
az emberre annyi a gazdasági ügyszakban 
való bíráskodáshoz szükséges ismeretekből, 
hpgv otthonosan tudjon mozogni a gazdasá­
gi élet útvesztőiben.

GSrömbölyi László

torpályi vb-titkár hangsú­
lyozza, hogy nem ismeri 
pontosan a hosszúpályi fej­
lesztési terveket és lehetősé­
geket —, hogy Hosszúpályi­
ban lesz a fejlesztésre lehe­
tőség.

De nemcsak az elköltözé­
sek miatt csökken a község 
lakossága, a demográfiai 
mozgás is kedvezőtlen mos­
tanában. Az utóbbi években 
általiban húsz gyerek szüle­
tett, ugyanakkor évente 
negyvenen haltak meg, így 
tehát a születés éppen a fe­
le a halálozásnak. Az utóbbi 
évtizedben Monostorpályiban 
a kétgyerekes családmodell 
van érvényben, három gye­
rek nagyon kevés családban 
nevelkedik, négy vagy' öt 
gyerek elvétve fordul elő, 
hatgyerekes család Monos­
torpályiban pedig egyáltalán 
nincs. A községben egyéb­
ként egyetlen egy cigánycsa­
lád sem él.

A háztáji gazdálkodás
A lakosság persze megdol­

gozik azért, hogy legyen mit 
a tejbe aprítania. A keresők 
több mint fele munkás, de 
valójában úgynevezett kétla- 
ki ember. Azaz a napi mun­
káján, üzemi, vállalati elfog­
laltságán kívül háztáji gaz­
dálkodással foglalkozik. Mo­
nostorpályiban különleges 
előszeretettel termesztenek 
zellert, tormát, dohányt, 
újabban pedig a fóliázás is 
nagy divat. A megfelelő idő­
pontban valóságos kocsika­
raván lepi el a falut, hogy 
Miskolcra, Debrecenbe, Nyír­
egyházára szállítsa az árut.

Nincs itt valami ellent­
mondás? Az imént azt írtam, 
hogy elöregedőben van a 
község lakossága, a gazdál­
kodási kedv mégis fennen 
buzog. Az egészen idős em­
berek már nem tudnak gaz­
dálkodni, az állatokkal ve­
sződni. Kiderül, hogy ezt nem 
jól tudom. A parasztember 
Monostorpályiban is olyan, 
mint másutt, amíg mozogni 
tud, dolgozik. Mindenütt tar­
tanak egy-két sertést, ter­
mesztenek zöldséget, krump­
lit, egyebet. Erre annál in­
kább szükség van, mert a 
tsz-nyugdíjasok bizony nem 
sok jövedelemhez jutnak, a 
tsz-nyugdíjak jelenleg átla­
gosan 1200—1300 forint körül 
járnak. A munkaképes idős 
emberek tehát ellátják ma­
gukat. A probléma azokkal 
van, akik munkaképtelen­
né váltak, de ilyen ember 
Monostorpályiban szerencsé­
re alig akad egy néhány. 
Olyan igazából elesett em­
ber nincs is. Tíz főre van 
megállapítva a rendszeres 
havi szociális segély, de a ta­
nács csak nyolc embernek 
folyósítja, mert eddig nem 
tudott több olyan lakosra 
találni, akit ez megilletne. Az 
egyszeri szociális segélyeket 
legutóbb például 86 ember 
számára hivatalból utalták 
ki, mert nerr akad, aki kér­
vényezze.

A községben a lakosság 
fogyatkozását különösképpen 
nem érzékelik, s akik mégis 
észlelik, azok egyelőre nem 
vonnak le belőle semmilyen 
következtetést. A titkár is 
úgy véli, hogy bár a lét­
számcsökkenés folytatódni 
fog, Monostorpályi mégsem 
jut Gyűrűfű sorsára. Rész­
ben azért, mert egyszer vé­
get ér a város elszívó hatá­
sa, másrészt pedig egj^re 
többen döbbennek rá, hogy a 
falusi életmód egészséges, s 
már arra is van egyre több 
példa, hogy Debrecenből ki­
költöznek a falvakba. Nem 
érzékeli a lakosság a fo­
gyatkozással járó gondokat 
azért sem, mert a községben 
az alapellátás színvonala 
folyton növekszik, minden 
lakás előtt ott van például a 
vízvezeték, amely 18 kilomé­
ter hosszan hálózza be a fa­
lut, s már eddig háromszáz 
telek van rákötve. A monos- 
torpályiak egyelőre gyara­
podnak anyagiakban, épít­
keznek, autót vásárolnak, a 
gyermekeiket stafírozzák, ta­
karékoskodnak. Az elörege­
désből származó veszélyek 
még odébb vannak. Hogy mi 
lesz húsz-harminc év múlva, 
az még a jövő zenéje...

Bakó Endre
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Társadalmi kérdésekről 
- tizenegy év múltán

Cipészekről írtam,, s felhívtam a 
Tisza Cipőgyár debreceni gyáregy­
ségét, hogy megtudjam, képez­
nek-e ott ilyen szakmunkásokat. 
Akit a telefonközpontos kapcsolt 
mint illetékest, készséggel vála­
szolt a kérdéseimre, s végül meg­
jegyezte: már találkoztunk. Egy­
szer nőpolitikái kérdésekről be­
szélgettem néhányukkal a gyár­
ban.

Elővettem a régi újságokat, a 
memóriám nem hagyott cserben, 
a Napló 1970. május elsejei szá­
mában megtaláltam a cikket. Női

dolgok társadalmi szinten — ez 
volt a címe, a két hónappal a párt 
nőpolitikái határozatának megje­
lenése után, annak fő kérdéseiről 
folytatott beszélgetésnek, öt cipő­
gyári párttag nővel ültünk akkor 
a Böszörményi úti, kóceráj szín­
vonalú gyáregység egyik kis szo­
bájában, és szerbe-számba vettük, 
hogyan is áll az egyenjogúság, tí-v 
letve annak néhány előfeltétele 
munkahelyükön és saját életük­
ben. Vajon melyikőjük van még 
most is a gyárban?

Mind az öten ott dolgoznak 
most is. Papp Antalné — az 
akkori és mostani párttit­
kár —, Bálint Lászlóné, Csa­
pó Irma, Tóth Ernöné és 
Venyige Sándorné a törzs­

gárda stabil tagjai. S nem­
csak ezüst szálak keveredtek 
a hajukba, hanem némelyi­
küknek aranygyűrű is csil­
lan az ujján, a munkahely­
hez való hűség jeleként.

Megfordult arányok
Hát nézzük, mi volt tizen­

egy évvel ezelőtt és mi van 
jelenleg! Akkor hatszázan 
dolgoztak a gyáregységben, 
köztük négyszázhetven volt a 
nő. Most hatszázhetven a 
dolgozói létszám, négyszáz­
huszonhét a nő, ha nem szá­
mítjuk a gyesen levő két- 
száz-kétszázh úszat. A har­
minckét tagú pártalapszer- 
vezetben tizennégyen voltak 
nők — most a negyvennyolc 
fős párttagság kétharmada 
nő, a héttagú vezetőségben 
csak két férfi van. Pártépí­
téskor szinte mindig a fiatal 
munkásnőkre számítanak.

A vezetői munkakörök 
számbavétele egy kis nehéz­
ségbe ütközik. A gyáregy­
ség ugyanis rendkívül nagy 
esemény előtt áll: önálló 
gvárrá válik a jövő év ele­
jétől. így most például osz­
tályvezetők is vannak. De ha 
csak az akkor meglevő mun­
kaköröket nézzük: azóta a 
főkönyvelő és a munkaügyis 
posztját nő helyett férfi töl­
ti be, a személyzetis maradt 
nő. Viszont tizenegy évvel 
ezelőtt a nyolc művezetőből 
csak kettő volt nő, ma a ti­
zenháromból hat, s nő a fő­
művezető is.

A társadalmi szervek élén 
változatlanul nők állnak, a 
szakszervezeti bizalmiak 
négyötöde is az.

Annak idején a kevés női 
párttag magyarázataként azt 
mondták, nagyon nagy a 
gyáregységben a fluktuáció, 
hetvenkét százalékos volt 
akkor, vagyis négyszázan 
cserélődtek ki egy év alatt a 
dolgozók közül. Az ok? Töb­
bek között a rossz munka- 
feltételek, a szociális létesít­
mények hiánya.

„Közel ötszáz nőnek mind­
össze hat zuhanyozója van, a 
műhelyek sem a legegészsé­
gesebbek, nincs kultúrterem" 
— panaszolták akkor.

A mai helyzetet nem lehet 
egy naoon említeni sem a ré­
givel. 1974-ben új helyre, a 
műanyaggyár hajdani Hét 
vezér utcai éoületegyüttesé- 
be költöztek. Beszélgetésre a

tavaly május elsején avatott 
tágas, szép klubhelyiségek 
egyikében ültünk össze, s az 
asszonyok nem kis büszke­
séggel mondják, hogy szociá­
lis létesítmények dolgában 
városi szinten is állják a 
versenyt, még a sokkal na­
gyobb üzemekben sincsenek 
az övékéhez hasonló öltözők, 
mosdók. Átlagosan hat nőre 
jut egy zuhanyozó.

Persze nem ez az egyetlen 
oka annak, hogy a fluktuá­
ció körülbelül felére csök­
kent. Sokat jelentett az is, 
hogy elmúlt az akkori bi­
zonytalanság, stabilizálódott 
a gyáregység — leendő önál­
ló gyár — helyzete, van 
perspektívája, s azzal együtt 
az itt elsajátítható és folytat­
ható szakmának is. És hát a 
bérek!

„Egy betanított munkás át­
lagkeresete ugyan ezer-ezer- 
egyszáz forint, de van, aki 
kétezret is megkeres."

A múlt évi átlagkereset 
39—40 ezer forint volt, vagy­
is havonta háromezer-két­
száz fölött. Persze tizenegy 
evvel ezelőttivel összehason­
lítani a jövedelmeket így 
egyszerűen nem lehet, nem 
is szabad. Tény, hogy a ci­
pőipari átlagskála közepe 
táján helyezkednek el a deb­
receniek..

Tény az is, hogy több a 
szakmunkás, mint akkor. Az 
új helyen tanműhely is van, 
igaz, kezdetben a beiskolá­
zási tervet alig tíz százalék­
ra tudták csak teljesíteni; az 
utolsó két évben azonban 
már csaknem minden hely 
betelt. Sőt sikerült cipőké­
szítő szakmunkástanulókat is 
felvenni.

1970-ben a szabászatban 
dolgoztak éjszakai műszak­
ban is. Most csak két műszak 
van, illetve egy harmadik is. 
ötven-hatvan kisgyerekes 
asszony számára teremtettek 
lehetőséget az állandó egy 
műszakos munkára. Ezzel 
elérték, hogy nem probléma 
a bölcsődés. óvodás gyerekek 
hajnali elhelyezése.

Van-e idő tanulni?
„— Nincs idő, nincs idő! 

Arra se, hogy tanuljunk, ar­
ra se, hogy közélettel foglal­
kozzunk.”

És most van-e? A tények 
szerint lényegesen több. Vagy 
az is lehet, hogy a kedv nőtt 
meg és serkentett arra, hogy 
időt is szakítsanak az asszo­
nyok tanulásra, társadalmi 
tevékenységre

— Főként a nők tanulnak. 
Sokkal lelkesebbek, mint a 
férfiak. A szakmunkások 
szakközépiskolájába most 
kilencen járnak, közülük 
csak egy a férfi, a felnőtt 
szakmunkásképzésben részt 
vevők között tizenegy—há­
rom az arány a nők javára.

— Történt változás az élet­
formánkban is. Több lett a 
szabad időnk a szabad szom­
battal is. Először nem tud­
tunk mit kezdeni vele, aztán

megtanultuk kihasználni mű­
velődésre, tanulásra, közéle­
ti tevékenységre.

— Van azonban a dolog­
nak másik oldala is. Az 
anyagiak egyre nagyobb sze­
repet játszanak az életünk­
ben, kertet veszünk, kocsit, 
kell a pénz. A férj tehát 
másodállást vállal, túlórázik, 
fusizik. Nem marad ideje se 
a tanulásra, se a társadalmi 
munkára. Az asszony esetleg 
éjszaka végzi el a házimun­
kát, de szakít magának időt. 
Ez nem valami jó, de így 
van.

— Azért azt is el kell is­
merni, hogy az eltelt tizen­
egy év alatt a férfiak is so­
kat változtak. Akik azelőtt 
nemigen voltak hajlandók 
főzni vagy takarítani, most 
sokkal szívesebben megte­
szik. Látjuk a fiatalokat is. 
Az apák viszik-hozzák a

gyereket, mennek vele or­
voshoz is. Nem is lehet más­
ként. Ha váltott műszakban 
dolgoznak, meg kell etetni a 
gyerekeket, le is kell fektet­
ni.

— Az egyik brigádunkban 
egyetlen férfi van. Panasz­
kodott a múltkor, nagyon 
fáradt. Mert este kivasalta, 
amit/ előző nap kimosott. Az 
asszonyok megmosolyogták, 
azt hitte azért, mert megalá­

zó, hogy egy férfi ilyesmit 
csináljon. Pedig dehogy! In­
kább tetszett nekik.

— Persze mi is hibásak 
vagyunk. Ügy kellene nevel­
ni a gyerekeinket, hogy ter­
mészetes legyen, a házimun­
kából mindkettőjüknek ki
kell venni a részét.

— Tizenegy év nem elég 
ahhoz, hogy évszázados szo­
kások megváltozzanak!

— Figyeljünk fel arra, 
hogy van egy ellentétes ten­
dencia is. Ahol az asszony 
öt-hat évig gyes-en van, ki­
alakul a családi munkameg­
osztás, amely szerint otthon 
minden az ő dolga. Később 
nehezen tudnak változtatni 
ezen.

Csak utólag mutattam meg
beszélgetőpartnereimnek a 
régi cikk részletét:

„— Azért mégis az lenne 
a jó, ha valahogy a közvéle­
mény úgy alakulna, hogy a 
férfiaknak is illendő legyen 
házimunkát végezni. Mert 
most még sok férj van, aki 
sokat segít, de legszíveseb­
ben letagadja a barátai előtt 
is, mintha az szégyenletes 
doiog lenne.”

Konzerv és mirelit
„— Szolgáltatás, szolgálta­

tás, és megint csak szolgál­
tatás! Ami most van, az ke­
vés és drága.

— Megvettejn egy üveg só­
letnek nevezett babos vala­
mit, hát nem jó. Kénytelen 
vagyok főzni.

— Ha magam csinálom, 
fele annyiba se kerül, mint 
a konzerv.

— Van azért bennünk ma- 
radiság is. Ahelyett, hogy rá­
szoknánk arra., ami van, in­
kább szaladunk hajnalban a 
henteshez...

— A Patyolat is drága 
munkásnök zsebéhez mérve, 
és nagyon hosszú a várako­
zási idő."

— A Patyolattal én na­
gyon elégedett vagyok. Nem 
sajnálom a költséget, meg­
könnyíti az életemet.

— Elég sok panaszt is 
hallok rá. Bár nekem jók a 
tapasztalataim.

— Van mosógépem, cent­
rifugám, magam mosok, va­
salok.

— Sajnos befürödtem a 
német automata mosógéppel. 
Vagy nyolcszor elárasztotta a 
lakást.

— Az igaz, én se nagyon 
hangoztatom, hogy a mosni- 
valót a Patyolatba viszem. 
Azt azért még nem minden­
ki tartja helyes dolognak, 
hogy egy asszony nem otthon 
mos.'

— Minden este főzök, er­

ről a család nem tud le­
mondani. Nem is tudom, mit 
csinálnék konzerv és mirelit 
nélkül.

— Veszek készételt is, 
meg mindenféle alapanya­
got. Még nyáron is gyakran, 
de télen szinte mindennap 
konzervből vagy mirelitből 
főzök.

— Mióta mirelit vajastész­
tát lehet kapni, nem gyúr­
tam otthon. Kinyújtom, be­
teszem a sütőbe és kész.

— Negyedóra alatt sütök 
egy tiroli rétest!

— Az igazság az, annak 
idején nem is nagyon ismer­
tük még a kapható konzer- 
veket sem. Elmentünk mel­
lettük a boltban. Most na­
gyon jók ezek a vásárok, 
amikor olcsóbban lehet kon- 
zervet kapni. Volt itt a gyár­
ban is.

— És nem kell hajnalban 
kelni, hogy a húsboltba men­
jünk, sorba sem állunk.

— Délután, ha megyek ha­
za, bevásárolok, valamelyik 
Csillagban szoktam megven­
ni a húst. Előfordul, hogy 
nem kapok, mondjuk, olda­
last vagy mélyhűtött kacsa­
combot, akkor veszek mást.

— És ott a frizsider! Elég 
egyszer egy héten bevásá­
rolni, eláll a hús a mélyhű­
tőben.

— Érdekesek vagyunk 
azért mi is. Valamikor 
mennyit szidtuk a fagyasz­
tott húsokat, most meg mi 
magunk csináljuk otthon.

Minden gyereknek van helye
óvoda, bölcsőde — ez volt 

az egyik kardinális kérdés ti­
zenegy évvel ezelőtt. A gyár­
egység egész vezetősége ösz- 
szefogva se tudta elintézni, 
hogy egy egyedülálló mun­
kásnő gyereke helyet kapjon 
az óvodában.

— Ahogy ez a kérdés Deb­
recenben alakult, úgy oldó­
dott meg a probléma nálunk 
is. Saját gyermekintézmé­
nyünk nincs, gyáregység lé­
vén, helyet sem tudtunk 
megváltani. De most minden 
óvodás gyei eket felvettek, 
legfeljebb nem a lakáshoz 
legközelebbi óvodába.

— A bölcsőde nehezebb 
kérdés — de megoldottuk.

— A brigádok rengeteg 
társadalmi munkát végeznek 
a gyermekintézményeknek 
Takarítanak, parkosítanak, 
varrnak párnahuzatot, fal­
védőt, függönyt. Tegnap is 
egy egész brigád munka 
után mackókat gyártott va­
lamelyik óvoda télapó-ün­
nepségére.

Tizenegy évvel ezelőtt és 
most is természetesen még 
sok mindenről beszéltünk a 
cipőgyári asszonyokkal. Női 
dolgokról, amelyekről akko­
riban félve kezdtük mondo­
gatni, hogy tulajdonképpen 
társadalmi problémák. Mára 
egyértelműbbé vált ez a mi­

nősítés.

Szót ejtettünk az árakról, 
s megállapítottuk, annyit vál­
toztak az árak is, bérek is, 
hogy nagyon nehéz lenne 
megmondani, mennyivei is 
lett jobb a helyzetünk. Lé­
nyegesen — ez tény. Ha va­
laki, hát a dolgozó nők — s 
„nem dolgozó” alig van már 
manapság — tudják, mennyi 
minden könnyíti meg az éle­
tüket, munkájukat. Olyan 
dolgok, amiket tizenegy év­
vel ezelőtt még hiányolnunk 
kellett.

Annak idején a pálmát — 
a nők munkájának könnyíté­
séért — egybehangzóan a 
háztartásvegyiparnak adtuk. 
Most felsorakoztattuk mellé 
az élelmiszeripart is, elsősor­
ban a mirelit-készítménye­
kért. De érezhetőnek ítéltük 
meg a textilipari rekonstruk­
ció hatását is: szebbek, job­
bak a ruháink, nagyobb a 
választék. A BFK és a Deb­
receni Ruhagyár is „díjat” 
kapott tőlünk.

A legtöbb kifogást pedig, 
úgy kapásból, a lakberende­
zési és lakásfelszerelési cik­
kek hiánya miatt emeltük.

Talán egy újabb évtized 
elteltével majd arról is elis­
merőleg nyilatkozhatunk; Hi­
szen az a hajdani riport ez­
zel a mondattal fejeződött 
be: S miért ne lehetne a hi­
bákon változtatni?

Nagy Zsuzsa

Ujságpénzből 
„házi bank

KERESKEDELMI LAPTERJESZTŐK 
BERETTYÓÚJFALUBAN

A beavatatlan idegen azt 
hihetné az ABC egyik iro­
dájában ülve, hogy vala­
melyik könyvesbolt raktár- 
helyiségébe került. Az író­
asztalok körül, az ajtó 
mögött, mindenütt könyvek* 
kiadványok, újságok, fo­
lyóiratok láthatók. A Be­
rettyóújfalui ÁFÉSZ Be­
rettyó Áruházának ABC-je 
a városban és környékén 
elsősorban arról híres, hogy 
itt jó kereskedelmi munkát 
végeznek.

A több ezer áruféleség 
között, a pénztárak előtt 
állványokon, polcokon új­
ságok, könyvek hevernek. 
Az élelmiszereken kívül új­
ságokat is árulnak, a beté­
rő vásárlók könyveket, fo­
lyóiratokat is vásárolhat­
nak. A lapterjesztésnek el­
terjedt formája ez.

Délelőtt fél 10-kor az üz­
letvezetővel, Vadas István­
nal közösen számoltuk meg, 
hány aznapi Napló, Népsza­
badság található még a 
pénztár körül. Naplóból öt, 
Népszabadságból nyolc volt 
még.

— Különösen a reggeli 
vásárlók várják, nem is 
egyszer türelmetlenül — 
mert nem mindig érkezik 
pontosan — a napilapokat. 
Kialakult szokásuk, hogy a 
reggeli tej, kenyér mellé a 
kosárba kerül a Napló, 
vagy valamelyik napilap. 
De figyelemmel kísérik a 
folyóiratok megjelenését 
is, most, év végén gyakran 
érdeklődnek az évkönyvek, 
különböző kalendáriumok 
iránt.

A kereskedők körében 
immár természetes tevé­
kenység a lapterjesztés or­
szágosan, így megyénkben 
is. Az ABC-áruházak pénz­
tárai előtt csaknem min­
denütt felfedezhetők az új­
ságok, folyóiratok. A lap- 
terjesztő munka viszont 
nem mindenütt egyforma 
minőségű. A Berettyó Áru­
ház ABC-seiröl a Hajdú 
megyei Lapkiadó Vállalat­
tól és a debreceni Posta- 
igazgatóságtól is csak jót 
hallani. Minek köszönhető 
ez az elismerés?

Az írott sajtó terjesztői 
1979-ben — ezt a dátumot 
a lapterjesztésben forduló­
pontnak tekintik — úgy 
döntöttek, hogy az áruház­
ban dolgozó mintegy negy- 
venfós kollektíva együtte­
sen végzi ezt a részfelada­
tot. Választottak maguk kö­
zül külön hírlap- és könyv­
felelőst. de mindenkire há­
rul valamilyen feladat. A 
pénztárosok felmérik a vá­
sárlók igényeit, de mások 
is érdeklődnek, ki milyen 
folyóiratból, vagy kiad­
ványból szeretne hazavin­
ni. A városi posta szinte az 
áruház tőszomszédságában 
található. A megrendelt 
sajtótermékek így igen ha­
mar a helyszínre juthat­
nak.

Reichmann József, a Be­
rettyó Szocialista Brigád 
vezetője nem mímelt lelke­
sedéssel beszél a lapterjesz­
tésről, ök igenis komolyan 
veszik ezt a munkát. Ala­
pos okuk van rá, hogy lel­
kiismeretesen végezzék ezt 
a tevékenységet, ugyanis 
számukra ez csaknem lét- 
szükséglet". Hogyan lehet 
ennyire fontos? A válasz 
nagyon egyszerű: a lapter­
jesztésből befolyó jutalékot 
közös kasszába teszik, az 
összegből pedig mindenki 
részesedik valamilyen for­
mában.

— 1979 előtt is foglalkoz­
tunk hírlapárusítással, de 
elődeink valahogy elhanya­
golták ezt a munkát. 
Amint ide kerültünk, ha­
mar rájöttünk több irányú 
hasznára. Vagyis arra, hogy 
ha jól végezzük a lapter­
jesztést, nem járunk rosz- 
szul.

És valóban: évenként te­
temes összeggel rendelkező 
„házi bankot” nyithattak 
ily módon. Közeledik az 
év vége, és a pénztárkönyv­
ből kiderül, hogy még min­

dig huszonkilencezer f0_ 
rint közös brigádpénzzel 
rendelkeznek. Mire költöt­
ték a többit, ugyanis eb­
ben az évben a lap. és 
könyv terjesztésből csaknem 
százezer forint a jutalékuk’

— Szívesen soroljuk mi 
mindenre — mondja moso­
lyogva Reichmann József. 
— A rokkantak javára az 
idén 4000 forintot, a helyi 
BUSE-pálya építésére pe­
dig 4000 forintot ajánlot­
tunk fel. Tavaly jutalom 
címén 33 ezer forintot osz­
tottunk ki a dolgozók kö­
rében. Ugyancsak az elmúlt 
esztendőben minden egyes 
dolgozónk karácsonyi aján­
dékot kapott a „bankunk­
tól”. Szeretjük a közös 
összejöveteleket, ha ünnepi 
alkalom van, nem esik ne­
hezünkre — és a pénztár­
cánk is bírja — egy-egy 
vacsora megszervezése.

Ahogy a brigádvezető so­
rolja a jutalék elköltésének 
módját, azon kapom ma­
gam, hogy akarva-akaratla- 
nul is elcsodálkozom Bi­
zony nem minden szocialis­
ta brigád rendelkezik eny- 
nyi pénzzel. Ugyanakkor 
arra gondolok, hogy a be­
rettyóújfalui kereskedelmi 
lapterjesztők mások számá­
ra is követhető példát mu­
tatnak Ily módon lehet 
okosan, hasznosan, egy 
egész kollektíva javára fel­
használni az adott pénzösz- 
szeget. Ezek után könnyen 
elképzelem, hogy jó a mun­
kahelyi légkör ebben az 
áruházban. Mintegy ráadá­
sul hozzáteszik, hogy a kö­
zös pénzből fedezik a gyes­
en levő anyák megajándé­
kozását, a brigádkirándulá­
sokat. Mi több: ha valame­
lyikük társadalmi munkára 
jelentkezik, mondjuk váro­
si építkezésen, elemózsiát 
készítenek számára aznap­
ra, nehogy „éhezzen” a 
munka során.

Vadas István jogos büsz­
keséggel említi, hogy az 
ABC-áruház hírlapból, fo­
lyóiratokból egymaga töb­
bet forgalmaz évente, mint 
a berettyóújfalui posta ösz- 
szes városi hírlapárusa, hír­
lappavilonja. Ehhez a si­
kerhez nyilvánvaló módon 
hozzájárul az a tény is, 
hogy a kereskedelmi intéz­
mény a város központjá­
ban található. Naponta 
több ezren fordulnak itt 
meg helybeliek, környéken 
lakók egyaránt Reichmann 
József beszélgetésünk so­
rán megjegyzi, hogy leg­
utóbb a Hajdú megyei 
Lapkiadó Vállalat szakem­
bereitől kértek segítséget, 
ugyanis úgy tapasztalták, 
hogy fokozódik az érdeklő­
dés a politikai napilapok 
iránt. Nem rendelkeztek vi­
szont elegendő propaganda- 
anyaggal. A segítség gyor­
san érkezett, a Lapkiadó 
Vállalat e területért fele­
lős dolgozója, Koncz Sán­
dor hamarosan eljuttatta a 
reklámfeliratokat és persze 
jó tanácsokkal sem maradt 
adós.

Az ABC-áruházban — 
nem számoltuk meg ponto­
san — száznál több újsá­
got, folyóiratot lehet kap­
ni, sajátos igényeket is ki 
tudnak elégíteni. így példá­
ul ritkán megkapható or­
szágos kiadványokat, érde­
kes évkönyveket igen rövid 
időn belül beszereznek.

Az irodában folytatott 
beszélgetés után ismét az 
eladótérben teszünk rövid 
sétát. Mindnyájan öröm­
mel tapasztaljuk, hogy az 
újságrekeszekből eltűnt az 
utolsó Napló is. Valaki az 
aznapi Népsport iránt ér­
deklődik. Sajnos, ebből 
sincs már több.

E sorok írója sem leplezi 
örömét, hiszen többi újság­
írótársával együtt meg­
nyugvás számára, hogy az 
újság terjesztését ilyen lel­
kes emberek végzik.

Köszöntsük hát őket is a 
sajtónap alkalmából.

Kiss Dezső Péter
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ÍRTA:

A Liszt Ferenc Zene­
művészeti Főiskola Ze­
neiskolai Tanárképző 
Intézet debreceni tagoza­
ta a Tiszántúl egyetlen 
felsőfokú zenészképző 
intézménye. Magyaror­
szágon hat hasonló funk­
ciójú főiskolai intézmény 
működik: Budapesten,
Debrecenben, Pécsett, 
Szegeden, Győrött és 
Miskolcon. A felsorolt 
tagozatok a Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Főiskola 
egyetemi szintű szerve­
zeti egységének vezetésé­
vel működnek tizenöt 
éve. 1966-ban a zenemű­
vészeti szakközépisko­
lákban működő három­
éves szaktanárképző ta­
gozatokat kivonták a kö­
zépiskolai szervezeti ke­
retből és a Zeneakadé­
miához csatolták. A hat 
főiskolai tagozat közel 
azonos feltételek között 
kezdte tevékenységét.

Tanárokat kél
A Hajdú-Bihar megyei <.-: 

és állami vezetők kezdemel 
receni főiskolai tagozat kil 
kapott: 1974-től új épületb^ 
tételek között, megnovekec 
tanári létszámmal működül 
lesztési programnak létre 
emelkedő szerepe volt Gu| 
a debreceni Kodály Kórus 
karnagyának, a debreceni 
korábbi igazgatójának. A ki 
leg is csak három év, ami al 
feszítések mellett sem hoztf 
eredményeket, amelyek al 
ezredben is dolgozó zenészei 
rétéinek megalapozásához

A debreceni tagozat alajj 
hogy a zeneiskolák szái 
működő tanszakra — tand 
A főiskolán a következő tál 
hetik el tanulmányaikat aq 
akik érettségi vizsgát tette 
vizsgák követelményeinek 
gora; hegedű, brácsa, cseül 
fuvola, klarinét, oboa, fa 
harsona, kürt, tuba; ütő; rj 
elmélet — szolfézs.

A felsorolt tanszakokon 
idő ellenére, olyan zenész-J 
runk nevelni, akik munka 
a permanens önfejlődés md 
A tanári hivatás betöltései! 
nulmányokkal együtt a hanl 
kon tanulók zenekari gyakcí 
részt, a zongoristák tantargl 
a lapróljátékot és a zongorj 
ményünkben 82 tanár tanú." 
hallgató tanul. (Hallgatói 
több mint Szeged, Miskolc, 
számának összege.)

Beiskolázási körzetünk sl 
Szatmár, Hajdú-Bihar meí 
megyék zenész szakembert! 
fontos feladata a debreceni! 
kiemelt fejlesztés, a kiválói 
lyi feltételek, s az oktatás T 
az egész ország területéről | 
többen pályáznak hozzánk

Az intézményfejlesztés I 
zett 1980-ban, amikor a Zer| 
térni Tanácsa a kétlépcsős 
se mellett döntött. Debrectl 
ízben lehetséges a főiskolai [ 
fejezése után, ugyanaz« 
ugyanazon egyetemi szint fi 
folytatni. A kétlépcsős képzi 
az egymásra épülő tanulmal 
kizárólag tanári szakon in| 
zés Budapesten történik.)

A zenekultúra
A zeneművészeti fi 

munkájával sokoldalú 
tott ki a testvér főisko 
kel, Debrecen és Hajdi 
velődési intézményéivé 
ködés jellemzi a zenei: 
és főiskola kapcsolatát 
feladatokat vállalnak , 
zenetanítás minőségén« 
náraink és hallgatóink 
vesznek a debreceni Mi 
kar, a Csokonai Színhi 
dúly Kórus munkájába

Amatőr együttesek t 
Jelenlegi és volt hallgt 
(Pávakör, úttörőzeneka 
vállalati és termelős; 
amatőr zenekarok stb.) 
tevékenységének jeleni 
városunkhoz és megyé
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I Dezső Péter

BEMUTATKOZIK a zeneművészeti főiskola

A zenei élet 
egyik központjává vált

ÍRTA : KEDVES TAMÁS IGAZGATÓ

1.

A Liszt Ferenc Zene­
művészeti Főiskola Ze­
neiskolai Tanárképző 
Intézet debreceni tagoza­
ta a Tiszántúl egyetlen 
felsőfokú zenészképző 
intézménye. Magyaror­
szágon hat hasonló funk­
ciójú főiskolai intézmény 
működik: Budapesten,
Debrecenben, Pécsett, 
Szegeden, Győrött és 
Miskolcon. A felsorolt 
tagozatok a Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Főiskola 
egyetemi szintű szerve­
zeti egységének vezetésé­
vel működnek tizenöt 
éve. 1966-ban a zenemű­
vészeti szakközépisko­
lákban működő három­
éves szaktanárképző ta­
gozatokat kivonták a kö­
zépiskolai szervezeti ke­
retből és a Zeneakadé­
miához csatolták. A hat 
főiskolai tagozat közel 
azonos feltételek között 
kezdte tevékenységét.

A főiskola új épülete

Tanárokat képeznek
A Hajdű-Bihar megyei és debreceni párt­

ós állam, vezetők kezdeményezésére a deb­
receni főiskolai tagozat kiemelt fejlesztést 
kapott: 1974-től űj épületben, korszerű fel­
tételek között, megnövekedett hallgatói és 
tanári létszámmal működik. Ennek a fej­
lesztési programnak létrehozásában ki­
emelkedő szerepe volt Gulyás Györgynek, 
a debreceni Kodály Kórus alapító, vezető 
karnagyának, a debreceni főiskolai tagozat 
korábbi igazgatójának. A képzési idő jelen­
leg is csak három év, ami a legnagyobb erő­
feszítések mellett sem hozhatja azokat az 
eredményeket, amelyek a következő év­
ezredben is dolgozó zenészek szakmai isme­
reteinek megalapozásához szükségesek.

A debreceni tagozat alapvető feladata, 
hogy a zeneiskolák számára — minden 
működő tanszakra — tanárokat képezzen. 
A főiskolán a következő tanszakokon kezd­
hetik el tanulmányaikat azok a fiatalok, 
akik érettségi vizsgát tettek és a felvételi 
vizsgák követelményeinek megfeleltek: zon­
gora. hegedű, brácsa, cselló, gordon, gitár; 
fuvola, klarinét, oboa, fagott; trombita, 
harsona, kürt, tuba; ütő; magánének; zene­
elmélet — szolfézs.

A felsorolt tanszakokon a rövid képzési 
idő ellenére, olyan zenész-tanárokat aka­
runk nevelni, akik munkásságuk során a 
a permanens önfejlődés modelljei lehetnek. 
A tanári hivatás betöltéséhez szükséges ta­
nulmányokkal együtt a hangszeres tanszako­
kon tanulók zenekari gyakorlatokon vesznek 
részt, a zongoristák tantárgyanként tanulják 
a lapróljátékot és a zongorakíséretet. Intéz­
ményünkben 82 tanár tanít, átlagosan 170 
hallgató tanul. (Hallgatói átlaglétszámunk 
több m;nt Szeged, Miskolc, Győr hallgatólét­
számának összege.)

Beiskolázási körzetünk Szolnok, Szabolcs- 
Szatmár, Hajdű-Bihar megye. Ugyanezen 
megyék zenész szakemberrel való ellátása 
fontos feladata a debreceni főiskolának. A 
kiemelt fejlesztés, a kiváló tárgyi és szemé­
lyi feltételek, s az oktatás színvonala miatt 
az egcsz. ország területéről évről évre egyre 
többen pályáznak hozzánk.

Az intézményfejlesztés új szintje követke­
zett 1980-ban, amikor a Zeneakadémia Egye- 

Tanácsa a kétlépcsős képzés megkezdé­
se mellett döntött. Debrecenben, most első 
ízben lehetséges a főiskolai tanulmányok be­
fejezése után, ugyanazon intézményben 
ugyanazon egyetemi szintű tanulmányokat 
folytatni. A kétlépcsős képzés — ahogyan ezt 
az egymásra épülő tanulmányokat nevezik — 
kizárólag tanári szakon indul. (Művészkép­
zés Budapesten történik.)

A zenekultúra bázisa
A zeneművészeti főiskola oktató-nevelő 

munkájával sokoldalú kapcsolatokat alakí­
tott ki a testvér főiskolákkal, az egyetemek­
kel, Debrecen és Hajdű-Bihar zenei, közmű­
velődési intézményeivel. Szoros együttmű- 
Ködés jellemzi a zeneiskola, szakközépiskola 
és főiskola kapcsolatát. Oktatóink jelentős 
feladatokat vállalnak a közép- és alsófoku 
zenetanítás minőségének fejlesztésében. Ta­
náraink és hallgatóink közül többen részt 
vesznek a debreceni MÁV Szimfonikus Zene- 
kar a Csokonai Színház és a debreceni Ko­
dály Kórus munkájában.

Amatőr együttesek vezetőjeként számos 
jelenlegi és volt hallgatónk tevékenykedik 
ipávakör, űttörőzenekar, iskolai énekkar, 
vállalati és termelőszövetkezeti kórusok, 
amatőr zenekarok stb.). Tanáraink művészi 
tevékenységének jelentős része kapcsolódik 
városunkhoz és megyénkhez. Filharmóniai

hangverseny-szerepléseken túl népszerűek a 
klubkoncertek, amelyeknek többségét köz- 
művelődési bizottságunk szakközépiskolás és 
szakmunkástanulók számára szervezi.

Oktatóink sokrétű feladatokat oldanak meg 
a zenepedagógiai szakosztály megyei, városi 
programjaiban, a Magyar Zeneművészek 
Szövetsége területi munkacsoportjában. A 
népi zene értékeinek megismerése, gyűjtése 
és szakszerű publikálása még jelenleg is fel 
adat. Tanári irányítással hallgatóink rend 
szeresen részt vesznek gyűjtő utakon.

Hazánkban jelenleg a zeneiskolai tanárok 
számára a leghatékonyabbnak minősíthető 
továbbképzési forma központja a debreceni 
főiskola. Három megye zeneiskolai tanárai 
nak négy év óta biztosítunk intenzív tanfo 
lyamot, ennek keretén belül szervezett te­
hetségkutatást is folytatunk.

Sok zeneiskolába, művelődési központba, 
iskolába, üdülőbe hívják koncertekre, elő­
adásokra tanárainkat, hallgatóinkat. Népsze­
rű kezdeményezés a különböző óvodákkal, 
általános és középiskolákkal kialakult 
együttműködés, amely a zenei ismeretek ter­
jesztésének és élményforrásként kedvezően 
értékelhető.

A közművelődési célú rendezvények an­
nak az elvnek gyakorlati megvalósításai, 
hogy a korszerű zenetanárképzés a legigé­
nyesebb szakmai oktató-nevelő munka, a vi­
lágnézetet formáló tevékenység, és a közmű­
velődési munka egysége. Ebben a tevékeny­
ségben kiemelkedő hallgatóig együtteseink a 
leánykar, zenekar, 
együttes.

az ütős és rézfúvós

Kultúra és mechanizmus

Túl az épületen
Oktatóink pedagógiai munkásságuk mel­

lett sokrétű művészi tevékenységet folytat­
nak Vállalják kortárs alkotók műveinek elő­
adását, úgy, hogy a mai magyar zeneszerzők 
művei mellett a világ minden részéről elér­
hető művekből sokat szólaltatnak meg. nagy­
méretű tablót alkotnak korunk valóságának 
zenei körképéből. A művészi munka eredmé­
nyeinek ismertetése még kezdetleges, ezért 
fordul elő, hogy több művésztanárunk hatá­
rainkon kívül ismertebb, népszerűbb, mint 
itthon. Tapasztalatok bizonyítják, hogy mű­
vésztanáraink nagyobb szerepet vállalhatná­
nak a nemzetközi koncertéletben — azonban 
ezt akadályozza a nemzetközi kapcsolatok 
monopol jellegű centralizáltsága.

A művészi tevékenység mellett jelentős 
munkát végeznek tanáraink az oktatási tan- 
anyag korszerűsítésében is. Kutatási munká­
ban jelentősek a népzene-, pszichológia-, m- 
terpretációelmélet, korszerű hangszeres me­
todikák eredményei.

Meggyőződésünk, hogy a zenei élet decent­
ralizálásának gyakorlati lépései hatalmas le­
hetőségek feltárását jelenthetik a zeneművé­
szet és zenével kapcsolatos kutatómunka sza­
mára. A nagy tradíciókkal rendelkező egye­
temeink mögött a zenei felsooktatas fel ev 
százados hátrányban van a nemzetközi mun­
kamegosztásban valórészvétel szempontjából.

A debreceni főiskolai tagozatosa gyorsute- 
mű mennyiségi és minőségi fejlődés jellem­
zi. A magyarországi zenei elet vidéki köz­
pontjainak fejlesztése erdekeben azonban 
szükséges a főiskolai képzésre épülő egyete­
mi szint bővítése. A képzés es neveles folya­
matos korszerűsítése feltételezi az intézmény 
nyitottságát, a városi, megyei es nemzetközi 
kapcsolatok bővítését. Korunkban fontos egy 
intézmény számára a nemzetközi munka- 
megosztásban elfoglalt hely, a külföldi szak­
mai értékelés, azonban a közvetlen, élő kap­
csolatainkat, azok bővülését, tartalmi gazda­
godását kiemelten fontosnak tartjuk.

(Folytatjuk)

Magyarországon 1968-ban 
kezdődött meg a gazdasági 
reform bevezetése. A gazda­
sági mechanizmus áthatotta a 
gazdasági élet egészét, de 
ugyanakkor társadalmi, kul­
turális életünk szféráit érin­
tetlenül hagyta. Mint ismere­
tes, a korábbinál lényegesen 
nagyobb szerepet kaptak az 
ár-áru és piaci viszonyok. A 
kultúra és annak termékei 
nem tekinthetők árunak a 
szocializmusban. Ennek kö­
vetkeztében maradt változat­
lanul 1968 után minden kul­
turális életünk területén. A 
párt a kulturális forradalom 
vívmányainak megvédésére 
törekedve, illetve annak to­
vábbvitelét célul tűzve to­
vábbra is dotációt adott a 
filmgyártásnak, színházművé­
szetünknek, a könyvkiadás­
nak és jelentős összegeket 
fordított kulturális célokra.

Az utóbbi időben azonban 
egyre többször vetik fel a 
közgazdászok a kérdést, fenn­
tartható-e a jelenlegi álla­
pot. Ügy vélik, a gazdasági 
reformnak a közeljövőben ki 
kell terjednie a kulturális 
élet egészére, illetve annak 
egyes területeire. Többen is 
megfogalmazták, hogy a kul­
túra nem tekinthető ugyan 
árunak, de egyes termékei 
áruformában jelennek meg, 
áru jellegük van. Ebből kö­
vetkezik, hogy a gazdasági 
szabályozóknak nagyobb sze­
repet kell kapniuk a kulturá­
lis életben. Példaként Marxot 
idézhetjük: ha egy kép a mú­
zeumba kerül nem áru, de az­
zá válik, ha azt a piacon ér­
tékesítik. Bizonyos értelem­
ben áruként jelenik meg a 
„kulturális piacon” a film, a 
könyv, s egyes esetekben más 
is. Ugyanakkor nem lehet al­
kalmazni és figyelembe ven­
ni a közoktatás terén a gaz­
dasági szabályozókat, a köz­
oktatás és annak eredményei 
nem válhatnak soha áruvá.

A gazdaságosság 
szerepe

Napjainkban a kulturális 
élet egészére nem terjedhet­
nek ki az áru, pénz és piaci 
viszonyok. Annál is inkább, 
mert a magyar fizetési rend­
szer megalkotásakor a negy­
venes évek végén nem építet­
ték be a kulturális kiadások­
ra fordítandó pénzösszeget. 
Azt az állam megtartotta és 
kulturális beruházásokra for­
dította. Ezt szükségessé tette, 
hogy a felszabadulást követő 
években az általános művelt­
ségünk színvonala nem ígért 
garanciát arra, hogyha ez a 
pénz fizetés formájában jut 
el a dolgozókhoz, akkor azt a 
kulturális igényeik kielégíté­
sére fordítják. Jelenleg válto­
zóban van a kép, emelkedett 
az általános műveltség ha­
zánkban, de még most is bi­
zonytalan lenne, ha felemel­
nék a fizetéseket, akkor a 
többletpénzt mire fordítanák 
az emberek. A pénz tehát, 
amit kulturális célokra kell 
fordítanunk az állami kasz- 
szában marad, s ebből fedezi 
a kulturális beruházásokat és 
kap dotációt a kulturális élet 
több területe.

Ugyanakkor törvényszerű, 
hogy a kulturális szféra egyes 
területein a mainál sokkal 
nagyobb szerepet játsszon a 
gazdaságosság. Ez elérhető 
bizonyos kulturális termékek 
árának emelésével, másrészt 
a megtakarítással. Azt hi­
szem, a magyar filmgyártás­
ban a jövőben lényegesen 
nagyobb szerepet kellene ját­
szania a gazdaságosságnak, 
mint korábban. Az utóbbi 
években rendkívüli módon 
megnőtt egy-egy film előállí-1 
tási költsége, s a film „árá­
nak” csak töredéke térül meg 
a filmek eladása és forgalma­
zása után. Azt hiszem, kevés 
olyan területe van kulturális 
életünknek, ahol olyan pa­
zarlás folyna, mint a film­
gyártásban. Elképzelhetetlen, 
hogy egy tőkés producer 
olyan magas rezsiköltséget el­
fogadjon, mint amilyenek ná­
lunk mindennaposak. A taxi­
számlák, a motívumkeresések 
költségei, a díszletek és foly­
tathatnánk a sort hallatlan 
mennyiségű pénzt emésztenek 
fel — feleslegesen. Az ará­
nyok illusztrálására csak egy 
példát: van olyan magyar 
film, amelynek a vesztesége 
felér egy jól működő tsz évi 
tiszta nyereségével. Persze 
gazdaságosabbá válhat film­
gyártásunk akkor is, fya film­
jeink látogatottabbak lesz­
nek. Tehát a közönségigényt 
is jobban ki kellene elégíteni. 
Itt bizonyos veszélyekkel is 
számolni kell és nem lehet 
cél az, hogy olyan filmek ké­
szüljenek, mint a Kojak 
Budapesten, csak azért, mert 
az ilyen jellegű alkotásokat 
milliók tekintik meg. De a je­
lenlegi egészségtelen arányo­
kon feltétlenül változtatni 
kellene.

Jelentős dotáció

Némileg hasonló a helyzet 
színházainknál is. A színhá­
zakat a tőkés országokban is 
szubvencionálja az állam. 
Közismert, hogy ezek az in­
tézmények nálunk is jelentős 
dotációt kapnak. Egy-egy 
színházi belépőjegy valódi ér­
téke 100—140 forint. A néző 
ennek csak töredékét fizeti. 
A jegyek árát emelni nyil­
vánvalóan nem lehet, de a 
produkció „előállítási" költ­
ségei csökkenthetők. De vo­
natkoznak ezek a megállapí­
tások a televízió egyes mű­
soraira is. A nagy anyagi rá­
fordítások nem eredményez­
nek olyan alkotásokat, ame­
lyek valóban fontos, értékes 
szellemi tőkét képviselnek.

Különös helyet foglal el 
kulturális életünkben a kép­
zőművészet. A szocialista át­
alakulás után az állam magá­
ra vállalta a mecenatúra sze­
repét. A zsűrizett és árazott 
képzőművészeti alkotásokat 
elsősorban festményeket — 
felvásárolta, s azok zöm­
mel a múzeumok raktáraiba 
kerültek, illetve a képcsarno­
kokba. A magas árak miatt 
magánosok csak nagyon kis 
számban vásárolnak és vásá­
roltak nálunk képet. Így ezek 
a művek nem kerültek a 
piacra, arra pedig még kísér­
let sem történt, hogy a mai 
magyar modern művészet al­
kotásai bekerüljenek a nem-

ar

zetközi műkincs-kereskede­
lembe. A jövőben az állami 
szervek minden bizonnyal 
kevesebb képet tudnak majd 
vásárolni, kisebb összegeket 
tudnak a képzőművészet tá­
mogatására fordítani. Ebből 
adódóan meg kellene találni 
a módját annak, hogy a ma­
gyar művészet jelenlegi érté­
kei megjelenhessenek a nem­
zetközi művészeti élet piacán. 
Oktalanság attól félni, hogy 
így elvesznének nemzeti mű­
vészetünk értékei, mert nyil­
vánvalóan a képeknek csak 
kisebb hányada találna gaz­
dára. De festőink, szobrá­
szaink alkotásaik révén is­
mertté válnának, s megbe­
csülést szereznének hazánk­
nak is amellett, hogy ők ma­
guk sem járnának rosszul.

Piaci körülmények

Az utóbbi években a meg­
jelenő könyvek is egyre in­
kább magukon viselik az áru­
jelleget. Ennek jele többek 
között a nyomdai árak követ- 
keztébeni áremelkedés, hi­
szen az amúgy is alacsony írói 
honoráriumok nem változtak. 
Pedig a könyv az a kulturá­
lis termék, amely mégha áru 
formájában jelenik is meg, 
legkevésbé válhat áruvá. 
Elég, ha az irodalom ember­
formáló szerepére, a törté­
nelmi jellegű kiadványok 
szemléletformáló erejére, 
vagy az ismeretterjesztő, tu­
dományos sorozatok fontossá­
gára utalunk. A piaci köve­
telmények viszont jobban ér­
vényesülhetnének. Például 
meg kellene teremteni annak 
a módját, hogy a sikerköny­
veket rövid idő alatt újra 
nyomják és azok kaphatók le­
gyenek mindaddig, amíg ke­
reslet van a piacon.

Sokan azt mondják, ha a 
piaci és gazdasági viszonyok 
döntő szerephez jutnak kul­
turális életünkben, akkor el­
vesznek a kulturális forrada­
lom vívmányai. így például 
csak szórakoztató bestsellerek 
jelennének meg és kommersz 
filmek készülnének. Valóban 
van ilyen veszély és súlyos 
hiba volna a kultúra minden 
területén érvényesíteni a gaz­
daságossági szempontokat. Az 
viszont kétségtelen, hogy a 
művészeti és kulturális éle­
tünkben szükségszerűen jelen 
kell lenni a mechanizmus ele­
meinek. mégpedig érezhető­
en. A pazarlást, a kulturális 
rezsiköltségek céltalan emel­
kedését, a szellemi tőke pa­
zarlását aligha szükséges to­
vább tűrni. Azt, hogy a 
mechanizmus szelleme jelen 
legyen kulturális életünkben 
azt szükségszerűvé teszi a je­
lenlegi gazdasági helyzet, de 
az is, hogy a reform nem szű­
kíthető le társadalmunk éle­
tének egy területére, hanem 
annak előbb-utóbb ki kell 
terjednie egészére is. Azt hi­
szem, kulturális életünk gaz­
dasági diagnózisára szükség 
van, mert csak ennek alapján 
hozhatók meg azok a dönté­
sek, amelyek megfelelnek a 
kulturális forradalom céljai­
nak és a gazdasági reform 
szellemének.

Filep Tibor
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Néprajzgyűjtő körúton a tőketerebesi járásban

Az Ung-vidék, Unghát az Ung, a La­
bore és a Latorca folyók által határolt 
zsákszerű terület, az egykori Ung vár­
megyének nagykaposi járása. Ma Szlo­
vákia legkeletibb határvidéke, a tőkete­
rebesi (Trebisov) járás része. Központja 
Nagykapos (Veiké Kapusany). Szlová­
kiához tartozó egykori 24 (a közigazga­
tási összevonások után 15) községből 23 
kizárólag magyar vagy magyar többségű, 
1 szlovák. A vidék északi szlovákosodó 
falvai a nagymihályi (Michalovce) já­
ráshoz tartoznak. Erről a vidékről szár­
mazik (Kiskaposról, ma Nagykapos ré­
sze) a kiváló múltszázadi irodalmár, esz­
téta, folklorista Erdélyi János. Nevét 
Nagykaposon szobor és emléktábla őrzi.

A terület népi kultúrája, teljesen isme­
retlen a magyar néprajz előtt, de a szlo­
vákiai kutatás számára is. A vidék tör­
ténete, félévszázados nemzetiségi sorsa, 
egykori kisnemesi, jobbágy és majorsági

falvai, a református, kisebbrészt a ró­
mai és görög katolikus közösségek egy­
más mellett élése, a szlovák és a kárpáti 
ukrán (ruszin) népterület közelsége, a 
csak nemrég szabályozott folyók árvi­
zei által látogatott vadvizes határ nagy­
kiterjedésű tölgyerdőivel, legelőivel sok 
érdekes néprajzi probléma meglétét je­
lezték. Ezért határozta el a CSEMADOK 
terebesi járási bizottsága (Királyhelmec), 
s a keretében működő Néprajzi Munka- 
bizottság, hogy a vidék néprajzi kutatá­
sát magyarországi szakemberek bevoná­
sával megkezdi. így került sor 1981. 
szeptember 4—13. között a közös kuta­
tásra Csicser (Cicarovce) és Szirénfalva 
(Ptruksa) községekben. A munkában 
debreceni, karcagi, kiskunfélegyházi, 
nagykőrösi etnográfusok vettek részt. 
Vendéglátóink — a CSEMADOK mel­
lett — a helyi nemzeti bizottságok és 
termelőszövetkezetek voltak.

Hagyományos földművelés
Az Ung-vidék általunk 

vizsgált területének földmű­
velését, annak századfordu­
lói alakulását több tényező 
együtthatása alakította ki. 
Talán a legfontosabb szere­
pe annak volt, hogy a folyók 
késői lecsapolása miatt a 
szántók nagy része is vízjár­
ta területen feküdt. Az őszi 
vetést gyakran kimosta a ta­
vaszi áradás, a termés be- 
hordását is akadályozta a 
víz. Az idősebbek arra is 
amlékeznek, hogy több ízben 
csónakkal hordták be a ké­
véket a határból.

A háromnyomásos gazdál­
kodás ezekben a falvakban 
viszonylag korán, a múlt 
század utolsó évtizedeiben 
megszűnt, és felváltotta az 
egyéni, szabad gazdálkodás.

Ezzel összefüggésben igen 
fontos az is, hogy szántóföl­
di művelésre a határnak csak 
kisebb részét használták. Az 
áttérés a szabad, egyéni gaz­
dálkodásra e kis szántó jobb 
kihasználását tette lehetővé. 
Megszűnt a nyomáskényszer 
és a föld egyharmadát már 
nem kellett mindenkinek pi­
hentetni. Ugart is csak a na­
gyobb földterülettel rendel­
kező gazdák hagytak, de az 
1920-as évektől már ők sem. 
A szántót, a múlt század vé­
gén igyekeztek irtással is 
növelni, ez a gyarapodás 
azonban nem volt számot­
tevő.

Elsősorban búzát és rozsot 
vetettek, árpát, zabot csak a 
nagyobb földterülettel ren­
delkezők. Mivel a század ele­
jén a kukoricából készült éte­
leknek nagy szerepe volt a 
táplálkozásban, a határ jó 
részébe kukoricát is vetet­
tek. Többen a lóherének és 
lucernának is tudtak helyet 
szorítani. Főleg a kimerült

földekbe vetették, mert ja­
vította a termőképességét. 
Az ipari növények csak az 
1920-as évektől jelennek 
meg, de egyik sem válik je­
lentőssé.

A szántók viszonylag kis 
területével magyarázható, 
hogy a fogazott élű sarlóval 
való aratás az 1910-es évekig 
fennmaradt. Ugyanis ezt a 
kis területet a család tagjai 
sarlóval is le tudták aratni, 
nem vált szükségessé, hogy a 
sarlót a sokkal intenzívebb 
munkaeszköz, a kasza fel­
váltsa. A kaszával való ara­
tás elterjesztésében a részes 
aratóknak, a hegyvidékről 
jött szlovákoknak és ruszi­
noknak volt nagy szerepük. 
A cséplés és a vetés gépesí­
tése is későn, az 1920-as 
években kezdődött. Ekkor 
még a nagyobb gazdák sem 
rendelkeztek annyi pénzzel, 
hogy — többen összefogva is 
— megvásárolhatták volna 
ezeket a gépeket. A század 
első évtizedeiben ezekből a 
falvakból is többen megjár­
ták Amerikát. Az onnan ha­
zatértek pénzükön már a fa- 
gerendelyes helyett teljesen 
vasból készült ekét vásárol­
tak. A legtöbb esetben ezek 
az „amerikások” vették meg 
az első cséplőgépet és vető­
gépet is.

A földműveléshez kapcso­
lódó hiedelmek nem sokrétű­
ek, intenzívnek már a század- 
fordulón sem mondhatók. 
Még többen emlékeznek ar­
ra, hogy a búzát mindig szót 
lanul kellett vetni, mert ha 
nem úgy vetik, akkor üszkös 
lesz. Az idősebbek közül is 
már csak kevesen hisznek eb 
ben.

Összegzésképpen megálla­
píthatjuk: a terület gazdálko­
dási struktúrájában nem a

földművelésnek volt megha­
tározó szerepe, hanem az ál­
lattartásnak. Bevételi forrást, 
nagyobb jövedelmet itt a gaz­
dáknak az állatállomány el­
adása jelentett. A földműve­
lés termékei csak nagyon rit­
kán — néhány nagygazda 
családnál — kerültek eladás­
ra, többnyire a család szük­
ségleteinek kielégítésére szol­
gáltak. Ennek ellenére a te­
rület földművelésének össze­
hasonlítása a szomszédos te­
rületekkel, néhány eszköz ké­
sői fennmaradásának beha­
tóbb vizsgálata, sok tanulság­
gal szolgálhat.

Kotics József
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A kézi cséppel ma már csak babai csépelnek

Amikor a kötözőfa nem volt használatban, a marokszedő 
az övébe dugta

■■

Kitalálás - Lncahordás - Ordigédalvirág
Az Ung-vidék egykori 

gazdag ünnepi szokásrendje 
ma már csak töredékeiben 
él. Emlékezetből viszont 
könnyen rekonstruálható. E 
szokások meglepően egysé­
gesek az egész tájon. Elté­
rések csupán az egyes fele­
kezetek eltérő ünnepi rend­
je miatt vannak. így példá­
ul a harmincas évekig két­
szer köszöntötték a kará­
csonyt ott, ahol a reformá­
tusok és római katolikusok 
mellett görög katolikusok is 
élnek. A falu fiatalsága két­
szer koledált, kántált. A 
napjainkra egységesedett 
szokásrend néhány szép 
mozzanatáról olvashatunk 
alább.

Az őszi, téli hónapok itt 
is sok jeles alkalmat tarto­
gattak mindkét nembeli fia­
talság számára. Ekkor vol­
tak a fonók, az esti tanyázá- 
sok. A lányok együtt pró­
bálták megtudni András és 
Luca estéjén, vagy kará­
csony viliáján, hogy ki lesz 
és milyen lesz a jövendőbe­
lijük. Megmutatta ezt a for­
ró vízből elsőnek kikapott 
derelyében talált férfinév, 
karószámoláskor meg a 9. 
karó magassága, görbesége. 
Luca napig szabad volt a 
maskarázás is a fonókban, 
lányos házaknál. A fiúk, de 
lányok is Luca estéjén Lu­
cát hordtak. Egy cserép­
csuprot hamuval, szeméttel 
megtöltöttek, s a házak pit­
varába behajították — bosz- 
szúságot és munkát szerez­
ve ezzel a megtréfáltaknak. 
Más értelmét a szokásnak 
nem tudják, párhuzamai vi­
szont a távoli Jászságban és 
Nagykunságban is megvan­
nak. Szirénfalván a kará­

csonyi koledálásnak — re­
formátusoknál kántálás — 
szép formája, hogy a kará­
csony esti templomozás után 
a nép énekelve körüljárja a 
falut. A kisebb gyerekek ko- 
ledálásukért, húsvétkor pe­
dig locsolásukért madár 
alakú kalácsot, tubukát 
kapnak. Egyedül Csicserben 
él a történeti Felvidék na­
gyobb részén ismert kará­
csonyi ostyahordás közép­
kori eredetű szokása. A bési 
reformátusok karácsony éj­
félkor a kútból aranyosvi­
zet merítenek, a vacsora fo­
gásaiból pedig a jószágok­
nak is adnak, hogy egészsé­
gesek legyenek, ők is ünne­
peljenek. Az Ung-vidéki 
betlehemezés az úgyneve­
zett bibliás betlehemes já­
ték típusához tartozik, de 
annak eddig nem ismert 
gazdagságú, szép változata. 
Karácsonykor köszöntötték 
meg az Istvánokat, Jánoso­
kat hosszú énekbetétes ver­
sekkel, amiből álljon itt egy 
részlet:

Éljen ez az István sokáig,
amint élt már neve nap­

jáig.
Élte sokáig terjedjen,
híre-neve növekedjen,
Kassától Budáig, Budától 

Mokcsáig! (Mokcsa)

Verselgető parasztembe­
rek hatása érződik e kö­
szöntőn. De parasztpoéták 
írták és írják a lakodalmi 
rigmusokat, mint a bési 
Varga Gyuláné, a szirénfal­
vi Demes Lajos pedig az 
évek során több mint 50 
húsvéti köszöntőverset szer­
zett.

A szokások 
egy része az

és hiedelmek 
egészséget, a

termékenységet, a hasznot 
igyekszik növelni. Ezért 
Szent György-napkor a te­
hén első kihajtásához zöld 
fűzfagallyat használnak 
hogy olyan kövér legyen a 
jószág is, mint a fűzfahaj­
tás. A vesszőt azután a le­
gelőn eldobják, hogy az is 
bőtermő legyen, s a boszor­
kányokat az állatoktól távol 
tartsa. Szent György-nap 
ugyanis a boszorkányoknak 
egyik jeles ünnepe. Aki 
ilyenkor ördögódalvirágra 
szert tesz, az megláthatja a 
legelőn táncoló, mulató bo­
szorkányokat. A tavaszt jel­
képező zöld leveles ág a 
pünkösdi ünneplésben is 
szerepet kap. Ezzel díszítik 
még ma is a kerítést, kaput, 
dugnak az ereszcsurgásba, 
de visznek be a szobába is. 
A reformátusok is feldíszí­
tik ezzel a templomot, de e 
díszítésnek már vallásos 
magyarázatot adnak.

Színesek voltak egykor az 
emberi élet jeles alkalmai 
is. Már csak emléke él a 
kocsmai legényavatásnak, a 
temetés szokásaiból a sira- 
tásnak, legényhalott esetén 
pedig a kardos temetésnek 
(Nagykapocs) és a leányok 
halotti koronájának.

Az 1940-es, 1950-es évek­
ben változtak meg az Ung- 
vidéki falvak szokásai, 
amelyek — talán e példák 
is mutatják — a beregi, 
ugocsai és a szatmári ma­
gyarság szokásaival roko­
nok. Párhuzamaikra is első­
sorban a kárpátalji és a 
Felső-Tisza-vidéki magyar 
falvakban bukkanunk.

Barna Gábor

Állattartás
Az Ung-vidék az Alföld 

nagy hagyományokkal ren­
delkező, ősi nagyállattartó 
vidéképek északi peremén 
fekszik, a Bodrogközzel és a 
beregi részekkel tart szoros 
rokonságot. A Latorca igen 
késői, az 1950-es évek végén 
történt lecsapolásáig a nagy 
kiterjedésű, jó minőségű lege­
lőkön nagyarányú szarvas- 
marhatartás folyt. A régi 
pásztorvilág emléke élénken 
él még az emlékezetben, 
utolsó képviselőivel ezekben 
a falvakban még találkozhat 
a kutató. A néprajzos számá­
ra azonban a pásztorélet mel­
lett az egyes paraszti gazda­
ságok keretei között zajló ál­
lattartás szokásai, hiedelmei 
is számos érdekes kérdést kí­
nálnak.

A paraszti állattartás, a 
szarvasmarhatartás hagyo­
mánykörén belül igen érde­
kes, szokásokban, hiedelmek­
ben gazdag terület és vi­
szonylag jól körülhatárolha­
tó egység a tejfeldolgozás. A 
paraszti gazdaságok belső 
rendjében, munkamegosztá­
sában a tehén fejése és a tej 
feldolgozása hagyományosan 
a nők munkakörébe tartozik. 
A hagyományos paraszti kul­
túrában a nők helyhezkötött- 
ségük, alacsonyabb műveltsé­
gi szintjük révén mindig ha- 
gyományőrzőbbek a férfiak­
nál. A női munkák vizsgála­
tánál ősi eljárások, szokások 
gyakorlásával, számos hiede­
lemmel találkozhatunk. A tej- 
feldolgozás ezért is érdemel­
het külön figyelmet.

Központi mozzanat e ha­
gyománykörön belül az ellés 
utáni első tejjel végzett má­
gikus eljárások sora. Ennek 
egyébként az egész magyar 
nyelvterületen igen gazdag 
hagyománya van. Az Ung- 
vidéken az ellés utáni első 
tejet feccstejnek nevezik, s az 
ebből készült édes. túrószerű 
ételt kurászkának. A kurász- 
ka elfogyasztásának módjá­
hoz, körülményeihez számos 
hiedelem kapcsolódik. Azt 
tartják, hogy annál több tejet 
ad majd a tehén, minél töb­
ben esznek belőle. A család 
tagjai közül mindenki meg­
kóstolja, de adnak belőle a 

szomszédoknak, vendégeknek

Az egyes jármot ezen a vi­
déken is ritkán használták

is. Egyes helyeken ilyenkor a 
környékbeli gyerekeket ösz- 
szegyűjtik a házban, s velük 
etetik meg a kurászkát. Az 
éppen falatozó gyerekeket a 
gazda vagy a gazdaasszony 
ilyenkor nyakon önti egy kis 
vízzel, a '•igyarázat szerint 
azért, hogy a borjú is fürge, 
eleven, „ugrós” legyen, mint 
a hideg víztől hirtelen felpat­
tanó, felugró gyerekek.

A vajkészítés is számos ér­
dekes mozzanatot tartalmaz. 
A köpülőt ezen a vidéken 
zurbolónak nevezik és a mun­
kafolyamatot is ennek meg­
felelően zurbolásnak. A zur- 
bolókat bognár mesterektől 
vásárolták. A mester a zurbo- 
ló nyelét nem készítette el 
előre, ezt nem lehetett meg­
vásárolni, ennek elkészítése a 
gazda feladata volt. Rózsafa 
botot kellett vágni hozza", 
mert az erős is és úgy tart­
ják, hogy az a legegyenesebb. 
Ügyelni kellett arra, hogy a 
kiszemelt gallyat egyetlen 
mozdulattal vágják le a tövé­
ről, ha így csinálták, akkor a 
vaj is hirtelen összement a 
zurbolóban. A gyors és köny- 
nyű munkát az asszonyok az­
zal igyekeztek elősegíteni 
Csicserben, hogy a zurbolás 
megkezdése előtt a követke­
ző versikét mondták el az 
edény fölött:

Siess,
Mint

menni.

siess osszemenni, 
a nagylány férjhez

Magyar! Márta

Vallásos
uéphagyomáiiyok

A néphagyományok életében" évszázadokon át megha­
tározó volt az egyházak, a vallási hovatartozás, szerepe. 
A vallási különbségek gyakran párosulnak a szellemi 
hagyományokban mutatkozó eltérésekkel, s ezek mélyén 
nemegyszer ott rejlenek a már esetleg néprajzi módsze­
rekkel is csak nehezen kimutatható, valamikori etnikai 
különbségek is. Mindez a néprajzkutató számára szük­
ségessé teszi a vallásos hagyományanyag vizsgálatát,

A többségében református lakosságú Ung-vidéken ér­
dekes problémát jelent az ott élő katolikusság, különö­
sen az igen szórványos és mindössze három parókiával 
rendelkező görög katolikusság vallásos népélete. A vizs­
gált két faluból, valamint a további két parókiális és 
számos filiális településről összegyűlt adatok alapján 
érdekesen rajzolódik ki a terület vallási néprajzi képe, 
helye a magyar görög katolikus szokásövezetekben

A magyar görög katolikusok jellegzetes vallásos szo­
kásrétegét mintegy 25—30 sajátos hagyományelem al­
kotja. Ezek közű] ma az Ung-vidéken mindössze 8—10 
él a gyakorlatban vagy a népemlékezetben. Hiányzik 
többek között a János napi fűszentelés, a mézes, főtt bú­
za, a kolliva, a halotti kalács emléke és még sorolhat­
nám tovább. Feltűnő, hogy hiányzik a ruszin eredetű 
szokások javarésze is, amelyeknek pedig a magyaror­
szági görög katolikus hagyományanyag bőviben van 
Csaknem kivétel nélkül megtalálhatók azonban az etni­
kumhoz kevésbé köthető, a hivatalos liturgiához köze­
lebb álló vagy kifejezetten abból sarjadó szokások. Ez 
utóbbiak közé tartoznak az ünnepi misék antidór-osztá- 
sán szétosztott kenyérdarabkákhoz, a proszforához kap­
csolódó hagyományok, egyes szentelmények néhány szí 
kásmozzanata, a nagy ünnepek korábbi eltérő időpont­
jából származó sajátos szokások, a halotti tor és a hús­
véti pászkaszentelés temetőbeni megtartása stb. Az ide­
gen eredetű szokásformák kétségtelen és nem újkele­
tű hiánya, valamint a névanyag az ung-vidéki görög ka­
tolikusság többségének magyar eredetére utal, és egyes 
ősinek tartott szabolcsi parókiákkal mutat párhuzamot.

A görög katolikus hagyományoknak ez a látszólagos 
„hiányossága” ugyanakkor még egy fontos tanulsággal 
is szolgált. Miután nem lehetett mindezt maradéktalanul 
a többségben levő és a sárospataki kollégium polgária- 
sultabb szellemét közvetítő reformátusság hatásának tu­
lajdonítani, a figyelem a görög katolikus népi vallásgya­
korlásba beszivárgó római katolikus ájtatossági formák­
ra, szertartásokra terelődött. Ez a folyamat már a múlt 
század végén megindult, kezdetét a húsvéti halotti meg­
emlékezéseknek a halottak napjára való áttolódása je­
lentette. A húszas-harmincas években Galícia felől is 
áramlottak be latin áj tatosságok, mint például a Jézus 
Szíve ájtatosság, az Űrnapja megtartása, de ezekben 
nem annyira helyi népi kezdeményezést, de az eperjesi 
püspökség újító szándékát kell látnunk. Mindez azon­
ban még mindig nem elégítette ki a hívek szertartás­
igényét, így a felszabadulás után is tovább „latinizáló- 
dott” a görög szertartásúak hitélete.

Az Ung-vidéki görög katolikus népi hagyományanyag 
vizsgálatával világossá vált, hogy a ma is élő és az em­
lékezet által még őrzött vallásgyakorlási formák kevés 
archaikus elemet tartalmaznak, s egy erősen Rómához 
közelítő, polgáriasult vallásosságra utalnak.

Bartha Elek
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Az Alföld év végi 12. szaJ 
san tematikus szám: idén Sj 
iékezetének szentelve. A táj 
kumentumok Sarkadi regérj 
vészeti értékeiről szólnak, J 
lista Sarkadit, s egyáltalán 
nek írói hitvallásának, írási 
játosságait. A bevezető t^ 
László tollából született, A 
címmel. A dolgozat az élei! 
az alkotásnak szentelhető éj 
ségében vizsgálja a tehetse f 
rétéit, az egyéniség önki fejj 
életmű egészét.

Csontos Sándor jegyzeten 
di leveleiből találunk ősszel 
ban feleségének, édesanyjál 
rok. Bata Imre a novellist;J 
Krúdy és Móricz elbeszél 
mintegy összekapcsolójának 
di-novellákat „A dráma al 
műfaj” címmel Sarkadi drl 
Siklós Olga, Hima Gábrielt 
di életművében fellelheti! 
vonásokat elemzi. Simon Z\ 
mája Sarkadi irodalomszJ 
Péter A vitázó Sarkadi cím] 
ményeiből ad közre csokoi 
személyes hangvételű Koloz 
Emil Emlékezés és elemzési 
lai Csaba ugyanakkor naj 
tanítványokat faggatva. Nej 
tanmenetek kordájában círí 
mazúj városi-tanítóskodása II 
Márkus Béla Sarkadi eg f 
génye, A Gál János útja kJ 
vizsgálja. A szerző egy tév 
tásával azt a közfelfogást 
rint a regény mintegy előz| 
banása a> életműnek, a 
tás könyve, ..fordulat", „t| 
nemváltás", „ új téma”.

Kapcsolatok és viszonyt -1 
drámájában címmel Tarjcl 
az Oszlopos Simeon es az| 
csőm című művekről.

A színikritikus tevéken) 
lonczy László Szólt a hian>| 
sában, Veress József pedU 
kapcsolatát tárja föl.

Az Alföld illusztrációs | 
gyatékából válogatták: fér 
rajzait, írószövetségi tagl^ 
stb. láthatjuk.

Részlet Fülöp László A 
című dolgozatából.

„A pályakép alakulásába 
si jellegzetességet fedezhJ 
Imre egyéni pályája együtj 
nes-ötvenes évek — saját 
nak alakulástörténetével | 
és váltásaiban többször is 
veti annak általánosabb 
mélyen beágyazódnak a kd 
benne vannak az irodaion!

Látogi
A műtárgyak, múvéí 

emlékek keresése az évsl 
zadok során sok embv j 
rakozása volt. Tudjuk SI 
chenyi Istvánról is, hq 
szenvedélyei gyűjtő volt. 
régiségek gyűjtésére toki a 
indoka lehet egy-egy embj 
nek. Vannak olyanok, a 
kereskednek a müla: _\ I 
kai, másokat a régisei 
iránti rajongásuk inspij 
Egy olyan gyűjtő otthoni 
látogattunk el a közel ml 
ban, aki az utóbbiak k| 
tartozik,

Tarnoczi Sándor gyuj 
menye nem túlságosan nj 
ám a kollekcióban ritka 
lékekkel találkozunk.

— Már édesanyám la | 
tő volt — kezdi a beszé 
tést —, több mint száz 
régi tányérunk volt. Kézi 
ben én is tányérok után 
tattam, később a tálak. ; 
sók, régi pénzek, buteij 
hutai üvegek gyűjtésére 
tem át. Néprajzi képzet

Hl

Tarnóczi Sándor ked\| 
tárgyai társaságában



la hasznot 
|lni Ezért 
fepkor a te­
ásához zöld
[használnak, 
pr legyen a 
ja fűzfahaj- 
jzután a le­

fogy az is 
Is a boszor- 
Itoktól távol 
|György-nap 
Irkányoknak 
Inepe. Aki 
lódalvirágra 
Wláthatja a 

mulató bo- 
I tavaszt jel­
lies ág a 
bplésben is 

fezei díszítik 
lítést, kaput, 
pzcsurgásba, 

szobába is. 
is feldíszi 

[lomot, de e 
fer vallásos 
Inak.

jk egykor az 
alkalmai 

emléke él a 
Jvatásnak, a 
iból a sira­
tott esetén 
temetésnek 
a leányok 

iák.

Í50-es évek­
ig az Ung- 

szokásai, 
[n e példák 

a beregi, 
atmári ma­
iival roko- 
likra is első- 
pátalji és a 
|ki magyar 
anunk.

iá Gábor

I

fn át megha- 
izás, szerepe. 

Ik a szellemi 
ezek mélyén 
ajzi módsze- 
|ikori etnikai 
imára szük- 

Izsgálatát. 
-vidéken ér- 

^ság, különö- 
parókiával 

Ilete. A vizs- 
larókiális és 
[tok alapján 
éprajzi képe, 
(övezetekben, 
r/allásos szo- 
bányelem al- 
Idössze 8—10 

Hiányzik 
bzes, főtt bú­
bég sorol hát­
szín eredetű 
a magyaror- 
1)öviben van. 
Iban az etni- 
giához köze- 
[szokások. Ez 
ítidór-osztá- 
lorához kap- 
néhány szo- 

érő időpont­
tor és a hús- 
stb. Az ide- 
nem újkele- 
tki görög ka- 
tal, és egyes 
párhuzamot, 

látszólagos 
tanulsággal 

radéktalanul 
im polgária- 
itásának tú­
li vallásgya- 
iági formák- 
már a múlt 

jhalotti meg­
tolód ása je- 
lícia felől is 
Iául a Jézus 
de ezekben 
az eperjesi 

lindez azon- 
szertartás- 

„latinizáló-

imányanyag 
lő és az em- 
irmák kevés 
*n Rómához

Bariba Elek

Sarkadi emlékezete
Megjelent az Alföld deeemberi száma

Az Alföld év végi 12. száma hagyományo­
son tematikus szám. idén Sarkadi Imre em­
lékezetének szentelve. A tanulmányok, do­
kumentumok Sarkadi regényírói, drámamü- 
vészeti értékeiről szólnak, elemzik a novel­
lista Sarkadit, s egyáltalán: életszemléleté­
nek. írói hitvallásának, írásművészetének sa­
játosságait. A bevezető tanulmány Fülöp 
l ászló tollából született, A kezdeményező író 
címmel. A dolgozat az életidő és az életmű, 
az alkotásnak szentelhető életszakasz kettős­
ségében vizsgálja a tehetség természetét, mé­
reteit. az egyéniség önkifejtő képességeit, az 
életmű egészét.

Csontos Sándor jegyzeteivel ellátva Sarka­
di leveleiből találunk összeállítást: elsősor­
ban feleségének, édesanyjának íródtak a ső­
rék. Bat a Imre a novellista Sarkadit elemzi: 
Krúdy és Móricz elbeszélő művészetének 
mintegy összekapcsolójának tekinti a Sarka- 
di-novellákat „A dráma a legszemélyesebb 
műfaj" címmel Sarkadi drámáiról értekezik 
Siklós Olga, Hima Gabriella pedig Sarka­
di életművében fellelhető egzisztencialista 
vonásokat elemzi. Simon Zoltán írásának té­
mája Sarkadi irodalomszemlélete, Kuczka 
Peter A vitázó Sarkadi címmel személyes él­
ményeiből ad közre csokornyit. Ugyancsak 
személyes hangvételű Kolozsvári Grandpierre 
Emil Emlékezés és elemzés című írása, Szá­
lai Csaba ugyanakkor naplókat, tanárokat, 
tanítványokat faggatva, Nem a kidolgozott 
tanmenetek kordájában címmel Sarkadi bál­

in >si-tanítóskodásának időszakáról ír. 
Márkus Béla Sarkadi egyik legismertebb re- 

. A Gál János útja keletkezéstörténetét 
\ zsfinlja. A szerző egy téves dátum kiigazí­
tásával azt a közfelfogást cáfolja, mely sze­

lt a regény mintegy előzmény nélküli rob- 
t ,n.e„ életműnek, a múlttal való szaki­

rány ve, „fordulat”, „tematika- s nang- 
nemváltas", „ új téma”.

K ipcvilatok és viszonyok Sarkadi Imrékét 
, iban címmel Tarján Tamás értekezik 

Azlopos Simeon és az Elveszett paradi- 
í im című művekről.

A /mikritikus tevékenységét elemzi Ab- 
:y László Szólt a hiányról is ... című írá­

sában, Veress József pedig Sarkadi és a film
kapcsolatát tárja föl.

Az Alföld illusztrációs anyagát az író ha- 
y atekából válogatták: fényképeket, Sarkadi 
• /,nt. írószövetségi tagkönyvét, útlevelét
stb láthatjuk.

Résziét Fülöp László A kezdeményező író
című dolgozatából.

„A pályakép alakulásában kétfajta mozgá-
jellegzetességet fedezhetünk fel. Sarkadi 

Imre egyéni pályája együtt halad a negyve­
nes-ötvenes évek — saját kora — irodalmá­
nak alakulástörténetével; elmozdulásaiban 
és váltásaiban többször is nyilvánvalóan kö­
veti annak általánosabb tendenciáit. Művei 
mélyen beágyazódnak a korszak irodalmába, 
benne vannak az irodalomtörténeti áramla-

alföld
SARKADI IMRE EMLÉKSZÁM
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tok fő sodrában. Ebben az értelemben is a 
kor jellegzetes alkotója Sarkadi. Művészeté­
vel maga is hozzájárult az adott időszak iro­
dalmi vezérmotívumainak kialakításához. 
Éppen egyik reprezentáns képviselője annak, 
ami irodalmunk életében akkoriban lejátszó­
dik, végbemegy. A pálya vonala azonban 
nem csupán a képviselő, közvetítő és kifeje­
ző jelenlétet mutatja, nemcsak az együtt­
mozgás, a részvétel tüneteit teszi nyilvánva­
lóvá. Az egyéni út és a kortendenciák vi­
szonyában — nem minden fázisban ugyan, 
de némelykor kétségtelenül — feltűnnek és 
felerősödnek az eltolódás, a másként alaku­
lás, az aszinkron, a különbözés bizonyítékai 
is. Ezek az eltérések, elcsúszások a pályának 
legalább olyan fontosságú eseményei, mint 
az egybeesések, a lényegi megfelelések. Ami­
kor Sarkadi útja erősebben eltér a korszakra 
jellemző általánosabb irodalmi paradigmák­
tól, az sohasem a lemaradás, az elakadás 
formáiban, éppenséggel az előretörés, a ter­
mékeny és izgalmas másféleség jegyében tör­
ténik. Amikor a pályamozgásban ritmusvál­
tás következik be, amikor Sarkadi az általá­
nosabban érvényestől és jellemzőtől többé- 
kevésbé eltérőt cselekszik, rendre olyasmit — 
olyan értéket — hoz létre, ami az adott idő­
ben valamiképp hiányzik a kortársi iroda­
lomból. Nemcsak ilyenkor alkot értékeset, de 
az bizonyos, hogy életművének jelentősége 
nem kis részben ebből az értéktípusból szár­
maztatható.”

Látogatóban egy műgyűjtőnél
A műtárgyak, művészeti 

p nlekek keresése az évszá­
zadok során sok ember szó­
rakozása volt. Tudjuk Szé­
chenyi Istvánról is, hogy 
szenvedélye> gyűjtő volt. A 
n 4-‘-egek gyűjtésére sokfajta 
inti s.a lehet egy-egy ember­
nek. Vannak olyanok, akik 
.ereskednek a műtárgyak­

ra ásókat a régiségek 
iránt: rajongásuk inspirál.

olyan gyűjtő otthonába 
látó. ttunk el a közelmúlt- 

>n. aki az utóbbiak közé 
tartozik.

inióczi Sándor gyűjte- 
•-■nv nem túlságosan nagy, 

kollekcióban ritka ér- 
! : kel találkozunk.

•>Iár édesanyám is gyűj- 
’•••it — kezdi a beszélge- 

tóbb mint száz szép 
'.ányérunk volt. Kezdet - 
n is tányérok után ku­

ktát1"'. később a tálak, kor- 
'ok regi pénzek, butéliák, 

u üvegek gyűjtésére tér- 
l"" ‘ Néprajzi képzettsé-

w
Á

fiirnoczi Sándor kedvenc 
targyai társaságában

gém nem volt, ezért sokat 
olvastam. Ma már minden 
tárgyat meg tudok szólaltat­
ni. Itt van ez a kis fütyülős 
üveg. A lány valamikor teli 
pálinkával tette ki az ablak­
ba a májusfát állító legé­
nyekre várva. Megvásárol­
tam azokat a könyveket, ta­
nulmányokat, amelyeken át 
kellett rágnom magam, hogy 
gyűjtő lehessek hogy meg 
tudjam különböztetni az ér­
tékest az értéktelentől.

Domanovszky György, Ka­
tona Imre, Kresz Mária, Ro­
mán János, Takács Béla, 
Borsos Béla és mások köny­
vei sorakoznak a könyves­
polcokon.

Sckan halmozzák az ér­
tékeket. Tarnóczi Sándor tár­
gyai arról tanúskodnak, hogy 
jó érzékkel gyarapítja gyűj­
teményét.

— Az ember amikor vásá­
rol, sokszor még nem tudja, 
hogy végül megtartja-e a 
vásárolt tárgyat; Én is így 
voltam ezzel, aztán amit fe­
leslegesnek tartottam, elcse­
réltem vagy eladtam. így 
a sok karikásostorból csak 
négy van, kettő hortobágyi, 
egy szegedi, egy pedig so­
mogyi pásztor munkája. Van 
rézzel szegecselt nyelű, a 
másik csontberakásos, a har­
madik fémdíszítéses, a ne­
gyediken ott van a pásztor, 
Patkó András monogramja 
is. Kulacsból csak ötöt hagy­
tam meg. A legszebb az 
1888-ból származó példány. 
Egy debreceni mester készí­
tette tulipándíszítéssel, és 
Csokonai versidézeteket írt 
rá. A pereckulacsom Mező­
túrról. való, ez is ritkaság­
nak számít.

Amint széjjelnézek a szo­
bában, magával ragad a 
tárgyak gazdagsága. Kuglóf­
sütő a múlt század végéről, 
Derecskéről származó fes­
tett falitéka, aztán sárospa­
taki, mezőcsáti, mórágyi, ba­
jai, sárközi, pásztói, zilahi

tálak, mind a múlt század­
ból valók. Van Tarnóczi 
Sándornak pohárgyűj térné 
nye is, különösen szép a hu­
szonhét színes címeres po 
hár. A gyűjtemény legérté 
kesebb nyolc darabját nem­
régiben védetté nyilvánítot­
ták.

Erdei Sándor

Vastaps

Vándor Éva, 
Korcsmáros Jenő

Ketten ülnek a ligeti pá­
don, éjszaka, 1915-ben: egy 
öreg (öregedő) férfi és egy 
fruska. A férfi épp öngyilkos 
akart lenni, talált is egy re­
mek fát, a ligeti pad fölé 
hajlik az ága. Rákapcsolta a 
kötelet — amúgy, békésebb 
pillanataiban, és hogy min­
dig kéznél legyen, nadrág­
tartóként viseli —, amikor is 
odajött egy veszekedő-évődő 
pár és a szépen elgondolt 
öngyilkossági terv füstbe 
ment. Most épp dühösek 
mind a ketten. A lány azért, 
mert a rendőr elvitte a fiú­
ját — alkalmi ismeretség 
volt, de esetleg vele is el­
kezdhette volna a ma esté­
re időzített züllött életmódot 
—, a férfi meg azért, mert 
nem szokott hozzá az ilyen 
öngyilkosság előtti jelenetek­
hez, vitákhoz, helyfoglalási 
csatározásokhoz. Ülnek a pá­
don Szép Ernő Májusának 
főhősei, Vándor Éva és 
Korcsmáros Jenő, és a néző­
téren fel-felcsattan, majd 
percekre befagy a nevetés. 
Már-már a hasát fogná a 
publikum, amikor belédöb- 
ben a riadalom, hogy ez itt 
nem is olyan vicces, ez itt 
dráma, itt most meg akart 
halni valaki.

Mennyi buktatója van en­
nek a jelenetnek, s az egész 
kis darabnak! Mennyi ve­
szélyhelyzet, mennyi melan­
kóliára, búsongásra, de hány

sem tud megszabadulni. 
Korcsmáros Jenő öngyilkos­
jelöltje igazán, részvétlenül 
dühös, amiért megzavarták; 
de amikor a fiút sirató lányt 
nézi, ez már csakazértis- 
részvétlenség, amolyan véde­
kezés, mesterséges lefojtása 
a felvillant érdeklődésnek. 
Hátat fordít a lánynak, fel­
ugrál, rohangál, taszigálja a 
kalapját, nagyon nincs ínyé­
re, hogy egyre nyilvánva­
lóbb, egyre elevenebb benne 
a kíváncsiság, a szánalom. 
Vagy a lány, Vándor Éva 
érzékenysége! ö könnyebben 
oldódik: vállvonogatós, pi­
masz válaszai, makacssága, 
erőszakos szemtelensége egy­
re melegedő szívét fedik, 
mígnem „véglegesen fölénybe 
kerül a férfival szemben, ö 
már tudja, hogy mit akar: 
megmenteni minden áron a 
férfit, mert érti, szánja, saj­
nálja. Ettől kezdve ő irányít 
mindent: Korcsmáros Jenő 
összeroskadva, minden ellen­
állását feladva követi. Per­
sze hiszen mégiscsak jobb 
élni, mint kötélen lógni, fo­
lyómederben feküdni. Mert 
azt is eljátssza, a reményt 
is eljátssza: ez az öngyilkos­
jelölt hiszi is, hogy valami, 
valaki az utolsó előtti pilla­
natban közbelép majd, és 
újra elkerülhető lesz a vég. 
Attól ilyen konokul bátor, 
hogy eddig még mindig 
megúszta. Nem hazudik, 
nem játszik álságos játékot:

harsány vihogásra is csábító Freud a megmondhatója, mit
mUnóniAI TVÍ i I x/<an ÍÁ1 lphpt.ne í__— TV/T^rt falón Qszituáció! Milyen jól lehetne 
parodizálni esetleg ezt a fér­
fit, s mennyire elfedhetné a 
lány szívét-lelkét Szép Ernő 
bravúrosan gördülő, szipor­
kázó szövege! S milyen szé­
pen kerüli el a két színész 
e helyzeteket. Minden meg­
nyilatkozásunkban van vala­
mi humoros: még a halálra 
készülőkében is lehet. Egy 
apró mozdulat, nadrágránga- 
tás, kis grimasz, vakarózás, 
hirtelen csuklás, egy tüsszen­
tés, szusszanás: a létezés, 
szervezetünk biológiai jelzé­
sei a legmagasztosabb pilla­
natokban is profanizálni 
tudják. Ennyi, csak ennyi 
humor van a színpadon vi­
tázó, barátkozó, egymáshoz 
szelídülő két ember, két szí­
nész pár jelenetében is: ezért 
nevethetünk, akárha magun­
kon, nyugodt lelkiismerettel 
rajtuk. De közben látjuk, 
tudjuk, érezzük a profán jel­
zések mögötti tartalmakat, a 
személyiség szép értékeit is.

Például a férfi öniróniába 
takart keserűségét: hogy ma­
gányos életéből sehogyan

érez legbelül. Meg talán a 
lány, aki ösztöneiben érzi, 
hogy ennek az embernek 
van esélye az életre. Itt for­
dul a dráma, itt már biztos, 
hogy meleg asszonyszív do­
bog Vándor Éva fruskájának 
fodros blúza alatt: ezzel a 
kisfiúvá szelídült öngyilkos­
jelölttel már könnyű dolga 
lesz. De mint színészre, 
mindkettőre nehéz pillana­
tok várnak. „Hajtsd ide a 
vállamra a fejed” — mondja 
a lány. Ha az most odahajt­
ja, a nálánál alacsonyabb 
partner vállára, kényelmet­
len pózban, lefelé tekerve a 
nyakát, biztosan kirobban a 
nevetés, pedig nem volna 
szabad. Pici szünet után 
Korcsmáros Jenő odahajol 
hát — a lány háta mögé. El­
bújik, megsemmisül, szé­
gyenkezik.

Hajnalodik, fáznak, elin­
dulnak összekapaszkodva, 
mint valami rossz álomból 
riadva a város felé. Csak­

hogy ismét megjelenik a 
rendőr, s a magabiztos 
hölgyből riadt, rémült fruska 
lesz újra. Ettől viszont a 
férfiban támad fel az erő: 
neki kell megvédenie a 
lányt. Korcsmáros szélesre 
tárja a karját, kiegyenesíti 
görnyedt hátát, nagy ívben 
átfogja a lányt, és nyugodt 
léptekkel elviszi. Az előadás 
talán legszebb, legárnyaltabb 
jelenete ez a végső. Mert a 
kivonulás minden, csak nem 
diadalmenet. Hiszen miféle 
védelmet tud nyújtani a fia­
tal lánynak a férfi? A vén- 
ségét, az öregség nyugalmát 
öt már .nem zaklatják be­
hívókkal, neki már nem kell 
bujkálnia a rendőr elől: nem 
békebeli nyugalom ez, ha­
nem amolyan háborús, ke­
serves epilógus.

Ennyi s nem több a Má­
jus. Egy csatával ismét töb­
bet nyert az Élet Aprócska 
dolgok kellettek hozzá: fi­
nom, tavaszi illatok, egy szi­
var füstje, a város villogó 
lámpái, vacsoraszag, no meg 
valaki, aki mérhetetlen élet­
vágyában e kis szépségek 
erejével képes elhódítani a 
túlvilág felé kacsingatót. 
Korcsmáros Jenő nagy szak­
mai rutinnal játssza el 
mindezt, tőle ennél keveseb­
bet el sem fogadhatnánk. 
Vándor Éva alakítása azon­
ban örömteli meglepetés: so­
hasem sziporkázott még 
ennyire, de talán nem is 
érezte még egy szerepben 
sem ilyen jól magát. Szik­
rázik belőle az életkedv, a 
derű, természetesen, magá­
val ragadóan szemtelen. El­
hisszük neki maradéktala­
nul, hogy képes örömet csor­
gatni a halni készülő ereibe.

Cs. Nagy Ibolya

Filmnapló
Vádirat a francia igazságszolgáltatás ellen

Michel Drach: „A piros 
pulóver” című filmjét az a 
tény teszi elviselhetetlenül 
fájdalmassá, hogy nem egy 
dús fantáziájú író a törté­
net szülőatyja, hanem a 
valóság. Ami a vásznon a 
szemünk előtt pereg, egy 
megtörtént esemény filmes 
feldolgozása, egy művész 
bátor szavú tiltakozása a 
francia igazságszolgáltatás 
gyakorlata ellen. A film 
hangját és légkörét még 
keserűbbé teszi, hogy ehhez 
hasonló eset már előfordult 
Franciaország történetében: 
1894-ben hazaárulás vádjá­
val letartóztattak és bör­
tönbe zártak egy francia 
katonatisztet, Dreyfus ka­
pitányt. Tizenkét évig szen­
vedett ártatlanul Alfred 
Dreyfus, de végül is bebi­
zonyosodott, hogy a bűnt, 
amivel vádolták, nem kö­
vette el. Maga az ügy óriá­
si port kevert fel a század- 
forduló Franciaországában, 
két tábor állt egymással 
szemben: a vád képviselői, 
akik kémekre, kalandorok­
ra, okirat-hamisítókra és a 
megtévesztett lumpentö­
megekre támaszkodtak, va­
lamint a védelem, amely 
mindössze maroknyi bátor 
férfit tudott maga mögött. 
De ennek a tábornak Emile 
Zola volt a vezéregyénisé­
ge, aki mindent elkövetett

az igazság kiderítéséért. S 
bár hosszú ideig szenvedett 
igazságtalanul Dreyfus ka­
pitány börtönében, de végül 
is ártatlansága bebizonyo­
sodott, s még életében re­
habilitálták.

Az ügy napjainkban le­
játszódó változatában saj­
nos nem következett be 
ilyen pozitív fordulat. A 
fiatalembert, akit gyermek­
rablással és gyermekgyil­
kossággal vádoltak, a vád 
nyilvánvaló ellentmon­
dásossága ellenére halálra 
ítélték, perújrafelvételi
kérvényét elutasították, s a 
halálos ítéletet végrehajtot­
ták. Christian Ranucci ár­
tatlanságában kevesen hit­
tek, s ez a kevés ember 
szinte semmit sem tehetett, 
a guillotine-tói megmente­
ni nem tudták, sőt még 
utolsó kívánsága is teljesí­
tetlen maradt: hivatalosan 
még a mai napig sem reha­
bilitálták Ranuccit.

A tények tudatában kép­
telenség Michel Drach 
filmjét, mint magában álló 
művészi alkotást megítél­
ni. Hiszen 1979-ben, a for­
gatás idejárj ez a film po­
litikai tett volt: nyíltan vá­
dolta a francia igazságszol­
gáltatást, rámutatva annak 
eléggé el nem ítélhető mód­
szereire, a nyomozás során 
elkövetett törvénysértő el­

járásaira. A nevek, ame­
lyek a történetben elhang­
zanak, élő személyekre 
utalnak, mindenféle kendő­
zés .nélkül, s így egyúttal 
rámutatnak az általuk elkö­
vetett vétségekre is. Az 
1970-es évek különösen fe­
szült belpolitikai helyzeté­
ben a rendőrségnek nagyon 
fontos volt, hogy rövid idő 
alatt megtalálja a tettest, 
illetve minél hamarabb 
vádlottat mutasson fel a 
tömegnek, kinek soraiban 
időnként újult erővel tört 
fel a lincshangulat. A cél 
érdekében végül is a rend 
emberei semmilyen eszköz­
től nem riadtak vissza, s 
szinte koncként dobták oda 
Ranuccit a felbőszült tö­
megnek.

A művészi feldolgozás 
eszközeit nézve, nem kü­
lönlegesen nagy film 
Michel Drach alkotása. Ér­
ződik rajta, hogy egy te­
hetséges rendező munkája, 
képeinek, jeleneteinek han­
gulata, atmoszférája van, 
de mintha ennél többre 
Michel Drach nem is akart 
volna törekedni. A doku­
mentumfilm eszközeinek 
megfelelően következetesen 
a tények elmesélésére szo­
rítkozik. Feladata nem le­

lhetett egyszerű, hiszen — 
bármennyire irodalmi alap­
anyagból dolgozott is

(Gilles Perrault azonos cí­
mű regénye alapján készült 
a film) — minduntalan bi­
zonyos nyomozói munkát 
is kellett végeznie. Az ún. 
játékfilmes eszközök csak 
ritkán uralhatták a terepet, 
mindössze a film alaprit­
musának o kialakításakor, 
és a főszereplők játékában. 
A tragikus sorsú fiatalem­
ber alakját Serge Avedi- 
kián, édesanyját pedig 
Michelle Marquais szemé­
lyesíti meg. Mindkettőjük­
nek lényeges szerepe van 
abban, hogy az ember 
képtelen szabadulni az ese­
mények hatása alól, s hogy 
még sokáig magában hor­
dozza a guillotine alá ci­
pelt huszonkét éves fiatal­
ember fájdalomtól és féle­
lemtől meggyötört arcát.

Christian Ranucci sorsát 
még tragikusabbá teszi, 
hogy az igazságtalan ítélet 
végrehajtása után néhány 
évvel Franciaország új el­
nöke, Francois Mitterrand 
eltörölte a halálbüntetést. 
S talán Ranucci sorsának 
egyetlen pozitív következ­
ményeként elkönyvelhet­
jük: hasonló eseményekre 
Franciaország történetében 
a közeljövőben nem kerül­
het sor.

Sümegi Anikó



ÉRTSÜNK SZÓT!

Debreceni magyar nyelvészeti napok
1981. NOVEMBER 12—14.

Négy tudósarc rajzolódott 
ki a debreceni magyar nyel­
vészeti napok tudományos 
ülésszakán. Pápay József, 
Csüry Bálint, Bárczy Géza és 
Papp István emlékének ál­
doztak a ma élő magyar 
nyelvészek, a volt tanítvá­
nyok, a mesterek gondola­
tainak tovább vivői és az az­
óta felnövő — az anyanyelv­
vel foglalkozó — nemzedék 
tagjai. Az egymás után sorjá­
zó előadások, elnöki zárszók, 
hozzászólások bizonyították, 
hogy az anyanyelv ügye ma 
is összetartó erő hazánk 
határain belül és kívül is. A 
résztvevők között ugyanis 
voltak Újvidékről (Penovin 
Olga egyetemi tanár) és Po­
zsonyból is (Sima Ferenc 
egyetemi tanár). Időszerű 
volt a rendezvény. A négy 
nyelvész kötődik Debrecen­
hez. Méltó, hogy a város, az 
egyetem emlékezzen rájuk: 
Pápay József halálának 50., 
Csüry Bálint halálnak 40., 
Bárczy Géza halálának 10., 
Papp István születésének 80. 
évfordulóján.

Sebestyén Árpád megnyi­
tójában a hagyományápolást 
és a megújulást jelölte meg 
célul. Programösszeállításá­
ban határozott irányvonalat 
képviselt. Négy előadássoro­
zatban sűrítette az egyes tu­
dósportrékat. Olyan meg­
hívott és helyi előadókkal, 
akik felelősséggel tették
mérlegre a nagy elődök tö­
rekvéseit, és mindig tiszte­
letben tartották az elért
eredményeket. Csüry Bálint­
ról Balassa Iván főigazgató­
helyettes emlékezett. Meg­
elevenítette a szenvedélyes 
nyelvjáráskutató életmozza­
natait, tudományos mun­
kásságát. (Szamosháti Szó­
tár, Debreceni cívis szótár.) 
Ez a tudósharc a többi elő­
adással és hozzászólással 
egyre sokszínűbb lett Szinte 
lehetetlen a teljesség igényé­
vel élni e tájékoztatónak. 
Csupán néhány gondolatot 
említünk zárójelben feltün­
tetve előadóját. Csüry Bálint 
tanácsai továbbélnek a mai 
nyelvi valóság megörökíté­
sében (Végh József nyugd. 
főmunkatárs MTA); nyelv­

járáskutatási módszerei
megújultak (Kovács István 
nyugd. egyetemi docens 
KLTE); emberközelségű ta­
náretikája példa ma is (Sza­
bó István tanár Debrecen); 
érdeklődésének gazdagságát 
jelzi, hogy a névtannal is 
foglalkozott (Kálnási Árpád 
egyetemi adjunktus Debre­
cenben).

A következő előadássoro­
zat megidézte Bárczy Géza 
törékeny alakját, univerzá­
lis érdeklődését, nyitottsá­
gát. Szathmári István pro­
fesszor, egy egész tudóspá­
lya ismeretében összegezte 
az életművet. Tanításainak 
időszerűségét ebben foglalta 
össze: hűen kell sáfárkod­
nunk a magyar nyelvvel, hi­
szen egész nemzeti művelt­
ségünk ezen alapszik. A 
volt tanítványok tudomá­
nyos eredményeik felmuta­
tásával emlékeztek (D. Bartha 
Katalin nyugd. egy. docens 
ELTE. E. Abaffy Erzsébet 
egy. docens ÉLTÉ). Benkő 
Lóránd professzor (ELTE), 
Bárczy Géza budapesti éveit 
idézte. Szende Aladár nyugd. 
főiskolai tanár nyelvoktatá­
si elveit — nyelvtörténeti 
szempont az iskolában, a 
magyar nyelv sajátos alkatá­
nak megsejtetése a tanulók­
kal — állítota a ma iskolá­
jának példájául. A Bárczy- 
hatás ma is tovább él régi 
barátokban és újakban egy­
aránt — bizonyították Nagy 
János megyei TIT-titkár 
(Debrecen), Bachát László 
főiskolai tanár (Nyíregyhá­
za), Hajdú Mihály egy. do­
cens ELTE, Bánréti Zoltán 
tud. munkatárs MTA.

Kálmán Béla egyetemi ta­
nárnak (Debrecen) köszön­
hető, hogy Pápay József 
nyelvész alakja és tudomá­
nyos munkássága közei ke­
rült az ülésszak hallgatósá­
gához. Az osztják nyelv- és 
népköltészet kutatása, a Re- 
guly-szövegek megfejtése és 
közreadása igen nagy hord­
erejű volt. Ma is akadnak 
követői ebben a szép misz- 
szióban. (Vértes Edit tud. fő­
munkatárs MTA erről be­
szélt.) És Pápay József szel-

OLVASÓNAPLÓ

Mezey Katalin: Zöld vadon
Babits Minály azt írja, hogy először az összes jó könyvet 

el kell olvasni, csak azután szabad a gyengéket. Ha szót fo­
gadnánk neki, akkor a Zöld vadon igencsak soká kerülhet­
ne sorra...

Mezey Katalin Zöld vadon című kötete három kisregény 
hosszúságú novellát tartalmaz.

Mindhárom történet személyes élmények bensőséges han­
gú, őszinte feltárása. Az eseményeket azonban csak jelen- 
ségszinten képes ábrázolni, így a súlyos emberi és közösségi 
problémák magánügyek maradnak. Hiányzik az a művészi 
átformáltság, amely lehetővé tenné az olvasó azonosulását 
az alkotóval, és úgy érezhetőé, hogy a leírt helyzetekben 
számára is csak az az egyetlen megoldási mód lenne lehet­
séges, amelyet a főhős választott.

A leggyengébben sikerült harmadik történetről, a Búcsú­
ról nehéz kideríteni, milyen mondanivaló ösztönözte Mezeyt, 
hogy leírja ezt a rendkívül „szimpla” történetet.

A második kudarc A nevelő nevelése tartalmasabb elbe­
szélés, amely a családalapítás és otthonteremtés életre szóló 
élménye egy generációs problémával súlyosbított összeköl- 
tözéssel párosul, és az első gyermek születése, nevelése kö­
rüli gondokkal éri el a tetőpontot. A végkifejlet nem lehet 
kétséges: a nevelés iránya megfordíthatatlan, ha a fiatalabb 
nemzedék nem tudja elfogadni az idősebbek rigolyává cson­
tosodott élettapasztalatait, az szükségszerűen szakadáshoz 
vezet.

Az első kudarc ismert és súlyos társadalmi problémát áb­
rázol: a pályakezdő, vidékre került, magányos pedagógusnő 
első csetlő-botló lépései mögött kirajzolódó paradox helyze­
tet. A társadalom: szakmailag jól képzett, magas színvona­
lú általános műveltséggel rendelkező, kiegyensúlyozott, szor­
galmas, politikailag elkötelezett nemzedék felnevelését írja 
elő — e várakozás természetesen jogosult —, csak éppen 
olyan társadalmi rétegtől várja mindezt, amely számára az 
elmélyült szakmai munka, és a kiegeynsúlyozott magánélet 
anyagi és erkölcsi feltétele nincs biztosítva. A pedagógus 
(nemcsak) pályakezdőként a létminimum alsó szintjén él, 
erkölcsi megbecsülése az anyagival arányos! Ez a többi ér­
telmiségi réteghez képest is „hátrányos helyzet” némi zavart 
okoz a közművelődés alanyaiban, a dolgozó tömegekben. 
„Miért akarnak minket annyira oktatni és művelni — kér­
dezhetné a munkás —, hogy lenne ösztönző a műveltebbé 
válás, na a művelt ember ilyen olcsó... ? Ha a „nemzet 
napszámosát” nem lelkesítik a fenti körülmények, és tehe­
tetlen dühében elcsattan néhány „makarenkói pofon”, már­
is kész a társadalom általánosító ítélete.”

Mezey Katalin csupán elmeséli élményeit (állásfoglalás és 
magyarázat nélkül), és ha a „mese” színvonalával nem is, 
de néhány ábrázolt problémával kapcsolatban sikerült el­
gondolkodtatnia. (Szépirodalmi)

Acs László

lemében folytatódott és foly­
tatódik ma is a magyar 
alaktörténeti kutatás (Nyíri 
Antal nyug. egyetemi tanár, 
JATE), a kódexek vizsgálata 
(Dienes Erzsébet, tanár, 
Szolnok, Gáspárt László fő- 
isk. docens, Nyíregyháza).

Az ülésszak érdekes szín­
foltja volt a Herder-díjas 
Gunda Béla egyetemi tanár 
(KLTE) nyelvföldrajzi fejte­
getése és Lőrincze Lajos 
tud. tanácsadó (MTA) érte­
kezése a nyelvművelés dia­
lektikájáról.

Az előadásokból Papp Ist­
ván professzorról színeiben 
és gazdagságában ismét más 
kép formálódott, mint az 
előzőkről. Tanár és tudós 
egyéniségét Jakab László 
egyetemi adjunktus (KLTE) 
tanítványként, és a munkát 
továbbvivőként mutatta be. 
(Finn—magyar szótár.) Ki­
vételes jelentőségűek finn 
tankönyvei. (Bemutatták: 
Kornyáné Szoboszla>y Agnes 
egyetemi adjunktus, KLTE 
és Kiss Antal egyetemi ad­
junktus, KLTE.)

Ismét középpontba került 
most is az anyanyelvi neve­
lés ügye. Fülöp Lajos egye­
temi adjunktus (ELTE) idéz­
te volt tanárát, Papp Ist­
vánt, hogy annak elképzelé­
sei hassanak jelenlegi iskola­
rendszerünkben is: a nyelv 
az élet építésének eszköze, 
szépségeit fel kell fedeztetni 
tanítványainkkal. Mind a 
nyelvtanban, mind a szép- 
irodalmi szövegben. (Békési 
Imre egyetemi adjunktus. 
Szeged.) Mind a négy tudós 
kisebb vagy nagyobb mér­
tékben foglalkozott a táj­
nyelvvel. Ez nem lehet vé­
letlen. Visszatértek ahhoz a 
tiszta forráshoz mindig, 
amely egy nép éltetője. Rácz 
Endre egyetemi tanár (ELTE) 
előadása nyelvjárásaink 
egyik sajátos nyelvtani szer­
kezetét elemezte. (Az állít­
mány egyeztetése a többes 
számú birtokszóval.)

Kálmán Béla záró szavai­
val ért véget a háromnapos 
tanácskozás. Valóban bebizo­
nyította, hogy „elődeink gon­
dolatait mindig készen kell 
tartanunk”. Belőlük kell me­
rítenünk. Mérlegelni, mi az, 
ami élő, ami követendő ben­
nük.

B. dr. Porkoláb Judit

B. JÉKEI ANDRÁS:

Nyílik a Katona József Színház!
Hatalmas üvegdoboz Bu­

dapest belvárosában, a Pe­
tőfi Sándor utcában; talán 
az a legszebb a hamarosan 
megnyíló Katona József 
Színházban, hogy nincs el- 
barikádozva a kandi tekinte­
tek elől se függönyzettel, se 
állványzattal, mindenki be­
nézhet, szemrevételezheti az 
előcsarnokot, a ruhatárat, a 
portásfülkét. Az újjáépült 
színháznak nincs titkolniva- 
lója. Még csöveit, a szüksé­
ges gépészeti berendezéseket 
sem takarják dobozok, ku­
lisszák, a legegyszerűbben 
mutatja meg magát.

Nem volt könnyű az épí­
tész, a belsőépítész dolga. Ez 
a belvárosi udvar — mert 
eredetileg udvar volt! — a 
Petőfi Sándor utca, a Haris 
köz és Kígyó utca között he­
lyezkedett el, hatalmas lakó­
tömbben, amelyet átjárók, 
passzázsok szeltek keresztül. 
Az udvart később beépítet­
ték, először áruház volt, az­
tán mozi lett, s végül „bot­
csinálta” színház. Rossz el­
helyezéssel, kevés és szűkös 
öltözővel. S körötte, alatta és

részben fölötte is a belvárosi 
lakóház élte mindennapi éle­
tét. A Középülettervező Vál­
lalat munkatársai, a terve­
zők: Siklós Mária építész és 
Fehérváriné Patyondi Mar­
git belsőépítész, amikor elő­
ször járták be a felújítandó 
Katona József Színház kö- 
rötti terepet, a színház alatt, 
a lakók pincéiben bizony 
még riadtan menekülő pat­
kányokkal is találkoztak. 
Mindenesetre a színház át­
építését együtt kellett elvé­
gezni a lakótömb teljes fel­
újításával, részbeni átalakí­
tásával. A ház alatt ma már 
fehér csempés világos helyi­
ségekben a színház gépészeti 
berendezései működnek, a 
forgószínpad masinái, a fű­
tő-, szellőzőberendezések. A 
kitágult öltözői tér fölött 
természetesen ma is lakások 
vannak. Ezeknek a vizes 
blokkjait is át kellett he­
lyezniük. hiszen egyébként 
az öltöző közepén levő cső­
ben zuhogott volna le á 
csatornába a szennyvíz. A 
színészbejáró a felújított 
passzázsba került, ahol új

/

Mm
Az új színpad (Hauer Lajos felvételei — KS)

üzlethelyiségeket is kiala­
kítottak. I 

A hatalmas üvegajtókon 
át a belépőt tágas tér f0_ 
gadja: a fal világosbarna, a 
padló kubai márvány. ^ 
célszerű, konstruktív térbe 
jól illeszkedik Z. Gács 
György tízszer két méteres 
üvegkompozíciója (üveg, tü­
kör, krómacél). A nézőtér 
megnagyobbodott: 355 ülő­
hellyel rendelkezik. Miután 
hajdan udvar volt, a ház 
tartópilléreit is be kellett 
komponálniok a tervezőknek 
a nézőtér kialakításába. Nin­
csenek zavaró lépcsők és 
fordulók, tisztán, világosan 
áttekinthető a nézőtér, és 
ami ennél még fontosabb, a 
nézőtér minden ülőhelyéről 
a színpad is, amely forgó­
színpaddal rendelkezik és 
lényegesen nagyobb a régi­
nél.

A büfébe látogatókat Hüb­
ner Aranka tisztaselyem fa­
liképé fogadja, a tizenhét- 
szer két és fél méteres fes­
tett, kifeszített anyag hozza 
be a társalgóba a színház 
hangulatát: drapériák és fel- 
sejlő ablakok közül szinte 
várja az ember, hogy mikor 
bukkan elő valaki...

A tervezők számára az öl­
tözők jelentették a legna­
gyobb gondot. Hiszen itt a 
színésznek nemcsak testileg, 
fizkiailag kell felkészülnie a 
szerepére, azaz felöltöznie, 
hanem lelkileg is; a felké­
szülés, a különböző jelenetek 
közti szünet alatt a nyugodt 
légkör megteremtése leg­
alább olyan fontos, mint a 
jó megvilágítás a maszkké­
szítéshez.

Jól átgondolt, takarékos 
tervek alapján születik újjá 
a Katona József Színház: 
jelképe és példája lehetne 
mostani gazdasági gondja­
ink megoldásának is. A 
sokféle invenciózus ötlet, 
amely a szűkös körülmények 
között is érdemlegeset tud 
teremteni, s a meglevő javak- 
okos felhasználása. Egy fon­
tos dolgot ugyanis még nem 
említettünk: a belső beren­
dezés a kereskedelemben 
kapható és ipari formaterve­
zett, saját előállítású tár­
gyakból áll: a lámpák, a né­
zőtéri zsöllyék, a textíliák 
itthoni termékek!

Minderről meggyőződhet 
bárki, aki vendége, közönsé­
ge lesz a december 12-én 
nyitó Katona József Szín­
háznak.

Torday Aliz

Ami megmaradt
Délután fél ötre érkezett Dombiván- 

ra. Száraz ősz volt, érezte az alma is­
merős illatát. A kórház folyosóján is 
ez kísérte. Találkozott egy ápolónővel, 
s megkérdezte, hogy melyik kórte­
remben találja az édesanyját.

— Ms- nincs látogatás — mondta a 
nővérke. — Finom, kedves arca volt, 
kis, kötelező mosollyal a szája szegle­
tében. — Meg Bodnár néni most 
aludt el, a délelőtti műtét megviselte. 
Érdeklődjön holnap, akkor már be­
szélhet vele.

— És most hova? — tűnődött — 
miközben beült a kocsijába. Mehetett 
volna az öccséhez vagy a húgához, de 
a sógornőjét utálta, a sógora1 nagyké­
pűségét meg nem tudta elviselni.

— Majd csak lesz valahogy — rán­
totta meg a vállát, s észre se vette, 
hogy már a főutcán jár. Megállt az 
egyetlen presszó előtt, a neonfelirat 
most is csak félig világított. Ezen el­
mosolyodott s úgy lépett be, mintha 
tegnap járt volna ott utoljára.

Kávét kért, rágyújtott, fújta* a füs­
töt. Kesernyés, száraz emlékek jutot­
tak az eszébe. Az ifjúság tájairól, ami­
kor jó néhányszor megfordult ebben a 
helyiségben. Szép presszóslányok vol­
tak mindig a Margarétában, a diákok 
az ő kedvükért éjszakáztak a legtöb­
bet.

Magas, középkorú, de még karcsú 
nő állt meg előtte. Letette a* kávét, s 
egy pillanatra összevillant a tekinte­
tük. A férfi azonnal megismerte.

— Jó estét, Anna — mondta csen­
desen.

Az asszony szempillája megrebbent.
— Maga ismer engem?
— S maga nem?
— Valahogy nem emlékszem.
— Pedig az emberi agy olyan, hogy 

minden tárolva van benne. Még a lé­
nyegtelen is.

— Elnézést, vendég érkezett.
Az asszony kivitte a fektét s aztán 

visszajött. Félénk és tartózkodó mo­
soly volt az arcán.

— Látja — mondta a férfi —, a mo­
solya sem változott semmit. Olyan, 
mint lánykorában. Akkor is először a1 
szeme ragyogott fel, s a szája csak 
aztán igazodott hozzá.

— Ennyire megfigyelte?
— A gyermekség fogékony minden 

apróság iránt.
— Még onnan ismer?
— Hát, legalábbis a kamaszkor ide­

jéből. De ha nem sértem meg, üljön 
le egy pillanatra.

Az asszony leült, a mozdulatai ta­
nácstalanok voltak.

— Még a nevét se tudom?
— A név, ha nem kapcsolódik hoz­

zá valaki, semmit sem jelent. Bennem 
a maga neve egyszerre jelent meg az 
arcával. Igaz, az a név, hogy Munká­
csi Anna, a mi osztályunkban egyetlen 
volt. Sokan versengtek érte.

— Maga is? — kételkedett az asz- 
szony.

— Én kivétel voltam. Vagy így pon­
tosabb: nem voltam versenyképes.

— Nem értem.
— Persze. Ahhoz, hogy ezt maga is 

értse, kellene lennie egy lényeges moz­
zanatnak az emlékezetében.

— S magának van?
— Van, s maga most ezért nem is­

mer meg. Nem én találtam ki, de ez 
az igazság: mindenkinek olyan arca 
van, amilyet kialakít magának. Az 
örökletes, amit kaptunk, csak az egyik. 
A másik ...

— Nem tudom követni.
— Ne haragudjon, belebonyolódtam. 

Pedig nagyon egyszerű dologról van 
szó. Ha én most azt az arcomat mutat­
hatnám, amelyikből maga ábrándított 
ki, biztosan megismerne.

— Én ábrándítottam ki? Mivel?

— A sértésével.
— Megsértettem?
— Ne vegye a szívére. Maga se tu­

dott róla, s nem is lehetett benne 
rosszindulat.

— Sajnálom, s utólag is elnézést ké­
rek.

A férfi azt mondta: ha már nem is­
mert meg, ez az utólagos bűnbánat az 
akkori keserűségért is kárpótol. Vegye 
úgy, hogy meg se történt.

— Szeretném, ha emlékeztetne ra
— Nevetni fog rajta, hogy milyen 

semmiség.
— De ha ennyi időn át megőrizte, 

csak nyomot hagyhatott magában.
— Diákbál volt, s én is elkövettem 

azt a merészséget, hogy felkértem 
Nem kis izgalommal. Hogy legyűrjem, 
az arcomra kényszerítettem valami 
merevséget. Ez alatt szaladgáltattam 
azt a szokatlan boldogságot, hogy a 
maga közelében lehetek. S akkor jött 
maga. Rám nézett, s abban a tatáros 
szemében villant egy kis gonoszság, és 
azt kérdezte: mondja már, miért vág 
maga mindig ilyen képet? Olyan az 
arca, mintha savanyúba harapott vol­
na.

— És maga?
— Dadogtam valamit, hogy nekem 

ilyen az arckifejezésem. Tápai Jóska 
mentett meg. Lekérte magát, s én meg 
elkullogtam.

— ö lett a férjem.
— Tápai Jóska?
— Csodálkozik?
— Igen.
— S miért?
— Tápai túlságosan is jóképű fiú 

volt, s a lányok rajongtak érte Foga­
dásból bárkit elcsábított, bár — bo­
csásson meg az őszinteségemért — cn 
magát erősebb karakternek véltem

Az asszony arca megrándult, s férfi 
észrevette.

— Igaza van, visszavonom az egé­
szet. Elfogulttá tett az akkori sérelem 
Kifelejtettem a számításból, hogy le‘e" 
zik szerelem is.

— Sajnos, maga ismerte jobban -z 
osztálytársát.

A férfi meglepődött, s zavarában 
odébb tolta a kávéscsészét. Elővette a
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Éva, Ákos,
„Éva, Ákos, Ildik<j 
csak gyereknek le 
Ezt akartam írni 
mikor még hívő 
ámultatok a világ 
minden szépre tűi

„Éva, Ákos, Ildik! 
csak gyereknek 1^ 
Elnézek egy régi 
rajta hárman, ti 
egy kert ölén mod 
egymás kezet, vál

„Éva, Ákos, Ildikl 
csak gyereknek lí 
Én is ifjú apa voll 
akkor, s értetek i| 
mindennapi kerrj 
otthonunkért, éle|

Éva, Ákos, Ildiké 
minden elmúlt, a| 
A háború véres 
tört ránk is, ártai 
Űzve futottunk vj 
hol találunk egy [

Éva, Ákos, Ildiké 
hol van az illúzió 
Vállatokon a lét | 
ezt hordozzátok 
mint mi valaha 
Most már ti is íe|

Éva, Ákos, Ildikij 
csak gyereknek 
Bár a világ nagyi 
mégis megújul aj 
nagyra nőnek ta 
kikben mi is élűi

cigarettát, rágyújtott, 
nem jól élnek?

— Hosszú história, 
vele.

— Nem akarok tolai 
mondaná, csak me 
Egyébként hátha val 
Bodnár Ferenc vagyok 

Az asszony sokáig r 
az arcán egy pillanat! 
múlt derűje. Később a 

— Nyolc órakor végi 
ve, várjon meg.

Negyed kilenckor a: 
molt, átöltözött. Világé 
vett fel, a férfi a prés« 

— Hova megyünk? 
— A Várköz utcáb 

asszony, és beült az ai 
Egy benyílóban á! 

hagyták a kocsit.
Gyümölcsöskerten m 

hoz magas lépcsősor v< 
kok sötétek voltak, az 
szobában felgyújtotta , 

— Jóska nincs itthoi 
Az asszony elengedi 

a kérdést, kinyitotta a 
kapcsolót felpöccintett' 

— Üljön le, azonnal 
ban megállt, visszafor 
lanatig mereven nézte 

Jóska börtönben 
csukták be.

Italt hozott, apró pc 
asztalra.

— Látom, megdöbbe 
Hát, szívesebben 

valami vidámítóbbat is
A presszóban azt 

hosszú história. Ha v.
végighallgathatja. De 
konyakot?

— Köszönöm, de r 
m6nnem.

Az asszony ivott egy 
~ Az a ba-j, hogy

szeretem.
A börtön miatt?

, Annak semmi kö; 
hez Akkor én már én
szakadtam tőle.
. , Látja, ez tartott i 
házasságtól. A félelen
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Évű, Ákos, Ildikó Új miniatűrök
„Éva; Ákos, Ildikó — 
csak gyereknek lenni jó .. 
Ezt akartam írni egyszer, 
mikor még hívő szemekkel 
ámultatok a világra, 
minden szépre tükröt tárva.

„Éva, Ákos, Ildikó — 
csak gyereknek lenni jó.” 
Elnézek egy régi képet, 
rajta hárman, ti testvérek, 
egy kert ölén mosolyogva, 
egymás kezet, vállát fogva.

„Éva, Ákos, Ildikó — 
csak gyereknek lenni jó.”
Én is ifjú apa voltam 
akkor, s értetek harcoltam 
mindennapi kenyerünkért, 
otthonunkért, életünkért.

Éva, Ákos, Ildikó — 
minden elmúlt, ami jó.
A háború véres pokla 
tört ránk is, ártatlanokra. 
Űzve futottunk veletek, — 
hol találunk egy szigetet?

Éva, Ákos, Ildikó — 
hol van az illúzió? 
Vállatokon a lét gondja, 
ezt hordozzátok naponta, 
mint mi valaha értetek ... 
Most már ti is felnőttetek.

Éva, Ákos, Ildikó — 
csak gyereknek lenni jó.
Bár a világ nagyot vétett, 
mégis megújul az élet: 
nagyra nőnek az unokák, 
kikben mi is élünk tovább.

Fakuló színek

Már fakulnak a nyári színek, 
ritkul a lomb, sárga, szőke.
Majd jön a dér, szakad a levél, 
zorgő avar lesz belőle.

Naplemente

Oly szívszorító az a pillanat, 
mikor eltűnik, kilobban a nap.
Egy kaján szellem fülembe súgja:

Hátha neked már nem jön fel újra?

Az esti parkban

Soká elnézem az esti szürkületben 
az óriás fákat; állnak rezdületlen.
Szél se moccantja most a tömör lombokat, 
pihennek fészkükön az alvó madarak.

Az ember ereje

Az ember az állatnál is többet kibír, 
pedig sebére gyakran nincsen is ír. 
Honnan az erő, a hit, a hatalom, 
mellyel úrrá lesz kínon, fájdalmakon?

Kánaán?

Azt hirdették hajdan: itt van Kánaán. 
Uraink dőzsöltek a dús lakomán; 
de a rongyos Tiborc, ki szántott-vetett, 
kenyér-szalonnából sem ett eleget.

MAGYAR Írók perei

A következtetések hamisak
Hatvány Lajos valameny- 

nyi összeütközését a hata­
lommal és a bírósággal nem 
áll szándékomban részlete­
sen ismertetni. Csupán az 
emigrációból való hazatéré­
se utáni nagy per eseményei­
ről lebbentjük fel néhány 
pillanatra a fátylat, de ezt 
sem a teljesség igényével. 
Két különös ok is indokolja 
a megemlékezést. Az egyik, 
hogy a Hatvány hazatérése

utáni per történelmi jelentő­
ségű: kifejezi a Horthy-kor- 
szak politikai és ideológiai­
szellemi hatalmának viszo­
nyát az emigrációhoz, az 
emigráció haladó politikai­
irodalmi irányzataihoz. A 
másik, hogy a két világhá­
ború közötti Magyarorszá­
gon lezajlott irodalmi perek 
közül ez váltotta ki a legna­
gyobb nemzetközi visszhan­
got, legerőteljesebb tiltako­
zást.

Bűn vagy igazság?

/ •

SZABÓ LÁSZLÓ RÉZKARCAI

Kezdjük a tényekkel.
Hatvány Lajos 1927 de­

cemberében hazatért közel 
évtizedes emigrációjából, 
Bécsból. A nyilvánossággal 
Az Est december 9-i száma 
közli a hírt, s másnap már 
megjelentek Hatvány laká­
sán a detektívek. Erre ön­
ként jelentkezett a rendőr­
ségen, ahol nyomban őrizet­
be is vették, noha csak a 
következő napon rendelte el 
a büntető törvényszék — 
még 1923-ban kiadott vád­
irat alapján — letartóztatá­
sát hatrendbeli nemzetgyalá- 
zás miatt.

A letartóztatást tiltakozó 
hullám követte. Tiltakozó 
távirat érkezett Bethlen 
Istvánhoz többek között 
osztrák és német íróktól. Az 
aláírók között az alábbi ne­
veket olvashatjuk: Albert 
Einstein, Theodor Wolf, Ger­
hart Hauptmann, Hugo von 
Hofmannsthal, Ludwig Ful­
da, Thomas Mann, Heinrich 
Mann, Stefan Zweig, Felix 
Salten, Arthur Schnitzler, 
Fritz von Unruh, Franz Wer­

fel. A távirat szövege hang­
súlyozza, hogy Hatvány nem 
követett el bűnt, csupán más­
ként gondolkodott és érzett. 
Az idehaza annyira támadott 
Das verwundete Land című 
német nyelven kiadott köny­
ve Európában rokonszenvet 
keltett Magyarország iránt. 
Gerhart Hauptmann Ra- 
pallóból külön táviratot is 
küldött Hatványnak a bör­
tönbe ezzel a szöveggel: 
„Egész szívből kívánom peré­
nek jó kimenetelét és a ma­
gyar hazafiaknak a rehabili­
tációt.”

A főtárgyalásra 1928. feb­
ruár 1-én kerül sor dr. Tö- 
reky Gé'za tanácsa előtt. Hat­
vány Lajost végül összbün- 
tetésül 7 évi fegyházra, poli­
tikai jogainak ugyanilyen 
tartamú felfüggesztésre ítél­
ték. Mellékbüntetésként 
15 000 pengő pénzbüntetésre, 
amely 8 pengőnként 1—1 
napi fogházra változtatha­
tó. Kötelezték továbbá, hogy 
fizessen be a magyar kincs­
tárnak 500 000 pengőt va­
gyoni elégtétel címén.

Az ítélet érthetetlen
Az ítélet megállapította, 

hogy az emigránsok a rágal­
mak özönét zúdították az 
ezer sebből vérző Magyaror­
szágra. A Jövő című bécsi 
napilap (Hatvány ide dolgo­
zott) állandóan piszkot szórt 
a magyar közállapotokra. 
„Magyarország nemzetközi 
helyzetének lehetetlenné vá­
lását, a külföldi szemében az 
egész ország létjogosultsá­
gának a megszűnését jelen­
tené, ha a vádlott írásaiban 
Magyarországról összehor- 
dot rágalmaknak hitelt adtak

cigarettát, rágyújtott, s megkérdezte: 
nem jól élnek?

— Hosszú história, csak untatnám
vele.

— Nem akarok tolakodni, de ha el­
mondaná, csak megtisztelne vele. 
Egyébként hátha valami felidéződik: 
Bodnár Ferenc vagyok.

Az asszony sokáig nézett maga elé, 
az orcán egy pillanatra felfénylett a 
múlt derűje. Később azt mondta:

— Nyolc órakor végzek, ha van ked­
ve, várjon meg.

Negyed kilenckor az asszony leszá­
molt átöltözött. Világoskék kosztümöt 
vett fel, a férfi a presszó előtt várta.

— Hova megyünk?
— A Várköz utcába — mondta az 

asszony, és beült az autóba1.
Egy benyílóban álltak meg, ott 

hagyták a kocsit.
Gyümölcsöskerten mentek át, a ház- 

noz magas lépcsősor vezetett. Az abla­
kot ötétek voltak, az asszony az elő­
szobában felgyújtotta a villanyt.

— Jóska nincs itthon?
Az asszony elengedte maga mellett 

a kérdést, kinyitotta a szoba ajtaját, a 
kapcsolót felpöccintette.

Üljön le, azonnal jövök. Az ajtó­
ban megállt, visszafordult, s egy pil­
lanatig mereven nézte a férfit.

Jóska börtönben van, egy éve
csukták be.

Italt hozott, apró poharakat tett az
asztalra.

Látom, megdöbbentette a hír.
— Hát, szívesebben hallotatm volna 

valami vidámítóbbat is.
— A presszóban azt mondtam, hogy 

hosszú história. Ha van kedve, most 
végighallgathatja. De előbb egy kis 
konyakot?

— Köszönöm, de még haza kell
bennem.

Az asszony ivott egy kortyot.
~ Az a baj, hogy most már nem

szeretem.
~ A börtön miatt?
— Annak semmi köze az érzéseim- 

nez- Akkor én már érzelmileg rég el­
szakadtam tőle.
, Látja, ez tartott mindig vissza a 
házasságtól. A félelem, hogy egyszer

bekövetkezik az elhidegülés, a kiáb­
rándulás. S attól kezdve már nincs 
semmi értelme az egésznek.

— Maga nem nősült meg?
— Nem.
— Akkor nehezen értheti meg a fér­

fi-nő elhidegülésének a folyamatát.
— Minden regény ezt variálja.
— Más a könyvekből szerzett isme­

ret. A hamu akkor a leghidegebb, ha 
magunk égettük el a tüzél.

Később kávét hozott, kitöltötte, a 
keze enyhén remegett.

— 1950-ben mentem férjhez Jóská­
hoz. Szerelemből, senki sem volt az 
életemben. Az első csalódás akkor 
ért. Tapintatra és gyöngédségre szá­
mítottam. S helyette — legyintett ki­
ábrándultán — mit kaptam? Üressé­
get, fájdalmat, megaláztatást. Leg­
alábbis én úgy éreztem.

— A házasságban — szólt közbe a 
férfi — ez jóvátenető.

— Én is ebben reménykedtem. S 
higgye el, nem voltam türelmetlen.

— S ha szókimondóan figyelmeztet?
— Próbáltam azt is.
— Nem elég bátorsággal.
— De mindig a várakozás és a vál­

tozás reményében.
— Következetesebben kellett volna.
— Maga férfi, könnyen beszél. A nő 

az együttlét helyzeteiben mégiscsak 
kiszolgáltatott. Csak nő tudja megér­
teni, hogy mit jelent az, amikor a tisz­
ta öröm mindig elsiklik mellette.

— Igaza van, ez a maguk területe.
— S pláne akkor, ha az ember mégis 

terhes lesz. »'
— Gyereke is született?
— S ez volt a második csalódásom.
— Az, hogy szült?
_ Az, hogy nem szülhettem. Mert

arra gondoltam, ha már így kell él­
nem, legalább lesz gyerekem, s azzal 
kárpótolom magam. Jóska megtiltotta, 
hogy gyerekem legyen.

— Hát ezt könnyű lett volna kivé-

_ A harmadik csalódás nélkül ?
— Jóska megcsalta?

Pontosan következtet.
— Miért nem vált el?

— Sajnos, csak megkésve. Előbb 
még adtam magamnak egy szánalmas 
lehetőséget.

— Rosszul tette.
— Azt hittem, hogy visszafizetek 

valamit.
A férfi nézte az asszonyt, tartotta a 

cigarettát a kezében, nem tudott mit 
mondani.

— Most megvet? — kérdezte az 
asszony.

— Hova gondol. A nők egyetlen re­
ménye a fájdalom. Ha nem találják 
meg önmagukat, abba kapaszkodnak 
bele. Ha egy férfi megcsal egy nőt, 
mit érez? Diadalt s valami nagyképi* 
hőstettet. A nő meg a legjobb esetben 
is árvaságot.

— Akkor mit lehet tenni?
— Nem tudom. Hiszen, ha tudnám 

a receptet
Megitták a kávét, a férfi már az 

ajtóban volt, amikor megkérdezte. S 
Jóskát miért csukták le?

— Sikkasztott. Sokat. Bűnszövetke­
zetben.

A levegő lehűlt, a fák között ritkás 
köd fehérlett, a birs érdes illata betöl­
tötte a kertet.

Lent állt a lépcsőn, látta, hogy az 
asszony az ajtófélfának támaszkodik. 
Os^ze volt roskadva.

— Feri — szólt utána az asszony, s 
a hangján átütött a sírás közeli izgal­
ma — most hova megy?

— Nem tudom.
— És ha itt maradna? — kérdezte 

bátortalanul.
A férfi viszament, átölelte, Anna fe­

je odabújt a vállgödrébe s most már 
rázta a sírás, hosszan, visszavonhatat­
lanul. Érezte az asszony hajában a 
gyermekkor édességét, mint egykor a 
tarló melegét a délutánok mögött.

— Tudja — mondta csendesen —, 
mi egyben hasonlítunk egymásra. — 
Nekünk semmi sem sikerült. Se az 
élet, se a szerelem. Ami még megma­
radt, legfeljebb az illúzió. Nekem ma­
ga az, aki volt valamikor. Ha most 
én itt maradnék, azzal is le kellene 
számolnom. Ezért megyek el, és ne 
tartson önzőnek ...

volna. Azonban a vádlott 
újságcikkei nemcsak ebből a 
szempontból voltak vesze­
delmesek, hanem az okból is, 
mert fölöttébb alkalmasak 
voltak arra, hogy az átcsa­
tolt területeken élő és a 
valóság megismerésétől el­
zárt magyarságnak a régi ha­
za iránt táplált érzését hátrá­
nyosan befolyásolják. Mind­
ezeken felül megvolt a káros 
hatásuk Magyarország belső 
ellenségei harci kedvének fo­
kozása, kitartásuknak és 
reményeiknek erősítése kö­
rül is.”

Miért idéztük ilyen hosz- 
szan az ítéletet?

Hogy idézhessük utána 
Thomas Mann 1928. III. hó

20-án kelt levelét, amelyet 
Hatvány védőjéhez írt. „A 
rendkívül súlyos ítélet, ame­
lyet a Hatvány ellen indí­
tott bűnvádi eljárás során 
hoztak, mélyen megrendített 
engem és sok olyat, aki Né­
metország szellemi világához 
tartozik. Hatványt személye­
sen és mint írót is ismerem, 
kivált Das verwundete Land 
című könyve révén, amely­
nek fájó hazaszeretete és 
szenvedélyes panasza a Ma­
gyarországot ért sors fölött 
maradandó hatást tett ránk, 
s azt a közvetlen bizonyossá­
got szűrtem le belőle, hogy 
ez az ember sohasem írhatott 
olyasmit, amit hazája és nem­
zete becsmérlésének vélt, 
vagy amivel ellenséges vál­
lalkozásokat akart volna ha­
zája és nemzete ellen föl­
idézni. Éppen ezért érthetet­
len számomra, hogy egy 
olyan perben, amelynek tár­
gya az ő hírlapírói tevékeny­
sége volt, ilyen ítélet hozat­
hatott.

A bíróság, közvetlen bi­
zonyítékok hiányában bizo­
nyítottnak vette a vádat, 
mely szerint Hatvány hírla­
pi cikkeiben azzal a céllal 
becsmérelte hazáját, hogy 
külföldi hatalmakat ellensé­
ges lépésre indítson Ma­
gyarország ellen, mert a ma­
gyar emigráció és annak 
sajtója rendszeresen olyan 
irányban működött, hogy az 
ország valóságos belső álla­
potainak eltorzításával a 
külföldet rászorítsák ezek­
nek a tarthatatlan és vesze­
delmes állapotoknak — ha 
kell — erőszakos megszünte­
tésére. Egyszerűen álból a 
körülményből, hogy Hatvány 
az emigrációnak tényezője 
és sajtójának munkatársa 
volt, arra következtettek, 
hogy gyalázó cikkei ezt a 
célt szolgálták. Erős meg­
győződésem szerint a vád s 
a következtetések hamisak.

Hatványnak külföldi bará­
tai — akikhez magam is min­
denképpen csatlakozom — 
egyek annak tanúsításában, 
hogy mindig Magyarország 
visszaállítására igyekezett 
őket megnyerni, tekintet nél­
kül arra, vajon hazájának 
pillanatnyi hatalmasai az ő 
kívánságainak és eszményei­
nek megfelelő avagy ezekkel 
ellentétes politikát folytat­
nak-e, és tekintet nélkül arra 
is, vajon a magyar kormány 
az ő irányában barátságos 
vagy ellenséges érzülettel vi- 
seltetik-e?”

A főcserkész levele
Thomas Mann követelte, 

hogy ezt a szörnyűséges íté­
letet helyezzék hatályon kí­
vül. (Tiltakozott egyébként 
Alfred Kerr is.) Van azon­
ban az ügynek egy másik 
dokumentuma is. Az is le­
vél. Felix Salten és Arthur 
Schnitzler táviratban szólí­
tották fel közbenjárásra Ro- 
thevlmere lordot, a kor ne­
ves nemzetközi személyisé­
gét, aki állítólag Magyaror­
szág nagy barátja, s tekin­
télyes nemzetközi férfiú 
volt. A lord az alábbiakat 
válaszolta az íróknak: „Az 
ügyben tudakozódva úgy ta­
lálom. hogy Hatvány báróra 
azért szabtak ki súlyos bün­
tetést, mivel cikkeiben a 
magyar kormány és a ma­
gyar nemzet ellen erőszakos 
akciót sürgetett. A magam 
részéről igen kevés különb­
séget látok a tollai és kard­
dal való hadakozás között. 
Meg vagyok győződve, hogy 
ha a nevezett úr személye­
sen vett volna részt valami­
lyen erőszakos cselekedet­
ben, akkor büntetése vitán 
felül állana. Ha egy ilyen 
erőszakos akcióban esetleg 
tetten érik, akkor valószínű­
leg a helyszínen agyonlőt­
ték volna. Ezekben a súlyos 
időkben az írók végsőkig 
menő önmegtartóztatást és 
óvatosságpt kötelesek írá­
saikban tanúsítani. Én, mint 
olyan ember, aki a világon 
valószínűleg a legnagyobb 
publicitással bír, a legsúlyo-. 
sabb ítéletek híve vagyok 
azokkal az írókkal szemben, 
akik könnyedén küldenek 
másokat olyan veszélybe,

amelyet maguk nem vállal­
nak, és akik tevékenységük­
kel tudatosan egyenetlensé­
get és esetleg forradalmat 
igyekeznek szítani.”

A két levél magáért be­
szél.

S a per? Nos, fellebbezés 
után, 1928. május 7-én a 
tábla tárgyalta az ügyet. 
(Közben Hatvány fogházban 
ült) Itt mondotta az utolsó 
szó jogán Hatvány többek 
között az alábbiakat: „Ide­
gen földeket jártam. Beszél­
tem Adyról, Aranyról, Kato­
náról, Szinyei Merséről, Bar­
tókról, és az idegenek felém 
suhintották a borzalmas szót: 
Orgovány. Nem mondhatom 
el azt a szörnyű fájdalmat, 
amit ilyenkor éreztem. Én 
újságíró voltam, és nem ma­
radhattam tétlenül, lrtakn. 
Néha talán túlságos tempe­
ramentummal, de akkor sem 
azért, hogy egy jottányit is 
ártsak imádott hazámnak.”

A tábla dr. Degré Miklós 
tanácsa az ítéleten enyhített, 
Hatványt most 4 évi fegy­
házra és 250 000 pengő va­
gyoni elégtételre büntették. 
Június 28-án pedig a kúria 
dr. Ráth Zsigmond elnökle­
tével a büntetést 1 év és 
6 hónapra, illetve 150 000 
pengő vagyoni elégtételre 
mérsékelte. A nemzetközi s 
hazai tiltakozás miatt azon­
ban rövid idő múlva beteg­
ségére hivatkozva büntetését 
ideiglenesen felfüggesztették, 
s később amnesztiát kapott.

A vándor most tért haza 
végleg.

(Folytatjuk)
Béeyel Jósad

/



GYERMEKVILÁG

Együtt és egymásra vigyázva
Az úttörőcsapat immár több 

mint 3 évtizede éppen úgy 
hozzá tartozik az iskola életé­
hez, mint a tanítási órák, 
szakkörök, diákok, pedagógu- 

. sok. Ez persze nem jelenti azt, 
hogy minden iskolában min­
taszerűen működik. Sok még 
a látszateredmény, sok lehe­
tőség elsikkad, de az kétségte­
len, hogy az úttörőmunka 
vonzó, megbecsült tevékeny­
ség általános iskoláinkban.

Tulajdonképpen nem is er­
ről akarok most írni. Az iz­
gat, ami a dolgok, a jelenté­
sek mögött van, ami iskolai 
és iskolán kívüli magatartá­
sotokban jelentkezik. Ott és 
akkor, mikor nincsen közel­
ben a tanár, szülő, amikor 
egymás között vagytok.

Az úttörőélet alaptörvényé­
ből következik például az, 
hogy segítitek egymást, vi­
gyáztok társaitokra, főként a 
kisebbekre és gyengébbekre. 
Nem a látványos dolgokra 
gondolok. Affelől semmi két­
ségem sincs, hogy ha vala­
melyik társatokat baleset éri, 
akkor azonnal ott teremnek a 
vöröskeresztes úttörők. Ellát­
ják a sebet és szükség szerint 
intézkednek, orvost, mentőt 
hívnak, hazakísérik sérült 
társukat, teszik, amire köte­
lezettséget vállaltak.

Iskolai
balesetek

Csakhogy elgondolkozta­
tok-e egyszer is azon, hogy 
mi okozza az iskolai balesete­
ket. Akad, ami kivédhetetlen. 
A salakos, vagy sóderos isko­
laudvaron focizás közben 
könnyen lemegy a „glazur”. 
A sérülés mégsem törvény- 
szerű, ha kíméletesen kerge­
titek a labdát. Akkor is, ha 
nem megy a játék, ha az el­
lenfél vezet, ha a másik csa­
pat játékosai kakaskodnak. 
Az adok-kapok foci nem ve­
zethet jóra. A durvaság sem­
miféle sportágban nem kever­
hető össze a keménységgel, 
az alattomosság sem a nyílt 
sisakkal vívott, becsületes 
győzni akarással. Semmiféle 
cél, a raj vagy az osztály, de 
még az iskola érdeke sem 
szentesíti az eszközt.

Egy-egy iskolai közösség­
ben óhatatlanul kialakulnak

kisebb-nagyobb csoportok, 
amelyeket a közös érdeklődé­
si kör, valamilyen közös hob­
bi, vagy a közös drukkolás 
hoz és tart össze. Ez így is 
van rendjén — egészen addig, 
amíg az egyik vagy a másik 
csoport nem akarja a többi­
ekre rákényszeríteni az ízlé­
sét, véleményét. Ilyenkor az­
tán megkezdődik az áskáló- 
dás, jönnek a „kitolások”. A 
rosszul védett közös érdek 
lendíti ütésre a fejesvonalzót. 
Az elmérgesedett légkörben 
robbannak ki azok a felnőttek 
számára érthetetlen vereke­
dések, amelyek végén tényleg

senki sem tudja, hogy ki és 
miért kezdte, de a sérülése­
ket, a megrovásokat, már ne­
héz meg nem történtté tenni. 
A megelőzés az esetben is út­
törő feladat. Még akkor kell 
közbelépni, az osztályfőnökö­
tök és rajvezetőtök és minde­
nekelőtt a jobb érzésű társai­
tok segítségét kérni, amikor 
kialakulóban van a veszeke­
dés, amikor még csak a mély­
ben izzik a parázs. Ez mégis 
csak célszerűbb — bár néha 
nehezebb, mint utólag bekö­
tözni a sebeket, sínbe rakni 
az eltörött kezet.

Úttörőbarátság
Az iskola mindennapos 

munkájában természetesen 
nem ezek a jellemző esetek. 
Sőt éppen arra van több le­
hetőség, hogy kölcsönösen se­
gítsétek egymást, különösen 
a gyengébbeket, kisebbeket. 
Nem lehet például minden 
tizenkét éves kislányból első 
osztályú úszó, vagy tornász, 
de arra, hogy valamennyien 
megtanuljatok úszni, vagy 
hogy minden úttörőtársatok 
elsajátítsa a különböző sport­
ágak alapismereteit, arra 
mindenütt megvan a lehető­
ség.

Az úttörőbarátság nem re­
kedhet meg az iskola falain 
belül. Az iskolába, hazafelé 
menet számtalan veszély fe­
nyegeti különösen a kisebbe­
ket. Könnyebb megtanulni 
kinek van elsőbbsége a zebrán 
a közlekedési jelzőlámpáknál, 
mint a gyakorlatban alkal­
mazni a tanult szabályokat. 
Igenis rászólhattok arra a 
társatokra, aki az elhangzott 
figyelmeztetések ellenére az 
utcán focizik, a görkorcsolyá­
val „közlekedik” a járművek 
számára biztosított helyen, 
életveszélyes bravúrokat csi­
nál a játszótér hintáján. 
Amikor a baj megtörtént, 
már késő!

Megdöbbentő, hogy a köz­
lekedési balesetek áldozatai 
között évről évre növekszik a 
gyerekek száma. Tudom, 
hogy a közúti baleseteknél el­
sősorban a felnőttek a hibá­
sak, de az autóbusz mögül ki­
ugró, a forgalmas utcán kö­

rültekintés nélkül átrohanó 
gyerekek haláláért nemcsak 
ők okolhatók. Sok bajt, hely­
rehozhatatlan tragédiát meg­
akadályozhatnánk azzal, ha 
mindegyikőtök vigyázna a 
vele együtt haladó társára, 
főként a kisebbekre. A közle­
kedési őrsök nagyon eredmé­
nyes munkát végeznek, de te­
vékenységük inkább csak az 
iskola környékére, a tanítás 
megkezdésének és befejezésé­
nek időszakára irányul. A la­
kótelepeken, iskolába menet 
már nincsenek ott, pedig a 
balesetek többsége az iskolán 
kívül következik be, ott van 
tehát szükség igazán elővi- 
gyázatra, egymás segítésére.

örvendetes, hogy ismét kezd 
népszerűvé válni a kerék­
pározás. Csakhát a forgalom­
ban kellően felszerelt kerék­
párral lehet részt venni. A 
lámpák, fényvisszaverő priz­
mák, rossz fékkel cikázó fan­
tombiciklik már sok bajt 
okoztak azoknak is, akik a 
nyeregbe ültek, de a gyanút­
lan járókelőknek, közülük is 
a nehezebben mozgó kiseb­
beknek.

Ezek a legsúlyosabb és re­
mélhetőleg a ritkább esetek. 
Sokkal több az apróbb, játék 
közben, hazafelé menet elő­
adódó sérülés. Számuk nagy 
mértékben csökkenthető, ha 
jobban vigyáztok, segítitek 
egymást. Jószándékkal, fi­
gyelmességgel sok baj, bal­
eset megelőzhető!

Vasvári Ferenc

4 BÉKA ÉS VARJÚ
TIBETI MESE

Egyszer a varjú 
fogott egy szép, kö­
vér békát, a csőrébe 
kapta, és fölrepült 
vele a szomszéd ház 
tetejére, hogy ott ké­
nyelmesen megegye 
Azonban a varjú alig 
szállt le a háztetőre, 
a béka hangosan el­
kuncogta magát.

— Min nevetsz, 
Béka öcsém? — kér­
dezte a varjú.

— Ó, semmiség, 
Varjú nővérem — 
szólt a béka —, ne is 
törődj vele, csak ar­
ra gondoltam, hogy 
szerencsére elég kö­
zel, pont itt ezen a 
tetőn lakik az apam, 
aki nagyon vad meg 
erős, és bizonyára 
bosszút áll értem, ha 
valami bajom esik.

Nem nagyon tet­
szett ez a varjúnak, 
és a biztonság ked­
véért elugrált a fá­
ból készült eresz 
mellé, amelyik egy

szűk nyíláson enged­
te le a párkányon 
összegyűlt vizet. Itt 
megpihent egy kicsit, 
majd nekiállt, hogy 
fölfalja a békát, de 
az újra elkuncogta 
magát.

— Min nevetsz me­
gint, Béka öcsém? — 
kérdezte a varjú.

— Óh, semmiség 
az egész, Varjú nővé­
rem, szót sem érde­
mel — felelte a bé­
ka —, csak épp 
eszembe jutott, hogy 
a nagybátyám, aki 
tán még az apámnál 
is vadabb meg erő­
sebb, pont ebben a 
lefolyóban lakik, és 
ha bárki az ártal­
mamra lenne, hát ke­
vés esélye lenne ar­
ra, hogy megmene­
küljön tőle.

Eléggé megrémült 
a varjú, miután ezt 
hallotta, és arra 
gondolt, hogy min­
dent egybevéve a

legbiztosabb lenne 
otthagyni ezt a tetőt; 
újra fölkapta a bé­
kát, és letette a föld­
re. Már épp nekilá­
tott, hogy megegye, 
amikor a béka meg­
szólalt.

— óh, Varjú nővé­
rem. Ügy veszem 
észre, hogy elég tóm- 
pa a csőröd. Mielőtt 
nekilátnál, hogy
megegyél, igazán illő 
lenne, hogy kifend 
egy kicsit. Odébb, 
azon a lapos kövön 
kényelmesen kifen­
heted.

A varjú úgy vélte, 
hogy ez jó ötlet, és 
két-három ugrassál 
megközelítette a kö­
vet, majd fenni kezd 
te a csőrét. Alighogy 
elfordult, a béka két­
ségbeesetten elug- 
rott, egyenesen bele 
a kútba.

A varjú pedig, 
amint a csőrét elég­
gé kifente, visszafor­

dult a kőtől, és ke­
resni kezdte a békát. 
Nem találván ott 
ahol hagyta, fölug' 
rótt a kút szélére, és 
körülnézett, jobbra- 
balra forgatva a te­
jét.

Tüstént meglátta 
a vízben a békát, és 
odakiáltott neki:

— Hé, Béka öcsém, 
féltem, hogy elté­
vedtél. Most mái 
elég éles a csőröm, 
gyere ki, hadd egye­
lek meg.

— Sajnálom, Var­
jú nővérem — felelt 
a béka —, de az a 
helyzet, hogy én nem 
tudok fölmászni a 
kút oldalán. Jobb 
lenne, ha te jönnél 
le ide, hogy meg­
egyél engem.

És igy szólván a 
béka eltűnt a kút fe­
nekén.

(Migray Ernőd 
fordítása)
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Mindig kedves, türelmes, jóságos. Ha fá­
radtan hazamégy a suliból, jólesik a főztje. 
Ha intőt hozol, megértőén aláírja, s csak ki­
csit szid meg. Ha anyáék elmennek valahová, 
mindig vállalja, hogy veled marad. Ha test­
véred vagy te beteg vagy, gondoskodik róla­
tok. Ha apa utazik, hajnalban is felkel, s 
reggelit ad, és még sorolhatnám.

S te? Sokszor turkálsz a főztjében, inge­
rülten válaszolgatsz, ha kérdez. Ráripa- 
kodsz, ha barátaiddal játszol, s köz­
ben valamiért a közértbe küld. Unod, ha ma­
gyaráz, vagy iskolás koráról beszél........bez­
zeg az én időmben”.

De gondolj bele: a Nagyi is érzékeny. Ne­
ki is fáj, ha ingerült vagy, nem segítesz; s 
igen csúnya, ha leinted.

Igazad van, hogy nehéz a játékot abba­
hagyni, ha arra kér, menj vásárolni. Pedig 
egyszerű a megoldás, mielőtt játékba kez­
desz a barátaiddal, kérdezd meg, nem kell-e 
a boltba menni. Meglátod, ha így teszel, 
meglepetés, kedvenc süteményed, fagylalt, 
finom uzsonna lesz Nagyitól a köszönet. S 
még anyuék előtt is „kiáll” barátaidért — 
”... rendes gyerekek azok”.

örülj, ha finom ebéddel vár, s dicsérd az 
ízeket, még akkor is, ha nem a kedvencedet 
főzte.

Ha este a tévé elé ültök, ne várd, hogy 
átadja a helyét, hogy te jobban láss. Vedd 
észre, hogy fáj a lába. tégy oda párnát, fe­
jezd ki együttérzésedet!

Mikor gyermekkoráról beszél, ne intsd le 
— „ ... ugyan. Nagyikám, azok az idők már 
elmúltak... vagy te ehhez nem értesz”. Ez 
csúnya dolog. Hidd el, érdekes is lehet sz, 
módra amit mond. Tanulhatsz tőle régi 
gyermekjátékokat, meséket. történeteket 
Megtudhatod, hogyan éltek akkor az embe­
rek, mivel foglalkoztak, hogyan öltözködtek, 
szórakoztak. Megtanulhatsz régi, szép ma­
gyar kifejezéseket, csak érdeklődj, s legyen 
türelmed hallgatni őket.

S ha a Nagyi esetleg nem is tudja, hogyan 
kell interurbán telefonálni, ha nem ért a ka 
zettás magnó kezeléséhez, ha nem ismeri a 
polbeaténekeseket; tud valami mást, amit 
még te nem tudsz: dolgozni, gondoskodni a 
családról, gyerekeket nevelni.

Segíts neki, hogy a technikai dolgokhoz 
értsen. Hiszen ő is fogta a kezed, amikor 
járni tanultál, kiigazította beszédedet kisko­
rodban, segített leírni az első betűket, me­
sélt elalvás előtt... mindig számíthattál rá.

Gondolj arra, hogy ő átadja nektek, amit 
tud; felnevelte aput vagy anyut; küzdött 
azért, amit úgy hívnak: család. S te ettől a 
családtól olyat kapsz, amit majd a saját csa­
ládodnak adhatsz tovább. Most érezze, hogy 
tiszteled őt ezért. Ne akkor gondol; majd 
ezekre, mikor ó már nem lesz melletted 
csak borzasztóan fog hiányozni.

(H. E.)

A játékok játéka: a LEGO
Az ajándékozás ünnepei­

nek — mikulás, karácsony — 
közeledtével mind többen 
járják a játékboltokat, hogy 
gyermeküknek, unokáiknak 
LEGO építő játékot vegye­
nek. Noha ez a műanyagból 
öntött, körformájú gombjai­
val kapcsolódó rakosgató ál­
talában hiánycikk, mégis ke­
vés olyan család van, ahol 
ne lenne legalább egy kis 
doboznyi alkatrész belőle.

Legóznak tehát nálunk is 
az apróságok, egymásba pat­
togtatják a legkülönfélébb 
elemeket, és igyekvésük so­
rán dehogyis gondolnak ar­
ra, hogy vajon ezt a világ­
szerte népszerű játékszert 
mikor és ki ötlötte ki.

Nos, akit érdekel, az most 
megtudhatja, hogy a LEGO 

■ létrejötte egyrészt az 1930-as 
JH évek gazdasági válságának, 

másrészt személy szerint a 
dániai Ole Kirk Christiansen 
ácsmesternek köszönhető, 
aki — lévén munkanélküli 
— jobb híján olyan fajáté­
kok fabrikálásával ütötte 
agyon az idejét, amelyek ki­
csi gombjaik segítségével 
egymáshoz tapadnak.

E derék mester annak ide­
jén meg is határozta talál­
mányának eszmei értékét, és 
úgy fogalmazott, hogy szán­
déka szerint a kiskorúakat 
az alkotás lehetőségéhez 
akarta juttatni, mégpedig 
azért, mert — úgymond — 
sokkal gazdagabb és fan- 
tasztikusabb világot fognak 
ők felépíteni e gyakorlás

után, mint amit bárki vala­
ha is elképzelt.

Christiansen előbb kocká­
kat metszegetett, majd állat­
figurák elemei kerültek ki 
bicskája alól. Közben pedig 
arra is jutott ideje, hogy el­
tűnődjön: ezeket az egymás­
hoz passzítható részecskéket 
hogyan nevezze el. Lévén 
nemcsak találékony, de szel­
lemes és művelt ember is, a 
LEGO szót választotta, mert 
ez egyrészt a dán leg godt — 
azaz játssz jól! — szókettőst 
sűríti magába, másrészt pe­
dig a latin lego — össze­
gyűjt, összerak — igét is­
métli meg.

A dán ács igyekezetének 
hamar híre ment. Vevő ve­
vőt követett a billundi mű­
helyben, és a gazdasági vál­
ság ellenére hamarosan fél­
tucatnyi alkalmazottat is 
foglalkoztathatott. Ezek 
mindegyikének meg kellett 
tanulnia a Christiansen-féle 
jelszót, amely szerint „A 
legjobb sem túl jó!”

A munkanélküli famíves 
ötletét fia, Gotfried fejlesz­
tette tovább. 0 szinte ka- 
maszkorától vett részt a 
mind népesebb játékgyártó 
műhely munkájában, és azt 
is neki köszönhetjük, hogy 
ma már a műanyagok egész 
sorát használják a LEGO- 
gyárak. Előbb a cellulózace- 
tátot sajtolták, majd az ún 
ABS-polimer került az öntő­
formákba.

Az okos apa okos utóda 
nemrég így nyilatkozott, 
amikor a legózás hasonlítha-

tatlan örömeiről kérdezték:
.......a gyermekek igénylik,
hogy játékuk közben a saját 
világukat alkothassák meg”.

Vélekedése kétségkívül 
igaz, mert a LEGO építőjáték 
újabb és újabb családjának 
darabjai nem mások, mint 
olyan alkatrészek, amelyek­
ből a képzelet tüneményeit 
ugyanúgy össze lehet eszká- 
bálni, mint a valóságos világ 
tárgyait, alakjait.

Mi tehát s LEGO? A va­
riációs lehetőségek tárháza, 
a gyermeki fantázia meg- 
mozdítója, a tervező és te­
remtő szellem iskolája. Bár­
ha nemcsak keresni kellene 
ezt az összerakósdit, de vá­
logatni is lehetne belőle a 
föntebb említett ünnepek 
okán!

A. L.

Budapesten a Pataki] 
kát forgatók országos

Egy ízben, amikor A| 
pus éppen gazdájának sz 
jében dolgozott, és a 
kasról és a bárányról sz 
legközelebbi meséjén gonl 
kodott, az arkhónok hi| 
ták.

— Ide hallgass, Aesopi 
mondták.

— Igenis! — felelte Aj 
pus, ahogyan ez esetben [ 
laszolni illett.

— Akadémikus! cir 
tüntetünk ki, és felvesz 
a Hellén Tudományos 
démia állományába.

— Semmi kedvem, 
akadémikus legyek — f] 
te csodálkozva Aesopus.

— De mi már határod 
hoztunk erről! — választ 1 
csodálkozva az arkhónc

— De tulajdonképpen 
csinálok majd az akadj 
án? Ki látott olyat, hog> I 
szatíraíró akadémiai : ej 
tag legyen?’

— Erre is gondoltun| 
Szótárat fogsz készítem

— Én? Szótárat?!
— Tudod, a te állatnj 

id annyira népszerűek, 
az emberek mindenütt 
nyelveden beszélnek.

A széltoló sohasvn j 
Az argonauta

Nem elég. hogy s| 
Ságban, az is fontos 
ne hasson rád.

Arkhimédész elvpsl

Elcsépelt igazságé] 
pelnek. Csak olyanéi 
elcsépelt.

„Többet azután ne 
Felirat egy óegyipi

Ha magad nem ér 
meg rá másokat

• •

Az elvtelenség: nei 
hanem az elvek bőséi

A nyúl sohasem 
erdő doktorának.

Ne fogjatok varjai* 
tneg az ökológiai eg]
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I kőtől, és ke­
zdte a békát. 

I látván ott, 
Iagyta, fölug 

Át szélére, és 
ett, jobbra- 
Wgatva a fe-

meglátta 
J a békát, és 
Itt neki:
I Béka öcsém, 
I hogy élté 
I Most mái 
les a csőröm. 
1, hadd egye-

Inálom, Var- 
lem — felelt 
1—, de az a 
hogy én nem 
fölmászni a 
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te jönnél 
hogy meg- 

em.
szólván a 

Knt a kút fe-

|ray Ernőd 
fordítása)

várd, hogy 
láss. Vedd 
párnát, fe­
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|az idők már 

értesz”. Ez 
|ts lehet szá- 

tőle régi 
I történeteket. 
|or az embe- 

öltözködtek, 
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ldj, s legyen
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lem ért a ka­
pna ismeri a 
mást, amit 

idoskodni a
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Ized, amikor 
fdedet kisko­
rét ükét, ma­

lmi that tál rá. 
Iiektek, amit 
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1 S te ettől a 

I a saját csa- 
lerezze, hogy 
Indolj majd 
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(H. E.)
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Budapesten a Pataki Istv án Művelődési Központban rendezték meg a bűvös koc­
kát forgatók országos verse nyét

Mi az igazság 
Aesopus haláláról?

ÍRTA: RADOJ RALIN
Egy ízben, amikor Aeso­

pus eppen gazdájának szőlő­
jében dolgozott, és a far­
kasról és a bárányról szóló, 
legközelebbi meséjén gondol­
kodott, az arkhónok hívat­
ták.

— Ide hallgass, Aesopus —
mondták.

— Igenis! — felelte Aeso­
pus, ahogyan ez esetben vá­
laszolni illett.

— Akadémikusi címmel 
tüntetünk ki, és felveszünk 
a Hellen Tudományos Aka­
démia állományába.

— Semmi kedvem, hogy 
akadémikus legyek — felel­
te csodálkozva Aesopus.

— De mi már határozatot 
hoztunk erről! — válaszolták 
csodálkozva az arkhónok.

— De tulajdonképpen mit 
csinálok majd az akadémi­
án? Ki látott olyat, hogy egy 
szatíraíró akadémiai rendes 
tag legyen?!

— Erre is gondoltunk ... 
Szótárat fogsz készíteni.

— Én? Szótárat?!
— Tudod, a te állatmesé­

id annyira népszerűek, hogy 
az emberek mindenütt a te 
nv< iveden beszélnek. Ezért

nem tudunk mi közös nyelvet 
találni a néppel. Hát te 
most összeállítod nekünk az 
aesopusi nyelv szótárát, és 
akkor mi megtudhatjuk, 
miről gondolkodnak tulaj­
donképpen az emberek, s ak­
kor a nép akarata és kíván­
sága szerint cselekedhetünk.

— És a mesék?
— A mesék? He-he-he ... 

Csak írogasd őket. Senki 
sem akadályoz benne.

— Hát ha közös nyelvet 
igyekeztek találni a néppel, 
akkor ez egészen más do­
log! — állott rá Aesopus, és 
akadémikus lett.

Szorgalmas ember volt, és 
hamarosan összeállította az 
aesopusi nyelv több kötetes 
szótárát.

Ezt a nyelvet elsajátítot­
ták az arkhónok, a sztratok- 
raták, a bürokraták, a pa­
pok és a bírák, a jogarhor­
dozók, a testőrök és más al­
kalmazottak. Megtanulták 
az aesopusi nyelvet, és mi­
helyt meghallották, hogy va­
laki ezen beszél, nyomban 
felismerték az illető titkos 
gondolatait, rájöttek, mi­
lyen titkos fejfájás kínozza,

és legott megszabadították 
tőle. A fejével együtt.

Miután pedig a lakosság 
egyik fele megszabadult a 
fájdalomtól, a másik fele ön­
ként lemondott az aesopusi 
nyelvről.

És az arkhónok megint az 
egész néppel közös nyelvet 
találtak.

Ezután ismét hívatták 
Aesopüst:

— Üj abban a nép egészen 
elfelejtette az aesopusi nyel­
vet. Kiderült, hogy a te nyel­
ved, Aesopus, rövid életű, 
pillanatnyi nyelv, ezért to­
vább dolgozni a szótáron fe­
lesleges. A szóban forgó 
időszakban azonban hasznos 
szolgálatot teljesítettél, és 
mi elhatároztuk, hogy meg­
tartunk a státusban. írd 
csak a meséidet, he-he-he. 
Senki sem akadályoz benne, 
he-he-he!...

És akkor Aesopus felmá­
szott egy sziklára és a mély­
be vetette magát.

— Ez az igazság — így 
halt meg Aesopus.

Minden egyéb — mese.

(Fordította: Gellért György)

Hallottuk valahol
— Már olyan régóta jártok együtt, miért nem háza­

sodtok össze?
— Mert olyan jól megértjük egymást!

— Észrevettem, hogy a páncélszekrényből 10 ezer 
dollár hiányzik — mondja o cégtulajdonos a társának. 
— Rajtam és rajtad kívül senkinek nincs kulcsa a pán­
célszekrényhez!

— Akkor mind a ketten beteszünk 5—5 ezret, azután 
ne beszéljünk többet a dologról!

• • •

— Drágám — mondja a gazdag vőlegény menyasz- 
szonyának —, elhatároztam, hogy ha összeházasodunk, 
rád íratom a házamat, és életbiztosítást is kötök a leg­
nagyobb összegre, arra az esetre, ha meghalnék. Azt 
akarom, hogy mindened meglegyen.

— Milyen jó vagy — mondja a menyasszony. — De 
mi van akkor, ha nem halsz meg?

• • •

Jim Claviston mindenét elveszítette a tőzsdén. Hogy 
valamiből megéljen, fagylaltot kezd árulni. Éppen a 
Manhattan City Bank előtt választja ki magának az 
erre alkalmas helyet.

— Na, hogy megy a sorod?. — kérdezi tőle egyszer 
egy arra haladó régi barátja.

Nagyszerűen!
— Igazán? Akkor adj kölcsön tíz dollárt.
— Szívesen adnék, de nem tehetem... Tudod, szer­

ződésem van a bankkal. Én nem kölcsönzők pénzt, ő 
pedig nem árul fagylaltot.

• • *

Egy amerikai Olaszországban közlekedési szabály- 
sértést követ el. A rendőr megállítja és felszólítja, hogy 
tegyen írásbeli nyilatkozatot arról, mi történt.

— Hiszen éppen csak hogy beszélek olaszul — vé­
dekezik a turista —, hogy tudnék akkor írni!

— Ebben az esetben kénytelen vagyok önt letartóz­
tatni.

— Akkor talán mégis inkább adjon egy darab pa­
pírt és megpróbálom — mondja az amerikai, majd a 
papírt kettéhajtja és belecsúsztat egy tízdolláros bank­
jegyet:

— Na látja —, mondja biztatóan a rendőr. — Azt 
mondja, hogy nem tud olaszul írni, és a felét már le 
is írta!

BŐSZEN BOSZEV:

CSÁTH ifim 
KARIKATÚRÁI

Újságíró

FI

Sajtónapi újságárus

Valami gyanús

Az örökös kézipumpa
NEM TUDOMÁNYOS — FANTASZTIKUS TÖRTÉNET

A széltoló sohasem halad jó széllel.
Az argonauták hajónaplójából

Nem elég. hogy súlyod van a társa­
ságban, az is fontos, hogy "a taszító erő 
ne hasson rád.

Arkhimédész elveszett kézirataiból

Elcsépelt igazságért senkit sem csé­
pelnek. Csak olyanért, amely még nem
elcsépelt.

Elcsépelt közhely

•Többet azután nem firkálsz!”
Felirat egy óegyiptomi névtelen szer­

ző szarkofágján
• • *

Ha magad nem értesz hozzá — taníts 
n»eg rá másokat.

• • •

Az elvtelenség: nem az elvek hiánya, 
hanem az elvek bősége.

• * •

A nyúl sohasem nevezi a farkast az 
erdő doktorának.

• • •

Ne fogjatok varjakat — ne bontsátok 
meg az ökológiai egyensúlyt!

Legkönnyebb olyan tanúkat találni, 
akik semmit sem láttak.

A teherhordó mellett mindig könnyű 
a járás:

* * *

Nincs olyan elkoptatott téma, ame­
lyet ne lehetne tovább koptatni.

Bármivel töltse kedvét a gyermek — 
csak a családi életbe ne avatkozzon be­
le! • * •

A bölcsességfog: atavizmus, amely 
azokra a régi időkre emlékeztet, amikor 
a bölcsek még harapni tudtak.

Egy antropológiai leletekről szóló be­
számolóból

Az igazi vezető számára egyáltalán 
nem feltétlenül szükséges, hogy hét or­
szágra szóló zseni legyen. Elég, ha hét 
olyan munkatársa van, aki ellátja a fel­
adatát. m

A 'menedzserek művészete" című
” könyvből

A város főutcája fölött 
három méterrel száguldoztak 
a légpárnás autók, úgy, 
ahogyan a KRESZ előírja.

Az egyik épp a város kö­
zepén megállt, és a vezető, 
anélkül, hogy a hallhatatlan 
infrahangú dudákra ügyet 
vetett volna, nekiállt, hogy 
fölpumpálja a leeresztett lég­
párnát, és látszott, hogy 
igyekszik a munkát mielőbb 
befejezni.

Meg is volt rá az oka, 
mert Viktor Sztanojev — a 
Csillagközi Utazások Felső­
fokú Főiskolájának a tanára 
— a saját előadására sietett.

A segélyszolgálat megjele­
nő helikoptere meglengette 
üdvözlésképp a légcsavarja­
it, egy kampóval fölemelte a 
professzort, és hamarosan le­
rakta a Főiskola tetejére.

A professzor a légi út 
után rendbe szedte magát, 
és Lement az előadóterembe.

A padsorokban már türel­
metlenül várták a holnap 
kozmonautái. A professzor 
rá mosolygott a fiatalokra, és 
elkezdte az előadását:

— Ma nagyon fontos do­
logról, a BAZ típusú csil­
laghajó építéséről és üze­
meltetéséről fogok önöknek 
beszélni. Hogyan tartsam 
meg az előadást — alvás 
közbeni módszerrel, vagy ha­
gyományos módon?

Az előadóterem mennye­
zetén zöld és piros lámpácsr- 
kák gyulladtak ki — jelezve 
a hallgatók véleményét De 
bárhogy is alakult, a pro­
fesszor így folytatta:

— Rendben van, az elő­
adást kombinálva adom elő. 
Aki az álom közbeni tanu­
lást helyezi előtérbe — kap­
csolódjon be a tudatalatti ér­

zékelés hálózatába, és alud­
jon el.

Néhány perc múltán üte­
mes hortyogás töltötte be az 
előadótermet.

— Most pedig — folytat­
ta a professzor, és azok felé 
fordult akik az ébren való 
hallgatást választották — ma 
megvizsgáljuk a BAZ belső 
szerkezetét

Az előadóterem tetején 
újabb lámpák villogtak — a 
BAZ tervrajza: különböző 
színű huzalok kuszái ód tak 
egymásba, és kirajzolták a 
fűtőanyag és a végtermék 
útját, a professzor pálcája 
pedig elindult a kirajzolódó 
terv bonyolult cirkalmain.

A séma után formulák tu­
catjai tűntek elő, és a hall­
gatók — az alvók és az éb- 
renlevők egyaránt — nagy 
igyekezettel raktároztak el 
mindent az emlékezetükben.

Azután a csillaghajó kü­
lönböző részei jelentek meg, 
hisz az egyszerű egybeková­
csolt kocogó is több száz al­
katrészből állt. Igaz, hogy 
bonyolult szerkezet volt, de a 
holnap űrhajósainak ural­
kodni kellett rajta.

A szerviz már rég kicse­
rélte a professzor kocsijának 
a párnáját, a „Sampoan” 
mesterséges nap már régóta 
fölkelt, de a professzor csak 
beszélt és beszélt. Hirtelen 
az órájára pillantott, és mi­
kor látta, hogy már csak tíz 
perce maradt, köhintett, kis 
szünetet tartott, majd foly­
tatta:

— Most pedig ismertetem 
a rakéta tűzvédelmi berende­
zéseit Amennyire ismeretes 
számunkra, ott valamilyen 
utramodem tűzoltó szerkezet 
van beépítve, de az sajnos 
nem fért bele a tananyagba.

A tananyagban egy másik 
készülék szerepel. Itt ez az 
aggregét, amit látnak, az 
úgynevezett kézi permetező­
tartály.

A professzor néhány ener­
gikus mozdulattal vizet csi­
holt a készülékből, és a su­
gár ráfröccsent az alvókra, 
akik kinyitották a szemüket.

— Van egyéb tűzoltóké­
szülék is, de az — ki tudja 
miért — nem működik, Le­
het, hogy nem is alkalmaz­
ható. Tűz esetén a csillag­
hajóban hathatós eszköz a 
csákány és a lapát is — va­
lamikor még meg kell mu­
tatnom ezeknek a szer­
számoknak a használatát is.

Az előadóteremben kék 
fény áradt el, amely az óra 
végét jelezte

A professzor elhagyta a 
termet, és az érdekes elő­
adásról hazafelé tartó diá­
kok felajzcttan vitatták a 
kocogót és a különleges tűz­
oltókészüléket

— Ez koholmány — mond­
ják majd azok, akik idáig ol­
vassák a leírtakat — Ilyes­
mi sohasem történhet meg.

— Nem vitatkozom önök­
kel. Csak íizt mondom, hogy 
sok főiskolánkon, ahol a 
holnap szakembereit, a csak­
nem kozmikus technika irá­
nyítóit oktatják, a bonyolult 
formulákon kívül csupán 
néhány eg«*zen egyszerű tűz­
védelmi oszközt mutatnak 
be, amelyelcet senki sem fog 
használni.

Akkor miért elképzelhetet­
len, hogy a kézi permetező 
túléli a századokat, és piros 
teste majd a kozmikus in­
tézmények előadótermeiben 
is felvillan?

Migray Ernőd fordítás»
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^Akiről utcát 
nevezlek el 

Debrecenben

Keresszegi 

Herman István
A Csapókért egyik utcája 

-viseli a Keresszegi H. István 
(?—1641) ref. püspök, egyhá­
zi író nevét. Keresszegi a 
Kollégium növendéke volt, 
1612-ben szeniori tisztséget is 
viselt. Teológiai gondolkodá­
sát 1613 őszétől kezdve a 
marburgi, heidelbergi egyete­
meknek ortodoxiát képviselő 
professzorai alakították. Az 
újabb teológiai irányzatok fe­
lé fordult holland és angol 
egyetemekre nem jutott el. 
Ez magyarázza, hogy egy­
házkormányzói és irodalmi 
működésére egyaránt a kon­
zervatív felfogás nyomta rá 
bélyegét.

1616-ban zilahi lelkész, 
1620-ban a szilágyi egyház­
megye esperese lett, majd 
1629-ben a tiszántúli egyház- 
kerület püspöke. Püspöki 
szolgálatának kezdetére esett 
a magyarországi puritán moz­
galom megindulása, melyben 
az egyház békéjének veszé­
lyeztetését látta. Javaslata 
alapján mondta ki az 1638-i 
debreceni zsinat, hogy a kül­
földről hazatért lelkészjelöl­
tek egyházi állást csak abban 
az esetben foglalhatnak el, 
ha ortodox értelmű esküt 
tesznek. 1640-ben kiadott ká­
témagyarázó prédikációi ele­
jén található kátészöveg ér­
dekes kombinációja Huszár 
Dávid és Szenczi Molnár Al­
bert szövegének. Különben 
kiadványa az első igazi káté­
magyarázat. („Az keresztyéni 
hitnek ágazatiról való Prae- 
dikátióknak Tár-Háza, a Né­
met országi Rhén-Platinátus- 
beli Orthodox Catechesisnek 
rendi szerént. Keres-szegi 
Hermann Istvánnak munká­
ja által az egyigyüveknek kö­
zönséges hasznokra ki-botsát- 
tatott Váradon. Nyomatatott 
Fekete István uram költsé­
gén, Szenei K. Ábrahám által, 
1640.”) Müvét a szerző „bötsü- 
letes komájá”-nak, Fekete 
István főbírónak ajánlotta, 
aki fedezte a kiadás költsé­
geit. A kátémagyarázattal 
kapcsolatos mintegy 200 pré­
dikációt éveken át Keressze­
gi először a templomban 
mondta el, s csak azután ad­
ta ki egy 1000 lapot megha­
ladó kötetben. Ez volt az első 
teljes és rendszeres prédiká­
ciókban való feldolgozása a 
Heidelbergi Káténak, hogy „a 
prédikátori renden levő atya­
fiak a híveknek hasznokra 
Ehetnének.”

Keresszegi prédikációiban 
a református ortodoxiát éle­
sen elhatárolta a római kato­
likusok, anabaptisták, luthe­
ránusok hittételeitől. Dogma­
tikai merevsége vitairatok 
szerkesztésére ösztönözte 
ugyan, de a társadalmi prob­
lémákkal szemben sem ma­
radt érzéketlen. Bántották a 
társadalmi egyenlőtlenségek­
ből adódó disszonanciák. Bí­
rálatainak ostorával vágott 
végig a jobbágyaikat sanyar­
gató földesurak, uzsorások 
hátán. Buzdított ugyan a fel­
sőbbségnek való engedelmes­
ségre, de megjelölte az enge­
delmesség határvonalát is. Az 
emberi haladás kerékkötőjét 
látta a háborúkban: „Kérjük 
a külső békességet is, mert 
tudgyuk hogy háborúságban 
nintsen semmi idvösség. Egy 
szóval, a hadakozásban em­
bernek minden állapottya ke­
serű epe, és méreg.” Nagy 
emberismeretét etikai tanítá­
saival együtt művészi fokon 
tudta a gyakorlati életbe be­
építeni.

ö mondott gyászbeszédet 
Bethlen Gáborné, Károlyi 
Zsuzsanna temetésén (1624). 
Temetési pompa címen halot­
ti beszédei jelentek meg 
(1632). A keresztényi hitnek 
ágazatiról való prédikációk­
nak tárháza c. prédikáció­
gyűjteménye Debrecenben 
került kiadásra 1640-ben. A 
hit és jóságos cselekedetek 
tündöklő példáiról c. prédiká- 
ciós kötete is debreceni ki­
advány (1635). Kiadta Margi- 
tai Láni Péternek (?—1629) 
hátrahagyott halotti beszé­
deit (1632), s Gönczy Kovács 
György püspök kánonkönyvét 
(1633) a közzsinatok 1597— 
1633 között alkotott egyházi 
törvényeivel együtt.

Dr. Nyakas László
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AZ ORVOS TANÁCSA

A fogápolásról
Az elmúlt évek novemberi 

„fogászati hónapjai” során 
olvasott és hallott, hasonló 
témájú cikkek és előadások 
után joggal hihetik, hogy a 
fogszuvasodás és foglazulás 
megelőzésének kérdéséről 
már eleget olvastak, hallot­
tak. A „lakosság szájában” 
tapasztalható viszonyok is­
meretében viszont sajnos azt 
kell mondanunk, hogy még 
mindig nem eleget, vagy 
nem eléggé meggyőzően be­
széltünk a témáról. Sok eset­
ben az illetékes szakembe­
rek sem ismerik eléggé ezzel 
kapcsolatos feladataikat. Erre 
egy példa: a fogászati meg­
előzési módszerek rendsze­
res és helyes elsajátítása 
szempontjából legfontosabb 
korosztály: a gyermekek ál­
tal naponta látott és igen 
kedvelt tv-maci sem ismeri a 
helyes fogápolás legfonto­
sabb mozdulatait, jóllehet, 
az elmúlt évben — talán ép­
pen az őszi fogászati hóna­
pok hatására — nagyon sokat 
fejlődött.

A fog szuvasodásához idő­
re és még két dolog együttes 
előfordulására van szükség: 
1. baktériumra, amely min­
denütt, így a szájban is 
mindig megtalálható, de a 
fogszuvasság szempontjából 
jelentős mennyiségben csak 
a fogak rejtett, nehezen tisz­
tuló és tisztítható felszínein, 
réseiben lerakódó lepedé- 
kekben szaporodhat meg. 2. 
Másrészt olyan tápanyagok­
ra, amelyek lebontása révén 
a baktériumok savat termel­
nek, ami a termelődés he­
lyén, a lepedék alatt las­
sabban vagy gyorsabban, de 
kimarja a fogat és egyre na­
gyobbodó üreget alakít ki 
abban. Ezek a bizonyos táp­
anyagok az ún. szénhidrátok 
azok közül is főként a köny- 
nyebben bomló cukrok: azaz 
általában az édesipari ter­
mékek.

A fogak elvesztését okozó 
másik igen fontos betegség: 
a foglazulás, az ún fogágy- 
betegség (ínysorvadás) létre­
jöttéhez ugyancsak ezek a 
tényezők szükségesek, de ez 
esetben a tápanyagoknak is

és a baktériumoknak is más 
szerepük van. A végered­
mény azonban ugyanaz: a 
fogak elvesztése. A védeke­
zés is hasonló. A lepedék, 
azaz a baktériumok eltávo­
lítása vonatkozásában pedig 
teljesen azonos.

Tanácsaink röviden a kö­
vetkezők : étkezéseink során 
tartózkodjunk a túlzott, és 
főként állandó, folyamatos 
cukorfogyasztástól, keksz­
evéstől. Étkezéseinkben tart­
sunk rendet. A lepe­
dék képződésiét, és bennük a 
baktériumok felszaporodását 
— közvetlenül az étkezés be­
fejezése után helyesen kivi­
telezett száj- és fogápolással 
az étel maradékok tökéletes 
eltávolítása révén akadályoz­
zuk meg. Ez egyúttal azt is 
biztosítja, hogy az előző hiá­
nyos vagy elmaradt fogmosás 
miatt mégis keletkezett le­
pedőket is eltávolíflsuk.

Az eredmény láttán azon­
ban azt kell mondanunk, 
hogy ezek betartása, rend­
szeres és helyes kivitelezése 
sokszor a legjobb indulat 
mellett is megval ósí Ihatat­
lannak tűnik.

Használt evőeszközeinket 
törvényszerűen, általában 
közvetlenül a használatbavé­
tel után elmossuk. Ugyanez 
az elv a rágást végző foga­
inkra, mint rágóeszközre az 
emberek nagy többségében 
még tudatilag sem épült be.

Tanácsaink a gyakorlat 
nyelvére lefordítva — a leg­
gyakoribb hibák tükrében — 
azt jelentik, hogy a lehető­
séghez mérten csökkenteni 
kell a cukorfogyasztás mér­
tékét, vállalva annak ódiu­
mát is, hogy pl. a cukorkát 
ajándékozók ma még álta­
lában megsértődnek, ha az 
édességei visszautasítjuk. 
Sajnos sok esetben már itt 
megbukik a Védekezés, mert 
sokan egyszerűen nem vál­
lalják, hogy ily módon a 
nagyszülőket, rokonokat, is­
merősöket netalán megsért­
sék. Rendkívül káros a gyer­
mekek fogaira a ma megle­
hetősen divatos, állandó cuk­
ros teáztatás. Alapvetően 
meg kellene változtatni az
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BELYEGGYUJTOKNEK
KARÁCSONY

A Magyar Posta december 4- 
én a gyűjtök régi kívánságát 
teljesíti: karácsonyi bélyegpárt 
Jelentet meg. Két szobrászati 
remekművet alkalmaz bélyegre 
avatott kézzel Zombory Éva gra­
fikusművész. Az 1 forintos cím­
let Kovács Margit Szoptató c. 
alkotását mutatja be, amelynek 
eredetije a szentendrei múzeum­
ban látható. A Z forintos bélyeg 
Amerigo Tot, Olaszországban élő 
magyar művész bronzszobrát, a 
Csurgói Madonnát ábrázolja, 
amely a mester szülőhelyéi, Fe­
hérvárcsurgót díszíti.

A bélyegpár az ünnepi jókí­
vánságokat tartalmazó leveleket, 
lapokat szépíti. A hatalmas for­
galom idején postai szempontból

nyilvánvalóan előnyös a Z6X37 
mm méret. A reprodukált mű­
alkotások viszont vesztenek ere­
deti szépségükből a túlzott ki­
csinyítés következtében. Az ün­
nepi bélyegek világszerte az al­
bumok díszei, a posták több­
nyire csodálatos festmények tö­
kéletes másolataival ajándékoz­
zák meg a gyűjtőket. Bizonysá­
gul emlékeztetünk a Magyar 
Posta 1943-ban kibocsátott Kará­
csony sorozatára, amelyre a 
megjelenés óta eltelt évtizedek 
és az akkori egyszerűbb nyom­
datechnika ellenére még mindig 
gyönyörködhetnek a fllatellsták, 
nem utolsósorban a megfelelő 
méret miatt.

ÁRVERÉS
Az őszi gyors csere mindig 

nagy figyelmet kelt. Iránymtitató 
és értékmérő. A napokkal előbb 
forgalomba hozott árjegyzék 
Ilyenkor vizsgázik, sikerült-e az 
érdeklődésnek megfelelő árakat 
rögzíteni. Az árverés sikere ad 
képet arról is, hogy változtak-e 
a gyűjtési területek, mi az, amit 
most legtöbben keresnek. No­
vember 14—15-én eredményes 
vizsgát tett a hazai fllatellsta 
élet. Közel 300 ezer forint ér­
tékű bélyeg cserélt gazdát, ör­
vendetes módon kimagasló ősz- 
szegért kelt el a hazai — sajná­
latosan kis számú — szakiroda- 
lom néhány példánya. Nem min­
den tételnél fizették meg a vá­

sárlók az új árakat, ami termé­
szetes, hiszen aukciókon min­
denki jól szeret vásárolni. Álta­
lában viszont túllépték a ko­
rábbi árjegyzék Jegyzését. Leg­
nagyobb kereslet tovább is a le­
velek iránt mutatkozik, a törté­
nelmet életre keltő dokumentu­
mok iránti érdeklődés heves li­
citálásokban jelentkezett. Az 
árak megnyugtathatták azokat, 
akik a bélyegben bíznak. Ide kí­
vánkozik az összehasonlítás egy 
1938-ban kelt és most ismét kéz­
be került ajánlattal: (zárójelben 
a jelenlegi árak) 1913. Árvíz 9,80 
pengő (3000 forint), 1914. a Ha­
di 17,50 (3000), 1933. Repülő 18,24 
(9500), 1936. Repülő 11,82 (1100).

ÚJDONSÁGOK
A Magyar Posta december vé­

gén újból a képzőművészet ba­
rátainak szerez örömet. Hétér­
tékű sorozat híres illusztrátorok 
alkotásaiból ad válogatást, 
ugyanakkor Picasso 100. születés­
napjáról blokk jelenik majd 
meg. Előreláthatólag 1981-ben 
további bélyegek megjelenésére 
már nem számíthatunk.

San Marino bélyegpárral tisz­
teleg Picasso emléke előtt. A 150 
lírás címlet a művész Leányka 
galambbal c. ifjúkori festményét 
ábrázolja, a 200 lírás értéken 
egy Plcassót köszöntő könyv 
címlapjáról idézik fel a mester 
arcvonásait.

A II. századi kisregények szép­
séges nőalakjai kelnek életre a 
kínai posta blokkján és 12 bé­
lyegből álló sorozatán.

i

PICASSO 1881 1981 I— f\

SAN MARINO 5U

étkezési és az azzal kapcso­
latos ajándékozási szokása­
inkat, és gyermekeinket idő­
ben meg kellene tanítanunk 
a helyes száj- és fogápolás­
ra.

A helyes fogápoláshoz 
fluor tartalmú fogkrémre, 
nem túl nagy, nem is túl ki­
csi, kellően sűrű, nem túl 
vastag, és nem túl kemény, 
de nem is túl puha sörtéjű 
fogkefére, lehetőleg folyó 
vízre, de minimálisan egy­
két pohár vízre, alkalmas 
helyiségre, kellő időre* a 
környezet példájára, vala­
mint a helyes szájápolás 
technikájának, a száj- és 
fogápolás szükséges slégének 
ismeretére van szükség.

Milyen is a ma leghelye­
sebbnek vélt fogmosási, fog­
tisztítási mód? Milyen *Iog- 
kefélési mozdulatokra van 
leginkább szükség? A fogak 
legrejtettebb, összefekvő fel­
színeit a fent leírt fogkefé­
vel és segédanyagokkal 
(fogkrémmel és vízzel) úgy 
tudjuk legjobban letisztíta­
ni, ha először a fogak élét 
mossuk a fogkrémes fogke­
fével, majd az alsó és felső 
fogsor belső részét. Végül az 
elülső — látható — felüle­
tet, csukott fogsorral, körbe- 
körbe mozgatva a fogkefét

A fogak oldalfelszínein a 
vízszintes irányú mozgások 
tisztító hatása a fogközökre 
nem terjed ki, sőt károsak 
is lehetnek, mert sérthetik 
az ínyt és erősen kikoptatják 
a fognyakat

A fogmosáshoz legalább 
három percre lenne szükség 
minden esetben. A fogkrém 
is igen fontos, de ha éppen 
nincs kéznél, csupán víz és 
fogkefe segítségével is meg 
lehet tisztítani ideiglenesen 
fogainkat. Játékos formulá­
ban már kétéves kortól le­
het begyakoroltatni a helyes 
és rendszeres fogápolást.

Rendszeres fluoradagolás­
sal a fogak szuvasodással 
szemben ellenállóbbakká te­
hetők. Hazánkban ez a kér­
dés még szinte teljesen meg­
oldatlan. Igen kislétszámú, 
elégtelen kapacitású az is­
kolafogászati rendszerünk. 
Az egyéni széjhigiéné időben 
történő, helyes elsajátításá­
nak, belső igénnyé való fej­
lesztésének módja, ha nem is 
egyedüli, de igen döntő fon­
tosságú eszköz a fogszuvaso­
dással és a foglazulással 
szemben fogaink megtartá­
sáért folytatott küzdelemben.

KERESZTRE

STEFAN ZWEIG
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Száz éve, 1881. november 28-án született Stefan Zweig 
osztrák író. Borzongatóan szuggesztív, (40. íz. sor) kisregénye 
a magyar nyelven 1970-ben (40 500 példányban!) megjelent 
Fantasztikus éjszaka. Történelmi elbeszéléssorozatának (füg­
gőleges 15.) címet adta. Ebben a kötetben jelent meg titokza­
tos, lidérces hatású másik műve, az (77. számú sor). Legis­
mertebb elbeszélése a (függőleges 22.).

A fasizmus előretörésekor neki is menekülnie kellett (víz­
szintes 2.) 1942-ben feleségével együtt öngyilkos lett.

A három sarokkocka betűi: N, R, K.

VÍZSZINTES: 2. (Beküldendő) 
15. Durva posztó. 16. Munkadíj. 
17. Vissza: kerékpár része. 18. 
Autóközlekedési Tanintézet. 19. 
Ausztria és az NSZK határfolyó­
ja. 20. Romlott tojás. 21. Sebessé­
get csökkentő. 23. Magyar Tudo­
mányos Akadémia. 24. Tova. 26. 
Végett. 28 Cin. 29. Szófaj. 31. 
Meztelen műalkotás. 32. Számos. 
34. Belépőjegy. 37. Község Nyír­
egyháza mellett. 39. Eger fele. 40. 
(Beküldendő). 43. Súlyarány, röv. 
44. Helyez. 46. Finom talajszem­
csék. 47. Ideszállít. 48. Lekváros. 
49. Mosdótál. 51. Becézett férfi­
név. 52. Vágány. 53. Rámába fog­
lal. 55. Edény. 56. Éttermi lap. 57. 
Ingovány. 58. Unalmas. 60. Oj 
mértékrendszer. 61. Van hely a 
számára. 62. Az orrához. 64. Hé­
zag. 66. Igyekszik. 68. Helyhatá­
rozó névutó. 70. Méretre vág. 72. 
Nehézipari központunk (—'). 73. 
Fej része. 74. A munka és az 
energia egysége. 76. Női név. 77. 
(Beküldendő).

FÜGGŐLEGES : 2. Köveszt. 3. 
Égitest. 4. Gazdasági Bizottság. 5. 
Lehel vezér másik neve. 6. Len­

dület. 7. Földrész. 6. öregember 
népiesen. 9. Ütött-kopott. 10. 
Fénytelen, tompa. 11. Győri 
sportegyesület. 12. Mutatószó. 13. 
. . . föld, az alumíniumgyártás 
alapanyaga. 14. Bőven árasztó, lú 
(Beküldendő). 22. (Beküldendői. 
25. Névelős gázlómadár. 27. Va­
dászkutya. 29. Római negyvenkt- 
lences. 30. Táplál. 32. Prés. 33. 
Közép-európai Kupa. 35. Helyre­
hoz. 36. Az ezüst vegyjele. 37. 
Mint a 12. számú sor. 38. Surra- 
nás. 41. A népgazdaság egyik ága 
42. Hengerelt fémszál. 45. Mázol. 
47. Féltucat. 49. Borit. 50. Vallás­
név röv. 53. Veszteség. 54. Csuk. 
57. Elet. 59. Erdélyi város. 61. 
Korhol. 62. Fiadzó. 63. Altatószer 
65. Érzékszerv. 67. Vissza: do­
hányzik. 68. Énekszólam. 69. 
Vissza: kárt okoz. 71. Névelős ál­
lóvíz (—’). 73. Dátumrag. 75. For­
dított határrag.

BEKÜLDENDŐ: a vízszintes 40 
függőleges 15., vízszintes 77., füg­
gőleges 22. és a vízszintes 2. szá­
mú sor megfejtése.

Beküldési határidő: 1981. de­
cember 16.

AUTÓSOK-MOTOROSOK

Csökkentett „étvágyú” Ladák
A Szovjetunióban új autócsalád kifejlesz­

tésén dolgoznak, amelynek első példányai 
1983-ban gördülhetnek le a futószalagokról. 
Nevük változatlanul Lada lesz, s évi mint­
egy 1 millió darabot készítenek majd belő­
lük. Tulajdonképpen teljesen új formaterve­
zésű és konstrukciójú, elsőkerék-meghajtású 
autóról van szó, különféle hengerűrtartalmú 
változatokban. Az új Ladák 1,5 liter henger­
űrtartalmú változatát a VÁZ gyártaná 
Togliattiban, az 1,1 litereseket a ZAZ Uk­
rajnában, az AZLK (a jelenleg Moszkvicso­
kat előállító moszkvai üzem) pedig az 1,6 és 
az 1,8 literes hengerűrtartalmúakat. Az új 
autócsalád tagjai — viszonylagos alacsony 
áruk ellenére — minőségükben, teljesítmé­
nyükben, irányíthatóságukban, egész mű­
szaki színvonalukban jóval felülmúlják majd 
a most piacon levő szovjet kocsikét. A kor­
szerű műszaki színvonalról nem kis részben 
a szakma nyugat-európai reprezentánsai 
gondoskodnak, akiktől licenceket vásárolt a 
Szovjetunió, és gyártási együttműködést épí* 
tett ki velük. Az egyik legfőbb törekvés a 
konstruktőrök részéről az eddigi Ladák „ét­
vágyának” a jelentős csökkentése. A VÁZ— 
2108 típusszámmal forgalomba kerülő maj­
dani autókat a Szovjetunió szeretné az 
egész világon minél nagyobb számban piac­
ra dobni. Ez idő tájt évente mintegy 100 
ezer darab Lada talál nyugat-európai gaz­
dára, de az ott eladott szovjet autók ma 
még csak a forgalomba kerülő új kocsik 1 
százalékát teszik ki. A szakértők úgy vélik, 
hogy az új kocsik piaci részarányát a jelen­
leginek sokszorosára lehet majd emelni a 
tőkés országokban.

Nyugat-Európa országaiban egyébként a 
szovjet autók közül a Lada-gyár egyik mó­
dosított típusváltozata, az 1500 S a legnép­
szerűbb. Ennek karosszériabázisát a nemzet­
közi autókiállításokon nagy sikert aratott 
Lada 1600-as modell, a motorét a nálunk is

jól hismert és bevált 1500 köbcentis OHC 
vezérlésű, négyhengeres erőforrás adja. Ré­
szint e típus fő erényeinek felhasználásával 
már elkészült Togliattiban és kipróbálás 
alatt áll az új 1500 köbcentis Zsiguli,
VÁZ—2107 típusszámú modell első néhánv 
példánya (ez váltja majd fel a jelenles 
gyártott 1500 köbcentiméteres típust.) A 
VÁZ—2107 motorjának hengerűrtartalma 
1458 köbcentiméter, teljesítménye 57 kW 
(77 lóerő). A gépkocsi maximális sebessege 
155 km, óra. Az új megoldású porlasztóval — 
ún. pneumatikus vezérlésű regiszterkarbu­
rátorral — ellátott motor 0-ról 100 km-es se­
bességre 15 másodperc alatt gyorsítja fel az 
új típusú Zsigulit. Lényeges jó tulajdonsága 
a VÁZ—2107-nek, hogy a fogyasztása egyen­
letes, 90 km/óra sebesség mellett nem sok­
kal emelkedik 7 liter/100 km fölé, s még a 
városi forgalomban sem fogyaszt többet tu 
liternél száz kilométerenként.

A VÁZ—2107 külső és belső kialakítása 
nál több új megoldást alkalmaztak * 
konstruktőrök. Mind a négy ajtót ütésvédő 
oldalvédelemmel látták el. Ragasztott bizton­
sági szélvédő üveg került előre, hátul pedig 
az üvegbe épített elektromos fűtőszálak je­
lentik a változást. A négy fényszóró állása 
a kocsi terhelésének megfelelően menet 
közben állítható egy kis hidraulikus be­
rendezés segítségével. Teljesen új módon ké­
pezték ki a műszerfalat, a műszerek köny- 
nyen áttekinthetők, a különböző kapcsolók 
jól elérhetők, és könnyen kezelhetők. A bal­
eseti veszély csökkentése érdekében a kor­
mánykerék vastagon párnázott. A két else 
ülés kagylóformájú, az emberi test vonalát 
jól követi, kényelmes, felfelé nyújtottan 
keskenyedő, a fejtámlát is magában fog­
lalván. A korábbi típushoz képest jelentő­
sen megjavították a kocsiszekrény fűtését és 
szellőzését.

B. L

í m

A tél a bálok ideje Di | 
elmúltát, a tavasz varas! 
az emberek ősidők óta I 
tuális ünnepségekkel t| 
emlékezetessé. A Máru 
rézia korában tartott 
szári bálok emléket így 
Takáts Sándor könyve 
romkirályok napján dől 
trombitaszóval kihini-j 
hogy immáron rru-„.v. j 
nek a nyilvános bálok, 
lenként háromszor, estj 
órától reggeli három 
szabad a tánc. Febr.ii| 
tói kezdve azonban 
reggel ötig lehetett a bő 
nyújtani. A bálokon mii 
tisztességesen öltözött e| 
megjelenhetett.” Egy 
följegyzés a regi Pest-lJ 
ról szóló könyvben így 
„Tüköry a múlt század e 
annyira divatos Király 
Fekete Redoute mint| 
szervezte meg az Új 
ban a híres débardeur- 
kat, amelyeken a b| 
részt vevő -hölgyek­
len ruhadarabja az arl

Borb<
Boraink kezelését :l 

kell végezni. A legfontif 
a tisztaság, mert ezzel 
a borhibákat megelőzhe 

Ha a mustot tiszta, 
kénezett hordóban 15 
úgy kedvező feltételeke| 
hasznos mikroorganizmj 
számára.

Mivel a szőlő szűreik! 
szes volt, ezért a gondl 
kezelték — igen hely{ 
g hl dózisban 

De ilyen esetben 
kezni a fajéleszt/5 fe!h;| 
a hidegtűrő fajélesztők 
yal — még kedvezőtlen! 
is — már könnyű meg!

Az «erjedés hőtermt| 
must hőmérséklete Ki­
emelkedhet, ezért a he 
„erjedési űrt” kell biztl 
lezárt hordóban, kotyog 
tomatikusan szabályozni 

Amíg a must erjedes 
levő szénsav megóvja 
nizmusoktól. Ha az erj^ 
rókát töltögessük fel, 
nyedén a hordókat. H 
a bor hamarabb tisztulj 
kénezzük.

A bor érése, fejlődés! 
fontos a pince levegőjij 
a dongákon keresztül, 
alkalmával a hordókbaI 
igazán a jó bort. A pirl 
hetőleg 10—14 C fok légi 

Amint a seprő leülen 
tisztult, fejtsük le Sa| 
káros mikroorganizmi
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REGI ES MAI BALOK
A tél a bálok ideje. De a tél 

elmúltát, a tavasz várását is 
íz emberek ősidők óta ri­
tuális ünnepségekkel tették 
miékezetessé. A Mária-Te- 

rózia korában tartott csá­
szári balok emléket így őrzi 
Takáts Sándor könyve: „Há- 
r.mkirályok napján dob- és 
•rombitaszóval kihirdették, 
h ?v immáron megkezdőd­
nek a nyilvános bálok. He- 
!énként háromszor, esti hét 
órától reggeli három óráig 
szabad a tánc. Február hó­
tól kezdve azonban már 
reggel ötig lehetett a bálokat 
nyújtani. A bálokon minden 
tisztességesen öltözött ember 
megjelenhetett.” Egy másik 
f jegyzés a régi Pest-Budá­
ról szóló könyvben így szól: 
..Tukóry a múlt század elején 
annyira divatos Király utcai 
Fekete Redoute mintájára 
szervezte meg az Új Világ­
ban a híres débardeur-bálo- 
kat, amelyeken a bálban 

:t vevő »hölgyek« egyet­
len ruhadarabja az arcukat

takaró fekete álarc volt, 
ezenkívül legfeljebb cipő és 
fekete kesztyű födte testüket, 
miközben az akkor annyira 
divatos kánkánt táncolták. 
Az ilyen ma már meghökken­
tő stílusú bálok a múlt szá­
zad elején másutt is divato­
sak voltak."

A népi farsangi szokások 
megtartása szinte a mai na­
pig él, s egyik legismertebb 
maszkos álarcos játékok kö­
zé tartozik a mohácsi busó­
járás.

ságírók, az autósok egész so­
ra. Vigadnak a városiak és a 
falusiak. S mindezeken a 
hivatalos rendezvényeken 
kívül — egyre jobban — 
szokássá válnak a lakásban 
tartott házi mulatságok, ösz- 
szejövetelek. Ilyen vigassá­
gokat többször is rendeznek 
az év folyamán, de farsang 
idején fiatalok, középkorúak 
még többet mulatnak, szó­
rakoznak, játszanak.

A mai bálok is — nagy­
részt — a régi szakásokhoz 
kötődnek, mégis egészen 
mások, hiszen más a kor is, 
amelyben élünk. S ha egy 
pillanatra a báli öltözékeket 
a „tisztességesen öltözött”, a 
„tisztességtelenül öltözött", 
vagy az „álarcos alakosko­
dás" szemszögéből nézzük, 
nem hagyhatjuk ki az „öl­
tözékek" jelentőségét sem.

Még tart a bálok ideje. 
Bálozik mindenki: az egye­
temisták, az orvosok, az új-

Mit vegyünk fel bálra, há­
zi mulatságra? A nők nadrá- 
gos öltözékei az estélyi vi- 
seletek közé is valók, s há­
zi mulatságokon nemcsak 
praktikus viselet, de tuniká­
val, magassarkú cipővel az 
egyenesszárú nadrágok még 
az alacsonyabb termetűeknek 
is előnyös formát adnak. A 
fiatalabbak és nyúlánkabbak 
karcsúsított rövid kabátkát, 
spencert választhatnak ma­
guknak posztóból vagy bár­
sonyból az egyenes szűk 
nadrághoz, aki viszont job­
ban kedveli a szoknyát, szé­

les düsesssz övvel madeirá- 
zott vagy hímzett taft felső­
résszel variálhatja. Az idén 
nagyon divatosak a fényes 
anyagok, különösen a szatén, 
a düsessz és a különböző fé­
nyes felületű jersey. Ezek 
pompás anyagok, de ottho­
ni bálokra pl. a háziasszony 
vehet fekete posztó vagy 
bársony nadrághoz virágos 
vagy egyszínű matlasszét, 
esetleg brokátot megfelelő 
pántozással díszítve. A Iá 
nyok — típusuktól függően 
— öltözhetnek a nagyanyáik 
által viselt 1940—50-es évek 
divatya szerint romantikus 
vagy amerikai stílusú ru­
hákba. Az előző, könnyű jer- 
seyből, kasmírból, esetleg 
taftból készülhet csipke, tüll 
vagy organza masnival, antik 
brossal, derékon vékony“"lakk 
övvel. Az utóbbi zsorzsett­
ből, könnyű jerseyből, se 
lyemből előnyös.

Lendvay Ilona

A kor jelei az arcon
Két nő egy időben születik, egykorúak, mégis előfordul, 

hogy az idő múlásával az egyik feltűnően idősebbnek lát­
szik, mint a másik. Hogy milyen okok játszhatnak közre, 
amelyek előidézik a nagy különbséget, az idő előtti rán- 
cosodást? Lehet örökölt tényező, hajlam, tartós betegség, 
állandó gond, továbbbá a divatos élet velejárói: éjszaká­
zás, doppingszerek, a szervezet túlterhelése, ,.stressz”. Gon­
dolatébresztő rajzolatokat vés az arc bőrén a nikotinránc, 
mely a dohányzás velejárója.

A világ minden részén élő „örök nő’’ egyszer csak beke­
rül a kritikus időszakba, gondolok itt a klimax megjelené­
sére. Ekkor veszi kezdetét az a „bizonyos kor", Éva lánya 
tükrébe pillant, mely rádöbbenti a valóságra, a veszélyes 
időszak kezdeti stádiumára. Megriad, tanácstalanná, bi- < 
zonytalanná válik, mert nemcsak a bőr biológiai háztartása, 
de a lelki egyensúly is veszélyben van. Mitévő legyen? 
Siet kozmetikusához, konzultál orvosával, sem családjá­
val, sem baráti körével nem meri közölni a tényeket. Hiú­
sága sokkal erősebb a valóságnál, töpreng, gondolataiba 
mélyed, még önmagának is alig meri bevallani felfedézé- 
sét. Pedig ahogy dr. Hirschler professzor könyvében írja, a 
.változó korban levő nővel, családi környezete, munkatár­
sai kíméletes bánásmóddal tartoznak".

Nemcsak a bőr színe, de annak konzisztenciája is kezd 
előnytelenül megváltozni. A kozmetikus méltó segítőtársa a 
megriadt nőnek, aki nemcsak arcbőrének ápolásával, de 
lelki problémáján is átsegíti páciensét a változás idősza­
kán.

A mai tudományos kutatások eredménye szerint, csak 
agyközpontunkban körülbelül 14 milliárd sejt van. Hozzá­
vetőlegesen 40 éves kortól szervezetünkben naponta jóné- 
hány ezerrel pusztulnak a sejtek, sajnos az idő múltával 
már sokkal nehezebbben újulnak, pótlódnak, mint a fiatal 
évek bármelyik szakaszában. Az arcbőr természetes elöre­
gedése a szervezetben lejátszódó biológiai folyamat szigo­
rú törvényének a velejárója. Ugyanis ez idő alatt a neme­
sebb sejtek megfogyatkoznak, mint például a kötőszövet 
sejtjei. Az izomzat lassan elveszíti jellemző karakterét, ösz- 
szeesik, lényegesen csökken rugalmassága, helyébe ’ép az 
előrehaladott kor velejárója, az izomelernyedés. A bőr ösz- 
szerogy, elveszti fényét, az egész arckarakter kifejezéstelen, 
közömbös benyomást tesz, láthatóvá válnak a kis barnás­
sárga, lapos vagy enyhén kiemelkedő foltok, a szem be­
esik, a szemrés szűkül, az öregedési folyamattól a légzőszer­
vek is kárt szenvednek, a hajszál ritkul, vékonyodik, őszül, 
a köröm színtelen, törékeny, s még számos öregedési tüne­
tet lehetne felsorolni.

Meghatározhatatlan problémás kornak nevezik a világ 
minden részén a kozmetikusok azt a hosszúra nyúlt átme­
neti időt, amely nemcsak válaszfal, de figyelmeztető az 
idő múlásának rádöbbenésére. Ezen időszakot kell a koz­
metikusnak észrevétlenné tenni kombináli-preventív ke­
zelésekkel, és ajánlani a fehérjékben gazdag táplálékot. A 
„harmadik kor” rögződő ráncai tipikus tünetei az eLépült 
időnek. Az arcbőr ráncosodásávai egy időben az izomzat 
megkezdi jellemző karakterét elveszteni, összeesik, csökken 
rugalmassága. Valósággal összehúzódik az izomayaláb, a 
fölötte levő bőr behorpad, amihez még hozzájárul a szer­
vezet anyagcseréjének akadozása, továbbá a vízháztartás­
nak lényeges csökkenése, melynek kezdete már régebbi fo­
lyamat. Nem szabad figyelmen kívül hagyni az arcbőr rend­
ellenes szőrszálait sem. A bőr összeesésénéi a lokális 
anyagcsere-folyamat működésének fokozását is szorgalmaz­
ni kell. Az arcbőr erityedésének, süllyedésének rendbe ho­
zása nem végleges, legjobb esetben csökkenthető. Még na­
gyon fontos szempont, amit figyelembe kell venni az elő­
rehaladott kornál, az egyén fokozott érzékeny reagálását 
minden iránt. Az idősebb korba került nőnek nem szabad 
tétlenkednie, mert ez a szervezet leromlásához vezet, elő­
segíti a gyors megöregedést. Aktivitással, mozgással, vita­
litással, hasznos szellemi vagy fizikai tevékenységgel meg­
hosszabbítható az életkor.

Ahogy mondani szokták, az öregség nem kór, hanem ál­
lapot. A fiatalokat nem irigyelni, megérteni kell, ez nyu­
galmat és nem izgalmat ad. Az öregedésnek is van némi 
szép oldala, csak fel kell ismerni és élni kell vele, így az 
öregedés derűs és nem megtűrt lesz. Minden előrehaladott 
korú egyénnek azt a tanácsot tudja adni a kozmetikus, te­
vékenykedjen akár szellemi, akár fizikai téren, azt vállal­
ja magára, amit a szervezete megerőltetés nélkül elbír, 
mert amíg bármit cselekszik, dolgozik, nincs ideje megöre­
gedni. Az egyik biológiai kutatásokkal foglalkozó tudós 
professzor szerint ne éveket adjunk az életnek, hanem éle­
tet az éveknek, amiért érdemes élni és dolgozni.

Komjáthyné Fehér Zsóka 
kozmetikus

Bőrbetegségek gyógyítása
Boraink kezelését nagy körültekintéssel 

keli végezni. A legfontosabb alapszabály —
■ tisztaság, mert ezzel a bőrbetegségeket és 
t 'i!hibákat megelőzhetjük!

Ha a mustot tiszta, gondosan, helyesen 
kenézéit hordóban 15 C fokon erjesztjük, 
úgy kedvező feltételeket tudunk teremteni e 
hu >znos mikroorganizmusok, a borélesztők
számára.

Mivel a szőlő szüretkor sok helyen pené- 
zes volt, ezért a gondos gazdák borkénnel 

kezelték — igen helyesen — a mustot 5
S hi dózisban.

De ilyen esetben sem szabad megfeled­
kezni a fajélesztő felhasználásáról. Ugyanis 
a hidegtűrő fajélesztők szakszerű adagolásá­
val — még kedvezőtlen körülmények esetén 
is — már könnyű megindítani az erjedést.

Az erjedés hőtermelő folyamat, így a 
must hőmérséklete 10—15 C fokkal is meg­
emelkedhet, ezért a hordóban a megfelelő 
„erjedési űrt” kell biztosítani. Az erjedést 
lezárt hordóban, kotyogóval lehet szinte au­
tomatikusan szabályozni.

ómig a must erjedésben van, a felületén 
levő szénsav megóvja a káros mikroorga- 
nizmusoktól. Ha az erjedés megszűnt, a bo­
rokat töltögessük fel, és dugjuk be köny­
vedén a hordókat. Ha azt akarjuk, hogy 
a bor hamarabb tisztuljon le, akkor ismét 
kénezzük.

A bor érése, fejlődése szempontjából igen 
fontos a pince levegőjének tisztasága, mert 
a dongákon keresztül, valamint a fejtések 
alkalmával a hordókba jutó levegő erleli 
igazán a jó bort. A pince hőmérséklete le­
hetőleg 10—14 C fok legyen.

Amint a seprő leülepedett, s a bor meg­
tisztult, fejtsük le. Sajnos előfordul, hogy 

karos mikroorganizmusok a bor valamelyik

alkotórészét elbontják, és kellemetlen ízű 
vagy szagú anyaggá alakítják át. E káros 
anyagok gyakran a bor zavarosságát is elő­
idézhetik. Sok olyan panaszt hallhattunk az 
utóbbi időben, hogy a bor „beteg”, szaga és 
íze záptojásra vagy fokhagymáéra emlékez­
tet. Ennek az az oka, hogy egyes mikro­
bák a ként kénhidrogénné változtatták. Ezt 
szellőztetéssel, nyílt fejtéssel szüntethetjük 
meg. A gumicső alá apró lyukú szűrőt te­
gyünk, és így egy tálba finoman permetez­
zük át a bort. Majd két-három hét múlva 
ismét nyílt fejtést és kénezést (10 g/hl) al­
kalmazzunk. Ha azt tapasztaljuk, hogy a 
bor felületén „virágosodás”, azaz finom 
szürkés nyálkahártya van, s a bor íze üres, 
jellegtelen, akkor lopóval szúrjuk át a hár­
tyát majd öntsük tele a hordót és a fel- 
emelkedő hártyát fújjuk le, és távolítsuk el. 
Ezután nagyon ügyeljünk arra, hogy a hordó 
mindig színültig legyen. Alacsony savtartal­
mú boroknál (magas erjedési hőmérséklet 
után) tapasztalható — ha a bor levegővel 
hosszabb ideig érintkezett —, hogy a bor 
szaga „szúrós", íze kellemetlen savanyu, ece­
tes lesz A bor levegővel érintkező felületén 
ecetbaktériumok szaporodnak el, s azon vé­
kony hártyát képeznek. A bor alkoholtar­
talmát e káros szervezetek ecetsavra és vízre 
bontják el. Amennyiben ezt a veszélyes je­
lenséget még a kezdeti időszakban észlel­
jük. úgy 10—15 g/hl borkén adagolásával 
megbéníthatjuk az ecetbaktériumok műkö­
dését, s az ezt követő töltögetéssel megállít­
hatjuk a további ecetesedést.

Ha borunkban rendellenes elváltozásokat 
észlelünk, feltétlenül derítsük ki a baj okát, 
állapítsuk meg, mitől ered, s a bort haladék­
talanul vegyük kezelésbe, gyógyítsuk meg!

(Sz. Cs.)

A DÁN KONYHA

Kétszázféle vajas kenyér
Nem valószínű, hogy 

skandináviai turistakör- 
útra induló honfitársaink 
gasztronómiai célokra
szándékoznának „elher­
dálni" szűkös valutakész­
letüket. Kiadósabb vagy 
előkelőbb helyen történő 
étkezéstől már a svéd vagy 
norvég vendéglők étlapjai­
nak felületes átfutása — az 
árak miatt — is elriaszt, s 
ugyanez a helyzet a még 
viszonylag legolcsóbbnak 
számító skandináv ország­
ban, Dániában.

Mégis, ha valakit érdek­
lődése vagy jó szerencséje 
az ötmilliós népességű, 
több száz szigetből álló kis 
észak-európai országba 
visz, jól teszi, ha valame­
lyest azért megismerkedik 
a dán konyha jellegzetessé­
geivel. (Egy-egy piaci séta 
akár turistaprogramnak is 
beillik). Az élelmiszerek 
választéka rendkívül bő­
séges. A sokféle kenyér 
közül a barna, sőt a még 
barnábbak a legkedvelteb­
bek. Az ételek íze kevéssé 
tér el a magyar ízléstől, a 
különbség inkább az étke­
zések „szerkezetében” rej­
lik. A reggeli igen kiadós, 
ebédre viszont sokszor csak

szendvicseket fogyasztanak. 
Korai a vacsora, ám késő 
este is beülnek egy-egy fa­
latra valahova. Zöldségfé­
lék, tojás és saláták ritkán 
kerülnek az asztalra, vi­
szont egyetlen étkezés so­
rán is többször szolgálják 
fel a többféleképpen elké­
szített burgonyát. A süte­
mények, pékáruk és torták 
igen kedveltek, s — tenge­
ri országról lévén szó — 
számtalan hal- és rákétel 
között válogathatunk.

Álljunk meg még egy 
percre az előbb említett 
szendvicsnél, a dán kony­
ha egyik legismertebb fo­
gásánál. E szó használata 
teljesen indokolt, a szend­
vics (smörrebröd) ugyanis 
sokkal több annál, amit 
jelentése (=vajaskenyér) 
takar. Külön üzletekben 
árulják, s van olyan ven­
déglő is, ahol állítólag nem 
kevesebb, mint kétszáz faj­
táját kínálják. ízesítésként 
szinte bármit felhasznál­
hatnak: homárt, lazacot, 
beringet, osztrigát, kü­
lönböző hidegkonyhai ter­
mékeket, hússzeleteket, 
kolbászkákat, salátákat. 
Említsük meg a dán ka­
viárt, s a több tucatnyi

sajtféleséget is — érthető 
tehát, ha egy-egy jócskán 
megpakolt szendvics való­
ságos „építészeti remekmű­
vé” válik.

Ne feledkezzünk meg az 
italokról sem. A legismer­
tebb skandináv alkoholtí­
pus az akvavit (szó szerint 
„az élet vize"). E snapszot 
ihatjuk aperitifként, vagy 
akár étkezés közben is. 
Méltán világhírű a dán sör: 
a Carlsberg és a Tuborg 
Európa legnagyobb sörgyá­
rai közé számít. Ez utóbbi 
üzem termékével nemsoká­
ra magunk is megismer­
kedhetünk; a tavaly alá­
írt egyezmény szerint 
ugyanis 1982-től a Kőbá­
nyai Sörgyár Tuborg li­
cence alapján készült sört 
hoz forgalomba. Hazánk 
az első KGST-ország, 
amellyel a világhírű kop­
penhágai óriáscég ilyen 
megállapodást kötött Egy 
„hasznos tudnivalót” azon­
ban akár már most, előre 
is megjegyezhetünk.
„Egészségére" — dánul: 
„Skal!" — elvégre így lesz 
igazán stílusos felhörpinte­
ni a Tuborg kitűnő ita­
lát...

Sz. G.
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Plédvásár reklánárin!
300 Ft-os árbán 
NAGY VÁLASZTÉK .

CSUKA
CENTRUM ÁRUHÁZBAN

A HAJDÚSÁGI IPARMŰVEK

4243 Téglás

felvételre keres
felsőfokú orosz nyelvvizsgával (nyelvtudással) 

rendelkező dolgozót
es

egészségügyi szakközépiskolát végzetteket. 
JELENTKEZÉS

levélben vagy személyesen 
a vállalat személyzeti és oktatási főosztályán.

Sürgősen eladó belvá­
rosi egyszobás, össz­
komfortos, modem ma­
gánházrészem, hozzáépí­
tés! lehetőséggel, kis
kerttel. Telefon: 10-5,54.

Nagyerdei krt.-hor kö­
zel, 2 lakásos házhoz
társat keresek. ,, Igé­
nyes" jeligére a kiadó­
ba.

Debrecen, Szablya u. 
13. számú kertes ház el­
adó.

Sürgősen eladó közpon- 
tl fütéses, garázsos csa­
ládi ház. Érdeklődni: 
Buglyóék. 4285 Álmosd, 
Deák Ferenc u. 6.

Hajdúszoboszlón eladó 
3 szobás, gázfűtéses 
családi ház a város • köz­
pontjában. Építésre is 
alkalmas. „Azonnal be­
költözhető" jeligére a 
kiadóba.

LAKÁS

Békéscsabai 1,5 szobás
tanácsi összkomfortos 
lakásomat debrecenire 
cserélem. „Minden meg­
oldás érdekel" jeligére 
a kiadóba.

Budil és hajdúszo- 
boszlói egyszobás taná-. 
esi komfortunkat más­
fél szobás hajdúszo- 
boszlói összkomfortos­
ra cserélnénk, I. emele­
tig, megegyezéssel. Vö­
rös Hadsereg u. 13. 
fszt. 1., délután 6—7 
óráig érdeklődni

Lakásmegoldást keresek
150 000 Ft készpénz + 
OTP-átvállalással. „Ér­
dekel minden megol­
dás 81" jeligére a ki­
adóba.

ALBÉRLET

Bútorozott szobát kere­
sek. Szerény igényű, 
nyugdíjas, nem dohányzó 
nő vagyok. „Sürgős 
120 902" jeligére a Hir­
detőbe.

Kis szoba, konyha 2 
személynek, fiatal há­
zaspárnak albérletbe 
kiadó. Sámsoni út 35.

APROHIRDETESEK
ÁLLÁS

Interlock géppel ren­
delkező kötöttáru-össze­
állítót keresek sürgő­
sen. Gyakőrlattal rer 
delkezőt. Debrecen, Há- 
mán K. út 41/B .Vili. 
35. « .

Gépkocsival kereske­
dőnél, kisiparosnál ál­
landó vagy időszakos el­
foglaltságot keresek. 
„Kölcsönös előny" jel­
igére a kiadóba.

lói képzett női fod­
rász szakmunkást alkal­
mazok. jelentkezés sze­
mélyesen: Hajdúszobosz­
ló, Hősök tere 14., 
Péter Istvánná női fod­
rász mester.

JÁRMŰ

ZH-s Dacia, 83-ig vizs­
gáztatva ?ladó. Bethlen 
u. 37. II. 17., egész 
nap.

Wartburg Limousine 
három évig érvényes 
műszaki vizsgával eladó. 
Hajdúszoboszló, Vörös 
Hadsereg u. 29. I. 2.

HÁZASSÁG

Komoly, Intelligens, 
őszinte férfi ismeretsé­
gét keresem házasság 
céljából 40 évestől. Ér­
telmiségi munkakörben 
dolgozom. Leveleket 
„Megértés, szeretet" jel­
igére a kiadóba kérem.

55—59 éves, káros 
szenvedélyektől mentes, 
korrekt, alacsony férfi is­
meretségét keresi házas­
ság céljából alacsony, 
szolid özvegyasszony, 
„őszinte válasz" jel­
igére a kiadóba.

Társaság hiányában 
megismerkedne 160 cm 
magas, csinos, barna 
szemű, érettségizett lány 
22—30 évesig érettségi­
zett fiúval házasság cél­
jából. „Télapó" jel­
igére a kiadóba.

2$ éves, 18T cm ma­
gas szakmunkás fiatal­
ember megismerkedne 
szolid, házias lánnyal 
kölcsönös szimpátia ese­
tén házasság céljából, 
„őszinteség, megértés" 
jeligére a kiadóba.

25 éves, 192 cm ma­
gas, csendes, romanti­
kus lelkű, érettségizett 
szakmunkás vagyok. Ha­
sonló adotságú lányok 
ismeretségét keresem 
szimpátia esetén házas­
ság céljából. Minden 
levélre válaszolok. „En­
gedd, hogy szeresselek!" 
jeligére a kiadóba.

Gyermekét egyedül ne­
velő, rendezett körül­
mények között élő/ 168 
cm magas, 32 éves nő 
megismerkedne házasság 
céljából családszerető, 
komoly férfival 42 éves 
korig. „Család" jeligére 
a kiadóba.

25 éves, 160 cm ma­
gas, barna hajú, érett­
ségizett lány megismer­
kedne házasság céljából 
komoly gondolkodású, 
független férfival. „Ko­
moly" jeligére a ki­
adóba .

158 cm magas, 35 
éves, szőke, elvált asz- 
szony, arányos, vonzó 
külsővel és széles látó­
körű, következetes, kul­
turált életformái belső 
adottságokkal keresi 35— 
45 év közötti, ápolt, 
igényes, kulturált, az 
életét értelmesen élni tu­
dó, csakis értelmiségi 
pályán dolgozó férfi is­
meretségét. Lakás és há­
zasság megoldható — le­
hetséges. Ha lehet, fo­
tóval és címmel ellátott 
részletes leveleket „Mér­
ce" jeligére a kiadóba 
kérem.

27 éves, 184 cm ma­
gas gépkocsivezető ke­
resi azt a 22—25 év 
körüli, csinos, intelli­
gens, komoly gondolko­
dású lány bemutatkozó 
levelét házasság céljából. 
„Várok rád" jeligére a 
kiadóba.

ürül
aruha;

bőrkabátok vására
40%-os

engedménnyel 
december 7—12-ig

DEBRECENI
ÉS
VIDÉKI
SZAKÜZLETEINKBEN,
UNIÓ
ÁRUHÁZUNKBAN!

37 éves, fiatal elvált 
ember vagyok. 167 cm 
magas, két gyermek 
után tartásdíjat fizetek. 
Megismerkednék házas­
ság céljából hasonló 
korú nővel. .Jogosít­
vánnyal rendelkezők 
előnyben” jeligére a ki-, 
adóba.

Mindenféle szép bútor 
vétele és eladása. Arariy 
János u. 13. Telefon: 
20-019.

Szép bútorok vétele 
és eladása, szekrénysorok, 
rekamiék. Szabadság út­
ja 12. Vasárnap is nyit-

ÁLLAT

Süldő és vemhes nulri- 
riák eladók. Létavértes,
Üj u. 3. ___

6 db hízott sertés, kb. 
200 kg-os eladó. Kisfalu­
dy u. 25.

Süldő nutriák és te- 
nyészérett bakok eladók. 
Felső-józsa, Hunyadi u. 
33.

Vágni való fehér hús­
hibrid csirke eladó. 
Hajdúböszörmény, Major 
Gy. u. I szám.

EGYÉB

Figyelem! Kcs, olló, 
borotva, korcsolya, da­
rálókések köszörülése. 
Mester u. 39.

Olajfestmények eladók. 
Kurucz D. István, Csáki- 
Maronyák, Iván Szi­
lárd, Félegyházi László. 
Érdeklődni vasárnap 
egész náp. hétköznap 
18 óra után: Vörös Had­
sereg útja 34. III. 2.

Kertészkedők, figye­
lem! A hajdúböszörmé­
nyi Bocskai Mgtsz 1982- 
re szerződéses formában, 
kedvezményes áron pa­
lántanevelést vállal. Ér­
deklődni lehet a kerté­
szet telepvezetőjénél vagy 
levélben. Cím: Bocskai 
Mtsz, Hajdúböszörmény, 
Hajdúkerület utca 4.

Autósok, figyelem! 
Használtgumi-átvétcl, fu­
tózott gumi csere, szere­
lés, kiegyensúlyozás,
minden típusra, garanciá­
val. Oláh fános. Sám­
soni út 96., gumjjavító 
mester.

Műszaki bolt a Hu­
szár Gál utca 64. szám 
alól Debrecen, Szobosz- 
lói út 20. szám alá köl-- 
tözött. Továbbra is vár­
juk szíves érdeklődésü­
ket. Napi ajánlatunk 
minden típusú gépkocsira 
hólánc 850 Ft-ért és 
csomagtartó méret sze­
rint. Kábái István.

ló állapotban levő ir­
habunda legnagyobb 
gyermekszámban eladó. 
Epreskert u. 65. Érdek­
lődni 17 óra után.

Garázsomat Mester 
utcáról elcserélem ,,Egye­
tem kávéház környéké­
re” jeligére a kiadóba.

Új pézsmabunda 48— 
50-es méretre eladó. Vö­
rös Hadsereg útja 43. 
szám III. lépcsőház, III. 
8.

Megosztható, bár­
milyen üzleti tevékeny 
ségre alkalmas zöld­
ség-gyümölcs pavilon egy­
ben vagy megosztva el­
adó. Érdeklődni: ÖSz
u.—Fáy u. sarok, zöld­
ségbolt.

Hasított bőr, körül 
szőrmézett női télikabát 
vékonyabb alakra jó ál­
lapotban 1700 Ft-ért, 
egy kerekes rokka 700 
Ft-ért eladó. Varga u. 
6., hátsó épület.

Eladó 150 cm új sí­
léc. lolly Fischer már­
ka. Telefon: 11-190, 17 
órától.

Központifűtés-szerelést,
széntüzelésű, gáztüzelésű 
és vegyes tüzelésű ka­
zánra. minden típusú 
radiátor-fűtőtesttel, vala­
mint vízvezeték- és für­
dőszoba-szerelést, 2 éves 
garanciával, vidékre is 
vállalok. Katona Ferenc, 
Gohér u.. 46. Bartókból 
nyílik.

Elvesztettem december 
2-án 16—17 óra között 
pettyes szatyromat kék­
fehér hímzett terítővei. 
Kérem a becsületes meg­
találóját címemre eljut­
tatni szíveskedjék. Nagy 
Gabriella, Debrecen, 
Hatvan u. 70.

Antik stílusú, négylo­
vas postakocsit ábrézoló, 
színes porcelán igényes­
nek eladó. Bercsényi u. 
87.

Kerítésdrótfonatot a
legnagyobb árengedmény- 
nyel vásárolhat, díjmen­
tesen házhoz szállítva. 
Hatvan utca 34.

Dolgozókat alkalmaznak
A tiszakarádi Üj Élet Mg Ter­

melőszövetkezet főkönyvelőt ke­
res. Feltételek: szakirányú egye­
temi vagy főiskolai végzettség, 
5 éves szakmai gyakorlat. Ter­
melőszövetkezetünk B kategó­
riájú, kedvezőtlen adottságú, 
6003 ha-on gazdálkodik 1100 tag­
gal, mintegy 650 aktív dolgozói 
létszámmal. Fizetés a 4 1981. (II. 
26.) MÉM—MtiM számú rende.el 
alapján. Jelenleg kétszoba-üssz- 
komfortos lakást tudunk biztosí­
tani. 1982. évben lehetőség nyílik 
egy 3 szoba-összkomfortos új 
lakára is. Cím: Üj Élet Mg 
Termelőszövetkezet, Tiszakarád, 
Rákóczi u. 48. Jelentkezés levél­
ben vagy személyesen a tsz el­
nökénél.

A Hajdú megyei Állami Építő­
ipari Vállalat felvételre keres 
kőműves, ács. festő, asztalos, 
vasbetonszerelő, hegesztő, szige­
telő, villanyszerelő, bádogos 
szakmunkásokat, valamint beto- 
nozókat, kubikosokat és segéd­
munkásokat. Munkásszállás, fő­
étkezés biztosítva. Jelentkezés a 
munkaerő-gazdálkodáson, Deb­
recen, Kálvin tér 11.

Képesített gyors- és gépíró 
adminisztrátort 1982. január 1-i 
belépéssel alkalmaz a Pallagi 
Mezőgazdasági Szakközépiskola. 
Jelentkezés a szakközépiskola 
igazgatójánál, Pallagon.

A Hajdú-Bihar megyei Állat- 
forgalmi és Húsipari Vállalat 
felvesz munkaelemzői és mun­
kaszervezői képesítéssel rendel­
kező normatechnoiógust, gépipa­
ri szakközépiskolai végzettséggel 
hütőgépházi művezetőt, elektro­
műszerészt, víz-, fűtésszerelőt, 
géplakatost, csatornatisztítót, 
villanyszerelőt. A vállalat térí­
tés ellenében műszakonként két­
szeri étkeztetést és meghatáro­
zott útvonalon munkába járás­
hoz saját autóbusz igénybevételét 
biztosítja. Jelentkezés a vállalat 
munkaügyi osztályán (Debrecen, 
Rigó u. 2. szám).

A Magyar Gördülőcsapágy 
Művek felvételre keres R—30-as 
számítógép üzemeltetéséhez szá- 
mitástec.-inikai üzemmérnökö­
ket. Számítástechnikai érdeklő­
désű technikusokat, érettségizett 
elektroműszerészeket, valamint 
termelőüzemi munkára cszter- 
ályos, köszörűs betanított mun­

kásokat, továbbá öntő, formá­
zó géplakatos szakmunkásokat, 
kazánüzemi segédmunkásokat. 
Jelentkezni lehet az MGM mun­
kaerő-gazdálkodási csoportjánál, 
Debrecen, Szabadság útja 129.

A VASVII.L Kereskedelmi 
Vállalat Hajdú megyei kiren­
deltsége azonnali belépéssel ke­
reskedelmi szakközépiskolai, 
vagy vas-műszaki eladói vég­
zettséggel rendelkező dolgozókat, 
segédmunkásokat és állandó dél­
utáni műszakba targoncavezetőt 
alkamaz. Jelentkezés a III. eme­
leten, Debrecen, Vágóhíd u. 
7 B.

Azonnali belépéssel alkalma­
zunk szakképzett férfi eladót la­
kástextil-eladói munkakörbe. Ne 
jelentkezzenek azok, akik egy 
éven belül többször változtattak 
munkahelyet! Jelentkezni lehet a 
H.-B. m.-i Ruházati Kiskereske­
delmi Vállalat munkaügyi cso­
portjánál, Debrecen, Vörös Had­
sereg útja 54. szám.

A Debreceni Vízmű és Gyógy­
fürdő Vállalat azonnali belépés­
sel alkalmaz férfi vegyésztech­
nikust, vízügyi vagy építőipari 
szakközépiskolai végzettségű 
dolgozót, villanyszerelőt, laka­
tost, vlzmütelepi kútkezelőket és 
géptisztítókat, kertészeket, nem 
nyugdíjas férfi kabinost, beta­
nított és segédmunkásokat. Je­
lentkezni: Hatvan u. 12—14. I. 
em. 112. szoba.

Gyakorlattal rendelkező gép­
könyvelőt vesz fel a Gabonafor­
galmi és Malomipari V., Debre­
cen, Széchenyi u. 13. sz. Jelent­
kezés a számviteli osztályveze­
tőnél.

A MAGYAR HONVÉDELMI SZÖVETSÉG

motorkerékpár- 
és személygépjármü-vezetői 

tanfolyamat szervez
JELENTKEZŐK RÉSZÉRE KEDVEZMÉNYES, 
TANDÍJ-RÉSZLETFIZETÉST BIZTOSÍTUNK

Bővebb felvilágosítást adunk az alábbi kirendeltségeken. 
Debrecen, Gépjárműlskola, Vágóhíd u. 26.; 

Püspökladányban, Hajdúszoboszlón, 
Berettyóújfaluban, Derecskén, Hajdúböszörményben, 

Hajdúnánáson, Balmazújvároson, Vámospércsen, 
Hortobágyon, Hajdúhadházon, Nylradonyban.

Értesítjük kedves vásárlóink?!'
RENDKÍVÜLI

EZÜSTVASÁRNAPI ÁRUSÍTÁS! 
CSAK KÉT NAPIG!

Különböző
alkalmi és divatékszerek árusítása 

a BÁV helyi zálogfiókjában.
CÍM:

35. Zálog, • ' 
Debrecen, Csapó u. 4.

December 13-án 19—17-ig,
14-én 10—17-ig.

Munkaügyi előadót, középfokú 
képesítéssel felveszünk. „De­
cember 1.” jeligére a kiadóba.

A biharkeresztesi Aranykalász 
Mgtsz felvételt hirdet az alábbi 
munkakörökbe: anyaggazdálko­
dási csoportvezető, feltétel: mű­
szaki szakképzettség és me­
zőgazdasági gépek, eszközök és 
állattenyésztési technológiák
nagyüzemi ismeretében jártasság. 
Gépüzemeltető mérnök. Feltétel: 
üzemmérnöki szakképzettség és 
nagyüzemi mezőgazdasági gya­
korlat, törzsállattenyésztő, felté­
tel: agrármérnöki szakképzett­
ség és állattenyésztési nagyüze­
mi gyakorlat. A termelőszövet­
kezet B kategóriába tartozik, a 
meghirdetett álláshelyekre a bé­
rezés megegyezés szerint. Je­
lentkezés a termelőszövetkezet 
elnökénél.

Közgazdasági technikumi
érettségivel rendelkező munka­
erőt alkalmazunk. Hajdúsági 
Bőrgyár, Vágóhíd u. 3.

Nagyrábé nagyközség Közös 
Tanácsa elnöke 1982. január 1-i 
belépéssel pályázatot hirdet Bi- 
hartorda társközségben egy fő, 
függetlenített klubkönyvtár-ve- 
zetői álláshelyre. Illetmény a 
4 1977. (VII. 27.) KM—MŰM sz. 
együttes rendelet szerint. Az ál­
lás betöltéséhez a 2 1980. (III. 14.) 
KM sz. rendeletben előirt isko­
lai végzettség, illetőleg szakké­
pesítés szükséges. A pályázatot 
személyesen vagy írásban lehet 
benyújtani a tanács elnökénél 
(4173 Nagyrábé, Kossuth u. 5., 
pf.: 1.) a hirdetés közzétételétől 
számított 15 napon belül.

A hajdúnánási Micsurin Mg. 
Termelőszövetkezet B kategóriás, 
pályázatot hirdet állattenyésztési 
szakterületre közép- és felső­
fokú végzettségű szakemberek 
részére. Jelentkezés és részletes 
felvilágosítás a termelőszövetke­
zet állattenyésztési fő-ágazatve- 
zetőjénél, Hajdúnánás, Ady E. 
krt. 2. sz., telefon: 286.

A Tisza Cipőgyár debreceni 
gyára felvételre keres közgazda- 
sági szakközépiskolai végzettség­
gel rendelkező és gépírni tudó 
munkaügyi előadót, szociálpoli­
tikát előadót. Jelentkezés a sze­
mélyzeti vezetőnél. Fel vételre 
keres továbbá cipőgyártó, laka­
tos, villanyszerelő, asztalos 
szakmunkásokat és eiektrikust, 
egy műszakos munkára női se­
gédmunkásokat. Jelentkezés
Debrecen, Hét vezér u. 16.

Hamvas—sárréti Vízgazdálko­
dási Társulat dolgozókat alkal­
maz azonnali belépésssel az 
alábbi munkakörökbe: kotró- 
mester, DT-kczelő, kenő, gépko­
csivezető E és F kategóriára ér­
vényes Jogosítvánnyal, valamint 
gépüzemébe gyakorlott mezőgaz­
daságigép-szerelőt és autómotor- 
szerelőt. Püspökladány és kör­
nyékbeli lakosok előnyben. Je­
lentkezés: Püspökladány, Tán­
csics u, 2. Telefon: 161.

A Debreceni Ruhagyár felvé­
telre keres gyors- és gépírót és 
telezkezelöt, árukiadót, raktári 
segédmunkást, takarítónőt, áru- 
levételezőt, vlllamosiparl techni­
kumi végzettséggel rendelkező 
dolgozót, fűtőt, segédmunkást 
Jelentkezés a vállalat munka­
ügyi osztályán. Kilépett munka­
könyvi bejegyzéssel rendelkezők 
és egy évben kétszer munkahe­
lyet változtatottak ne Jelentkez­
zenek.

A Kossuth Lajos Tudomány- 
egyetem Könyvtára könyvtárosi 
képesítésssel vagy nagyobb 
könyvtári gyakorlattal rendelke­
ző, esti ügyeletet vállalni tudó 
munkatársat alkalmaz. Jelentke­
zés az olvasószolgálati osztály 
vezetőjénél.

A Hajdúhadházi Fafeldolgozó 
üzem azonnali belépéssel fel­
vesz mérlegképes könyvelöl 
vizsgával rendelkező tervatatisz- 
tlkust (főkönyvelő-helyettest). 
Debrecenből a munkába Járási 
saját autóbuszunkkal biztosít­
juk. Jelentkezni lehet: Hajdú- 
hadházi Fafeldolgozó üzem, 
Hajdúhadház, Sámsoni út 2.

Tenyészbikák gondozásához 
férfi munkavállalókat alkalma­
zunk. Mesterséges Termékenyí­
tő Főállomás, Debrecen-Pallag.

CENTRUMHÉTFŐ

Gyékényáruk

Molorkerékpáro!; és sérti kisgépek javítását 
most végeztesse el!

1981. december 1-től 1982. március 31-ig 
» munkadíjból 10 százalékos kedvezményt adunk. 

Fentieken túlmenően motorkerékpárok

zárttechRélígiás vizsgáztatását
rövid átfutási Idővel elvégezzük.

MOMÁL /SZ

KQT0N8I SZOLGALAT ELŐTT ÁLLÓ FIATALOK, 
FIGYELEM!

1961—1962-ben született fiatalok részére 
hivatásos

gépjárművezetői tanfolyamét indítunk
(motor, személy-, tehergk.). 

Kedvezményes tandíjbefizetést biztosítunk. 
Részletes felvilágosítást adunk 

Debrecenben a Gépjármüiskolában,
Debrecen, Vágóhíd u. 26., telefon: 24-777. 

Püspökladányban, Berettyóújfaluban, Hajdúnánáson, 
Hajdúböszörményben az MHSZ-klrendeltség irodájában.

Víz-, gáz-, fűtésszerelő, 
villanyszerelő, 
festő, kőműves 
szakmunkásokat

felveszünk
DEBRECENI

ÉPÍTŐIPARI 
SZÖVETKEZET, 
Hatvan utca 43. szám

Fájdalommal tudatjuk, ho: 
felejthetetlen drága édr- 
anyánk, anyósunk, nagym 
mánk, szeretett feleségem 
rokonunk,

VAJTU MARGIT 
Id. Tímár Imréné 

egy évi súlyos szenvedi- 
után, életének 74. évében, 
1981. december 2-án örök'. 
Itthagyott bennünket. Vég­
ső búcsúztatása 1981. decen 
bér 8-án, kedden délután 
órakor lesz a Köztemető I. <>• 
2. számú ravatalozó termi 
bői egyházi szertartás szerint. 
A gyászoló család. Lakás: 
Debrecen, Bellegelö . 478.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
felejthetetlen drága jó gyer­
mekünk,

IFJ. MAGYAR GYULA 
1981. december 3-án, 20. év# 
ben, rövid, de súlyos beteg­
ségben elhunyt. Temetése 
1981. december 8-án, kedden 
déli 12 órakor lesz a Közte­
mető I. oszt. 2. sz. ravata­
lozó terméből polgári szer­
tartás szerint. Bánatos szi ­
léi és a gyászoló család. La­
kás: Debrecen, Szotyori u. 
7«.

Fájó szívvel tudatjuk, hogy 
szeretett édesapánk, paPD;" 
apánk, dédnagyapám, apó­
sunk és Jó rokonunk,

CSILLAG SÁNDOR 
férfiszabó kisiparos, hosszú 
szenvedés után, 1981. decem­
ber 1-én, 81 éves korában el­
hunyt. Szeretett halottunk­
tól 1981. december 8-*n- 
kedden délután 2 órakor ve­
szünk végső búcsút a Közte­
mető I. o. 2. számú ravata­
lozó terméből egyházi szer­
tartás szerint. A gyászold 
család. Debrecen, Jerikó u 
36. Előző lakás: Debrecen,
Darabos u. 21.

A hajdúböszörményi Vörös 
Csillag Mg Termelőszövetkezet 
közgazdasági egyetemi vagy 
számviteli főiskolai végzettséggel 
és 5 éves szakmai gyakorlattal 
rendelkező főkönyvelőt keres. 
Fizetés a 4 1981. (II. 26.) MÉM — 
MüM sz. rendeletnek megfele­
lően (A kategória). Jelentkezni 
lehet a termelőszövetkezet elnö­
kénél személyesen, Hajdúbö­
szörmény, Szabadság u. 16. sz., 
a székházban.

Vegyipari és gyógyszergyártó 
férfi szak-, betanított és segéd­
munkásokat, valamint megfele­
lő képesítéssel rendelkező tele­
fonközpont-kezelőket — CA inul 
típusú 40 400-as alközpont keze­
lésére azonnali belépéssel alkal­
mazunk. BIOGAL Gyógyszer- 
gyár, Pallagi út 13. szám.

Cserépkályhafűtőt, valamint 
nyugdíjas vízvezeték-szerelő
karbantartót alkalmaz azonnali 
belépésssel a Pallagi Mezőgaz­
dasági Szakközépiskola. Jelent­
kezés Pallagon, a szakközépis­
kolában.

A Debreceni Baromfi-feldolgo­
zó Vállalat felvesz villanyszere­
lőt és egy műszakos beosztás 
mellett vízvezeték- és központi­
fűtés-szerelőt. Jelentkezés Dió­
szegi út 1., munkaügyi osztály.

Debreceni Városgazdálkodási 
Vállalat gyakorlattal és képesi- 
tésssel rendelkező anyaggazdál­
kodási előadót keres felvételre. 
Jelentkezés Debrecen, István ut 
122. sz. alatt az anyaggazdálko­
dási osztályvezetőnél.

GYÁSZHÍREK
Fájdalommal tudatjuk, hogy 

szeretett édesanyánk,
ÖZV. BALOGH IMRÉNÉ 

Kovács Julianna 
józsai lakost 8-án, kedden 1 
órakor temetjük a debreceni 
Köztemető I. o. 2. számú r - 
vatalozójából egyházi szer­
tartás szerint. A gyászoló 
család.

Hajdúrbihari napló — mai, december e,

Békései
Békéscsaba, 4000 néző,
Békéscsabai Előre Spar

(plástyik, 80. perc), Kér 
Csepregi, Steigerward —

Debreceni MVSC: Szü< 
völgyi, Fodor -- S&'llai, M 
Varga.

Gólok: Szűcs J. (15. pe 
Melis (72. perc).

Sárga lap: Czikora (44

Látszott a megkönnyet 
a csabai törzsszurkolók 
cán, midőn a mérkőzés < 
szíverősítőjükként forralt 
szürcsölgettek a pálya s2 
szédságában levő Sport b 
róban, s az étterem egyik 
Lalánál felfedezték Kér 
Györgyöt, a DMVSC g 
rályjelölt csatárát. Aki 
egy órával a meccs előtt 
gulyást ebédel, az alighal 
ma játszani! — gondolha 
Hát még ha azt is tu| 
volna, hogy Feledi, Kiss. 
Tímár és Jankovics is a| 
rültek listáján van ..

A találkozó első negye-: 
jában alig jutott levegőhd 
Debrecen, hisze’-. a házig] 
a teljes nehéztüzérséget f 
rakoztatta ellene, s 
gal a kapujához szed 
Egymást követték a len: 
Les csabai akciók. Csej 
két esetben is a kanu te 
ban hibázott, egv alkalorj 
oeáig Pásztor rúgott ld 
kecsegtető helyzetben, 
derült égből a víllémcsj 
ügv iött a 15. perei 
DMVSC vezető gól: j

a felezővonal tájé- 
ncryven méteren át v! 
7r*i, s az alapvonal közel 
(még a hüntetőtrrülptenl 
'’ölről) élesen középre 1-j 
labdát. Rabcsák beadást 
s a szurkolókkal együtt 
meglepve nézte, ah;-•> I 
golyó a rövid felső sarcf 
vtat talált a kapuba. 
(Szűcs J.: A Videoton 
már majdnem rúgtam 
ilyen gólt, akkor Díszt! 
időben visszalépett, s v< 
Bá’mennyire is nehéz 
zetben voltam, most c 
bő! mégis a kaput céloi 
mert láttam, hegv a bej 
könnyen lefülelhetik) 
Vábbra is a hazaiak roha| 
tak. mintha mi sem tr 
volna. Csepregi fejese. 
Melis távoli bombája 
nróbára Szűcs I. reflexeit! 
sőbb Steigerwald váratlaf 
vése suhant el a jobb ah 
rok mellett, majd Ki|

Medili
Nagy érdeklődéssé 

a televízió sportfóru 
és örültem annak, h< 
gatottunk sikeres s 
és VB-döntőbe jutási 
MLSZ vezetői vé 
labdarúgásunk k 
kérdéseire. Az utót 
kudarcsorozata után 
lók itt a magyar v 
lealázó vereségeire, 
patáink bukására) 
évet zárt a magyar 
1981-ben. És hozzá 
nem azt is. hogy a 
foci újra telt házai 
több alkalommal is 
stadionban. Vagyis a 
közönsége újra egyn 
Iáit.

Azt hiszem, a fóri 
hangzott válaszok ke 
voltak az igazán él 
amelyek labdarúgás 
vőjére vonatkoztak 
azokból egyértelműé 
zolódott az MLSZ v< 
labdarúgásunkkal ka 
koncepciója. Megtudl 
°}a a válogatott csat 
ló bekerülésnél még 
meghatározó lehet es 
a fővárostól való 
(Pásztor példája). A 
elnöke pedig megfőj 
hogy helyesnek tartj; 
ken feltűnt tehetsége 
rosba való telepítésé 
ván, a nagycsapatok 
fosban vanak, ott va 
tehetségek igazi kibe 
sara. A válogatott e 
keres szereplése pe< 
sodlagos szerepre ki 

-1® a magvar bajnoks 
elhangzottak, úgy g< 
vitathatók.

Miről van szó tula, 
Den? Egy évszázadon 
tül Magyarországnak 
zi európai mértékkel
a na^VVárosa volt, B
A kapitalista fejlődé 
festet külön szigetté 
országban. A főváros 
58 mellett Debrecen,
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Békéscsaba-DMVSC 2-1 (0-1) Egészen felfrissülök utána”
lókéscsaba, 4000 néző, vezette Kuti. „ Cz

ET,
|43. szám

hnenyi Vörös 
pielőszövet kezet 
Vyetemi vagy 
ki végzettséggel 
ti gyakorlattal 
lnvvelőt keres. 
III. 26.) MÉM— 
Inek megfele­
li. Jelentkezni 
»vetkezet elnö- 

len, Hajdúbö- 
liság u. 16. sz.,

gyógyszergyártó 
litott és segéd- 
|tmUu megfele- 
rndelkező tele­

iket — CA 1001 
Alközpont keze­
rlépéssel alkal- 
L Gyógyszer- 
3. szám.
kit, valamint 
V vezeték-szerelő 
lalmaz azonnali 
\llagi Mezőgaz- 
biskola Jelent- 
I a szakkörépis-

kromfi-feldolgo- 
jz villanyszere- 
jakos beosztás 
l- és központi- 
Vientkezés Dló- 
laiigyi osztály, 
t-osgazdálkodási 
J.ttal és képesí­
tő anyaggazdál- 
leres felvételre. 
J-een, István út 
I ínyaggazdálko- 
fné!.

(udatjuk, hogy 
!, ank,

III l.MRÉNÉ
Julianna 
[n, kedden 10 
I a debreceni 
2. számú ra- 

I -gyházi szer- 
A gyászoló

tudatjuk, hogy I Írága édes­
ünk, nagyma- 

feleségem és

I XRG1T 
Imréné

is szenvedés 
74. évében, 
2-án örökre 

lünket. Vég- 
1 1981. decem- 
fcn délután 3 
löztemető I. o. 
Italozó termé- 
Ft irtás szerint, 
hálád. Lakás: 
telő . 478._____

tudatjuk, hogy 
rága Jó gyér
Lr gyula

fi án, 20. évé- 
Uúlyos beteg­
et. Temetése 
6-án, kedden 
uesz a Közte- 
[, sz. ravata- 
[ polgári szer- 
Bánatos szü­

lő család. La- 
Szotyori u.

ttjuk, hogy 
nk, tiasy 
jám, apó­
nk,
NDOR 
os, hosszú 
81. decem- 
torában el- 
halottunk-

íber 8-án, 
órakor ve- 
t a Közte- 
nú ravata­
lt házi szer-
A gyászoló 

Jerikó u 
Debrecen,

Békéscsaba, 4000 néző, vezette Kuti.
Békéscsabai Előre Spartacus: Rabcsák — Tisza Kőhalmi 

(Plástyik, 80. perc), Kerekes A., Rácz — Maján,’ Pásztor 
Csepregi, Steigerward - Melis (Újvári, 88. perc), Kurucz ’ 

Debreceni MVSC: Szűcs I. — Szűcs J., Szigeti Garam- 
völgyi, Fodor — Sallai, Menyhárt, Czikora — Szabó’ A., Tóth 
Varga.

Gólok: Szűcs J. (15. perc), Kőhalmi (bünetőből 49 nerc) 
Melis (72. perc). ’

Sárga lap: Czikora (44.).

Látszott a megkönnyebülés 
a csabai törzsszurkolók ar­
cán, midőn a mérkőzés előtti 
sziverősítőjükként forralt bort 
szürcsölgettek a pálya szom­
szédságában levő Sport biszt- 
t ban, s az étterem egyik asz­
talánál felfedezték Kerekes 
Gyöigyöt, a DMVSC gólki- 
iiílyjelölt csatárát. Aki alig 
É c.y órával a meccs előtt bab­
gulyást ebédel, az aligha fog 
ma játszani! — gondolhatták. 
Hát még ha azt is tudták 
volna, hogy Feledi, Kiss, sőt 
Tímár és Jankovics is a sé­
rültek listáján van ...

A találkozó első negyedórá­
jában alig jutott levegőhöz a 
Debrecen, hiszen a házigazda 
i telje; nehéztüzérséget felso­
rakoztatta ellene, s valóság­
ba a kapujához szegezte. 
Fa m ist követték a lendüle- 

csabai akciók. Csepregi 
k,a rsetben is a kapu torká­
ban hibázott, egv alkalommal 
rr: die Pásztor rúgott lyukat 
kecsegtető helyzetben. Mint 

■•i!t égből a villámcsapás, 
ngy lőtt a 15. percben a 

rSC vezető gólja: Szűcs 
i a felezővonal tájékából 
rervven méteren át vágtá- 
/r‘t. s az alapvonal közeléből 
(iné" a büntetőterületen kí- 
’ üfr 1) élesen középre lőtte a 
labdát. Kabesák beadást várt, 
« a szurkolókkal együtt ő is 
m< "lepve nézte, ah egy a bőr- 

Ivó a rövid felső saroknál 
i-'at fa’ált a kapuba. 0—1. 
Sz ics J.: A Videoton ellen 

már majdnem rúgtam egy 
!v* n gólt, akkor Disztl még 
: ven visszalépett, s védett, 

mennyire is nehéz hely- 
zfben voltam, most éles szög- 

1 mégis a kaput céloztam 
mert láttam, hogy a beadást 
könnyen lefülelhetik.) To- 

bbra is a hazaiak rohamoz­
tok. mintha mi sem történt 
v Ina. Csepregi fejese, majd 

távoli bombája tette 
I Szűcs I. reflexeit. Ké- 

;óbb Stí-igerwald váratlan lö- 
v< p < uhant el a jobb alsó sa­
rok mellett, majd Kurucz

ügyetlenkedett el egy holtbiz­
tos gólhelyzetet. Szinte állan­
dóan a debreceni kapu előtt 
zajlottak az események, a 
csabaiak azonban a jobbnál 
jobb lehetőségeiket is elpus­
kázták: Csepregi 14 méterről 
a vetődő Szűcs kapusba lőtt, 
majd ketten is lekéstek Stei­
gerwald pontos beadásáról, s 
í§y a labda elzúgott az üresen 
hagyott debreceni kapu előtt. 
A túlsó oldalon egyetlen em­
lítésre méltó esemény volt a 
félidő hajrájában: Czikora 
indította jó labdával Varga 
aki egy csel után a rosszába 
megoldást, a lövést választot­
ta, pedig Szabó A. őrizetlenül 
állt középen. A 44. percben 
Czikora sípszó utáni labdael- 
rúgásért sárga lapos figyel­
meztetést kapott.

Fordulás* után egyenlített a 
Békéscsaba. A 49. percben 
Pásztor nagyszerű fejessel 
szöktette a büntetőterületre 
betörő Kuruczot aki a, kifutó 
Szűcs I. mellett 150 százalé­
kos gólhelyzetben a bal alsó 
sarok mellé gurított. A labda 
már elhagyta e. játékteret 
amikor a. csatár elé kicsúszó 
Szűcs I. és Kurucz összeütkö­
zött. Kuti játékvezető 11-est 
ítélt a büntetőt Kőhalmi ér­
tékesítette. 1—1. (Szűcs I.: 
Esküszöm hogy .nem volt 
11-es! Valóban ütköztünk, 
hiszen a sárban csúszva n°m 
lehet fékezni, a labda azon­
ban már rég túljutott raj­
tunk) A gól után kétszer is 
Maján került nagy helyzet­
be, közeli lövéseit bravúrral 
tette ártalmatlanná a DMVSC 
kapusa. A 69. percben Ga- 
ramvölgvi elcsúszott a sár­
ban Majánt azonban most is 
megbabonázta Szűcs I. A 72. 
percben Varga a felezővonal­
tól saját kapuja irányába 
cselezgetett Pásztor elvette 
tőle ?, labdát, az alapvonalig 
robogott, s onnan mintasze­
rűen tálalt a középen jókor 
érkező Melis lábára aki 8 
méterről p. kapu közepébe 
vágtr. a csabaiak győztes gól­

ját. 2—1. A hajrában tovább 
növelhette volna előnyét az 
Előre Spartacus: Rácz tört 
be a 16-oson belülre, lövésébe 
Sallai kézzel ért bele, Kuti 
játékvezető viszont elegánsan 
továbbot intett... (Joggal 
tüntetett a hazai közönség, a 
debreceniek pedig csendben 
megjegyezhették: ez valóban 
11-es volt. nem úgy, mint az 
előbbi eset! Más kérdés, 
hogy az a gól az egyenlítést 
hozta meg a Békéscsaba szá­
mára, ez pedig csupán a har­
madik találat lett volna, egy 
már amúgy is nyertes mécs­
esén ...)

A Játék összképe alapján meg­
érdemelt hazai győzelem szüle­
tett. Az első játékrészben szinte 
végig a Békéscsaba támadott, s 
csak balszerencséjének, a táma­
dói ügyetlenkedéseinek, no meg 
Szűcs I. bravúros védéseinek 
„köszönhette’’, hogy egyetlen 
gólt sem sikerült elérnie. Hiába 
vezetett a Debrecen, érezhető 
volt: csupán idő kérdése, hogy 
meddig lehet húzni kapott goi 
nélkül. A békésiek nagyobb ön­
bizalommal, lendületesen roha­
moztak, szinte minden támadá­
suk gólveszéllyel járt. Igaz, hogy 
az egyenlítést bírói adományból 
kapták, egygólos győzelmük 
mégis reális. Miért nem sikerült 
a debreceniek pontszerzése? 
Több okát látjuk. Döntőnek bi­
zonyult, hogy a csabai játékmes­
ter, Pásztor kilencven percen át 
szabadon szervezhetett (valószí­
nűleg Menyhárt feladata lett vol­
na az őrzése), minden akció tőle 
indult ki. A hazaiak jobb oldali 
támadásai akadálytalanul jutot­
tak az alapvonalig. A vereség ki­
váltó okai között két egyéni hiba 
is szerepel (a játékvezető téve­
dése és Varga felesleges cselezge- 
tése), de akkor ítélünk helyesen, 
ha a két csapat közötti különb­
ségre utalunk. A házigazdák kö­
zéppályás sorukkal és csatáraik­
kal is erőteljesen támadtak, míg 
a debreceni halfok munkája a 
védekezésben merült ki, a csa­
tárok pedig képtelenek voltak 
elöl tartani a megszerzett vagy 
megkapott labdát. A DMVSC csa­
patából Szűcs I. a mezőny leg­
jobbjának bizonyult. A mezőny- 
játékosok közül Szűcs J. dicsér­
hető egyértelműen, de a Szigeti, 
Garamvölgyi duó, középen pedig 
Czikora Is, Sallai is megfelelt. A 
Békéscsabából Pásztor, Kőhalmi 
és Steigerwald játszott az átla­
gosnál jobban. Kuti játékvezető 
debreceni vonatkozású ténykedé­
seit nem kíséri sok siker, hiszen 
legutóbb az FTC elleni 2—3 alkal­
mával is döntő hibákat vétett.

Árvay Sándor

További NB I-es eredmények:
Rába ETO—Ózd 9—2, Vasas—Za­
laegerszeg 5—0, Újpesti Dózsa— 
Szeged 4—0. Diósgyőr—Pécs 2—0, 
Nyíregyháza—Bp. Honvéd 1—1, 
Volán—Szombathely 1—1, Csepel 
—Ferencváros 0—1. Ma délelőtt 11 
órakor: Videoton—Tatabánya té­
vémérkőzés.

SZÜKSÉG VAN-E AZ ÜZEMI TESTNEVELÉSRE?

Meditáció Sportforum után
BUDAPEST ÉS VIDÉK

Nagy érdeklődéssel vártam 
a televízió sportfórum adását 
és ó ültem annak, hogy válo- 
• ' ttunk sikeres szereplése 
t* VB-döntőbe jutása után az 
MLSZ vezetői válaszoltak 
labdarúgásunk közérdekű 
kérdéséi re. Az utóbbi évek 
kudarcsorozata után (gondo­
lok itt a magyar válogatott 
lehúzó vereségeire, klubcsa­
pjaink bukására) sikeres 

zárt a magyar futball 
19í!l-ben. És hozzá kell ten­
nem azt is, hogy a magyar 
foci újra telt házat vonzott 
több alkalommal is a Nép- 
st?i:ionban. Vagyis a játék és 
közönsége újra egymásra ta­
lált.

A/.t hiszem, a fórumon el- 
hí.’ gzott válaszok közül azok 
v-l,ltak az igazán érdekesek, 
no lyek labdarúgásunk jö- 
vő.iére vonatkoztak. Hiszen 
a/' ból egyértelműen kiraj­
zolódott az MLSZ vezetőinek 
labdarúgásunkkal kapcsolatos 
koncepciója. Megtudtuk, hogy 
|rn;i a válogatott csapatba va- 
!ó bekerülésnél még mindig 
mv- határozó lehet esetenként 
ü : óvárostól való távolság 
(Pásztor példája). Az MLSZ 
í-lnöke pedig megfogalmazta, 
noiiV helyesnek tartja a vidé­
ken feltűnt tehetségek fővá- 
'osba való telepítését, mond­
va11 a nagycsapatok a fővá­
rosban vanak, ott van mód a 
tehe! ,égek igazi kibontakozá­
sára A válogatott csapat si­
keres szereplése pedig má­
sodlagos szerepre kárhoztat- 
ia a magvar bajnokságot. Az 
e o*ftftzottak, úgy gondolom,
vitathatók.

Miről van szó tulajdonkép- 
Den ? Egy évszázadon keresz­
tül Magyarországnak egy iga- 
^ európai mértékkel mérhe­
tő nagyvárosa volt, Budapest. 
A kapitalista fejlődés Buda­
pestet külön szigetté tette az 
országban. A főváros csillogá- 
Sa mellett Debrecen, Szeged,

Miskolc csak kisváros volt. 
Ennek következtében a pol­
gári kultúra a fővárosban vi­
rágzott, a vidék pedig küz­
dött a provincializmus gond­
jaival. A labdarúgás társadal­
mi jelenség, s így természe­
tesen a futballban is a buda­
pesti klubok játszották a dön­
tő szerepet A szocialista át­
alakulás és a gazdasági szer­
kezet átalakulása meghozta 
a vidéki városok gazdasági, 
kulturális felemelkedését. Ma 
már Debrecen, Pécs, Szeged, 
Székesfehérvár, Miskolc — és 
folytathatnánk a sort sok 
más várossal — iparával, 
kultúrájával, urbanizációjá­
val és sportjával európai szín­
vonalú várossá emelkedett. A 
magyar futballban a Vi­
deoton és a Tatabánya ma 
már egyenértékű a Ferencvá­
rossal. a Dózsával vagy 9 
Honvéddal. A Rába ETO is 
elindult a felemelkedés útján 
és úgy tűnik, eltűntek a ma­
gyar labdarúgás fehér foltjai 
a Tiszántúlon is. A vidéki 
klubok a jó csapat mellett 
még rendelkeznek a nagy já­
ték másik elengedhetetlen 
elemével, nagy számú közön­
séggel is. Mindezekből nyil­
vánvaló, hogy új vérkeringés 
indult meg a magyar futball 
már-már agonizáló szerveze­
tében. Erre egyébként termé­
szetesen utalt Szepesi György 
is, de ugyanakkor azt tartja 
helyesnek, ha a tehetséges já­
tékosok a fővárosba áramla­
nak. Nyilvánvaló, hogy el­
lentmondásról van itt szó. 
Mintha nem következett vol­
na be az MLSZ-ben az a 
szemléleti változás, amelynek 
a gazdasági, kulturális és 
sportpolitikai folyamatok kö­
vetkeztében szükségszerűen
meg kellett volna történnie.

Nagyon nagy vívmánya 
labdarúgásunknak, hogy ki­
egyenlítettek az erőviszonyok,
hogy késhegyre menő küzdel­

met vívnak csapataink a baj­
noki címért, a helyezésekért, 
a kiesés elkerüléséért. Ha a 
játék színvonala nem is emel­
kedett, a mérkőzések sokkal 
izgalmasabbakká váltak, 
mint korábban voltak. S eb­
ben vitathatatlanul a vidéki 
futball előretörésének van 
döntő és meghatározó szere­
pe! Éppen ezért meggyőző­
désem. hogy a magyar foci 
csak akkor töltheti be koráb­
bi szerepét mind a magyar, 
mind az európai sportéletben, 
ha megváltozik labdarúgá­
sunk vezetőinek erőteljes fő­
városcentrikus szemlélete. 
Úgy gondolom, nincs szükség 
a Budapest—vidék ellentétek 
kiéleződésére, aminek a for­
rása rendszerint a klasszis 
játékosok átigazolása. Ma vi­
déken nagyon jó csapatok 
vannak. Az egyéni képessé­
gek * kibontakoztatásának 
megvan a lehetősége. Mint 
ahogy ma már vidéken is 
van jó színház és színvonalas 
kulturális élet. Erőszakosan 
beleavatkozni és a természe­
tes folyamatok irányát meg­
változtatni, sportpolitikai hi­
ba volna. Nincs és nem is le­
het külön vidéki és külön bu­
dapesti labdarúgás. Minden 
döntésnek, amely megszüle­
tik, vonatkozzon az az átiga­
zolási szabályok módosításá­
ra. a bajnokság átszervezésé­
re az egész magyar labdarú­
gás érdekeit kell szolgálnia.

Nagyon örülünk, mégegy- 
szer hangsúlyozom, válogatot­
tunk sikerének, de ez csak 
akkor lehet tartós, ha a baj­
nokság is érdekesebb, izgal­
masabb lesz. Világszerte így 
van, de nálunk is így volt ez 
a magyar labdarúgás arany­
korszakában. Akkor szerepelt 
sikeresen a válogatott, ha ki­
élezett küzdelem folyt, illetve 
folyik a bajnokságban.

Filep Tibor

— Ide figyelj — mondta barátom —, nem 
tudsz jobbat kitalálni, mint a munkahelyi 
testnevelésről írni? Tudod jól, hogy ez egy 
mondvacsinált dolog! Erőltetik, kínlódnak 
vele, de tulajdonképpen senki sem akarja 
igazán. Ha valahol nagy nehezen megszer­
vezik, előbb-utóbb úgyis abbahagyják. Hát 
gondold el: még a munkaközi szünetekben is 
parancsolgatnak a dolgozónak, hogy mit 
csináljanak!

***
Kezemben a Szakszervezetek Hajdú-Bihar 

megyei Tanácsának tájékoztatója a munka­
helyi testnevelés megyei helyzetéről. A lé­
nyege: a munkahelyi testnevelés a megyé­
ben elmarad a kívánalmaktól.

— Mivel magyarázható ez a lemaradás ? — 
kérdezem Birizdó Lászlót, az SZMT sportfe­
lelősét.

— Több ok is közrejátszik. Egyrészt a gaz­
dasági vezetők előszeretettel hivatkoznak a 
növekvő termelési, gazdasági követelmények­
re. Azután az érdekelt szakterületek, tehát 
munkavédelem, egészségügy csak esetlegesen 
ad támogatást. A szakszervezeti vezetők kö­
zött is akad olyan, aki nem érti igazán a 
munkahelyi testnevelés fontosságát. És a 
dolgozók körében is tapasztalható erős ellen­
érzés.

Szükség van hát a munka közbeni testneve­
lésre? Ha már ennyien nem akarják.

Dr. Soha Erzsébet, a Budapesti Finomkö- 
töttáru-gyár debreceni üzemének orvosa:

— Bizonyos munkát végző emberek szá­
mára elengedhetetlenül fontos a munkaközi 
testnevelés.

— Melyek ezek?
— Az ülőmunkák. Vagy olyanok, ahol a 

munka jellegéből adódóan állandóan kény- 
szertartásban dolgoznak az emberek. Ez a 
kényszertartás mozgásszervi betegségeket 
provokálhat. Nagyon fontos lenne, hogy az 
ilyen munkakörben dolgozó emberek tornáz­
zanak. Ennek a kis akV'v pihenőnek gyógyí­
tó és megelőző szerepe is van.

— Hogyan lehet a dolgozókat meggyőzni 
erről?

— Hát különösen az időseket nehéz. Na­
gyon hosszú és kitartó meggyőző munkára 
van szükség. És ezt a gazdasági vezetőknek 
látni kell: gazdasági érdek is, hogy ne beteg 
emberek dolgozzanak a vállalatnál, hogy ne 
legyenek a munkások állandóan táppénzen.

***

Nem volt véletlen, hogy éppen a BEK 
üzemorvosát kérdeztük. Hiszen mikor Biriz­
dó Lászlótól az után érdeklődtünk, hogy 
mondjon egy üzemet, ahol igazán jól megy 
a munkahelyi testnevelés, ő habozás nélkül 
a BFK debreceni egységét nevezte meg.

BFK, délelőtt 11 óra. Megszólal a hangos- 
bemondó: Kérjük, nyissák ki az ablakokat, 
álljanak fel, torna kezdődik. Szól a zene — 
mint a tv esti tornájában. A hangosbemondó 
mondja az utasításokat. Bokaérintés, törzs- 
hajlítás — hallom ki a recsegő kopott, alig 
érhető hangot. Alig értem, hogy mit mond, de 
a munkásnők végzik a gyakorlatokat. A lé­
nyeg; ők értik. Vagy lehet, hogy már ezred­
szer hallják — ugyanazt. A konfekciócsarnok 
260 dolgozója lelkesen tornázik. Néhány em­
bert ugyan látok, aki nem csinálja, vagy 
csak immel-ámmal, de a többség tényleg 
hajlong, emeli a karját. 4—5 percig tart a tor­
na. Utána még — aki akar — kimehet egy­
két percre. Mondjuk például: cigarettázni.

***

Magát megnevezni nem akaró szakszerve­
zeti vezető (természetesen nem a BFK-ból):

— Nézze, ha maga előre bejelentkezik bár­
melyik vállalatnál és közli, hogy az üzemi 
testnevelésről akar riportot csinálni, akkor 
tíz perc alatt szerveznek magának egy „cso­
dálatos” munkaközi testnevelő ötpercet. 
Megmondják a dolgozóknak, hogy most kivé­
telesen csinálják, hiszen újságcikk lesz belőle 
és akkor utána „békén hagyják őket”. És ak­
kor maga kimegy és mit lát: milyen nagy­
szerűen megszervezték itt az üzemi testneve­
lést. ír egy lelkes cikket és mindenki jól jár.

— Miért, hát nem lehet meggyőzni az em­
bereket?

— Elegük van a sok macerálásból.
•**

A BFK-ban nyomát sem látom ennek a 
szemléletnek. Igaz, ide előre bejelentkeztem, 
de beszélgettem „nem hivatalos” emberekkel 
is.

Ahogy megyünk a „konfekcióteremben”, fi­
gyelem, hogyan ülnek az asszonyok, lányok. 
Ahányan, annyiféleképpen. Egyik — derekát 
egyenesen tartja, másik egészen összegör­
nyed és úgy hajol a varrógép felé. Harmadik 
neki támaszkodik a széktámlának, fejét ma­
gasan tartja, a negyediknek az egyik válla 
sokkal mélyebben van, mint a másik. Dol­

goznak, dolgoznak, talán mind a nyolc órát 
ebben a testtartásban.

— De a torna után sokkal frissebbek va­
gyunk — mondja Varga Andrásné, aki már 
22 éve végzi ezt az ülőmunkát. — Meglátszik 
ez a teljeítményünkön is. A mozgás után 
jóval „termelékenyebbek” vagyunk. Hiszen 
egyébként nagyon elülné az ember magát.

Az érvre a gazdasági vezetőknek is illene 
felfigyelni, még akkor is, ha sokuk szerint a 
cigarettaszünet után is hasonlóan jobb az 
emberek teljesítménye.

•••
Meggyőződtem róla: a BFK-ban tényleg 

tornáznak az ülőmunkát végzők. És a több­
ség be is látja, hogy szükség van a tornára.

Vajon hogyan érték ezt el? — kérdeztem 
a vezetőktől.

— Blokkvezetők, üzemvezetők, szakszerve­
zetisek elbeszélgettünk a dolgozókkal 
mondja Páskuly Zoltánné, a konfekcióüzem 
vezetője. — Feltártuk előttük, hogy egészsé­
gük szempontjából mily nagy jelentősége van 
a tornának.

* — A vezetők is tornáznak?
— Akik itt a csarnokban dolgoznak, azok 

természetesen.
— És magasabb beosztásúak?
— ök 11 óra felé nemigen járnak erre. De 

hát nem is ilyen egész napos ülőmunkát vé­
geznek.

Szabó József, a BFK szakszervezeti sport­
felelőse :

— 1975-ben indítottuk be a tornázást — 
hangosbemondóval. Előtte is voltak már kí­
sérleteink: az udvarra mentünk ki tornázni. 
Nem volt könnyű dolog ezt bevezetni, de én 
a nehézségeket már elfelejtettem.

— Kötelező részt venni ?
— Hát... nem, de kezdetben persze te­

relgetni kellett az embereket. Volt, aki a 
hátsó kijáraton meglógott. Azokat visszairá­
nyítottuk a csarnokba. És mondtuk: nem baj, 
ha nem szabályosan csináljátok a gyakorla­
tokat. De valahogy csináljátok!

***

Jó néhány évvel ezelőtt még a Debreceni 
Ruhagyár debreceni gyáregységét példakép­
ként emlegették, mikor az üzemi tornáról 
volt szó. Ma már kicsit más a helyzet. Hogy • 
miként alakult ez ki, erről kérdeztem Szabó 
Bálintnét, a szakszervezeti bizottság titkárát.

— Mi is fontosnak tartjuk az üzemi test­
nevelést, 1972-ben nagyon jól is ment ná­
lunk. Vannak gyáregységeink, ahol most is. 
De be kellett látnunk: a debreceni részlegnél 
nem szívesen tornáznak az emberek. Kötele­
ző penzumnak vélik. Magyaráztuk nekik a 
jelentőségét, bevétettük a szocialista brigá­
dok vállalásába — mégsem sikerült. Azt pe­
dig méltánytalannak látom, hogy egy kitűnő 
munkát végző, jó közösségű brigád emiatt ne 
nyerje el az őt megillető címet.

— Ezek szerint a torna lekerült a napi­
rendről?

— Szó sincs róla. Keressük a megoldást, és 
a magam részéről nagyon kíváncsi lennék a 
BFK tapasztalataira. Örömmel átvennénk az 
ő módszereiket.

***

Dr. Papp Sándorné testnevelő, az üzemi 
torna „felelőse” sorolja a gyárakat, üzemeket
— ahol nincs üzemi testnevelés. Nincs ked­
vem ilyen sok nevet egymás alá írni. Csak 
egy rövid mondat kerül a noteszembe: A 
helyzet egyáltalán nem jó.

**•
— Lehet-e, tudunk-e ezen változtatni?
— Az SZMT mindent megtesz a helyzet 

előremozdításáért — mondja Birizdó László.
— Kidolgoztunk egy tervet, és az üzemegész­
ségügyi hálózat bevonásával változtatunk a 
jelenlegi körülményeken. Megszervezzük a 
testnevelést a szakmunkásképző intézetek 
valamennyi tanműhelyében. Felhasználjuk az 
agitációs és propagandaeszközöket Biztosít­
juk az előtornászok képzését, változatos gya­
korlatokat veszünk fel jó minőségű magnó­
szalagokra. És az ötnapos munkahétre való 
áttéréskor el kell érnünk, hogy a napi mun­
kaidő növekedése során a munkahelyi test­
nevelésre fordított idő ne szűnjön meg, illet­
ve éppen megteremtődjön.

***
A tervek, az elképzeléek világosak. Hogy 

miként lehet épp ez utóbbi feladatot meg­
valósítani, nagyon kíváncsiak vagyunk rá. 
Hiszen a Ruhagyárban például éppen olyan 
tervekről hallottam, hogy csökkenteni akar­
ják a munkaközi szüneteket. A napi mun­
kaidő alatt csak egyszer lesz 15 perc szünet." 
Nagy kérdés, hogy ebbe bele lehet-e kalku­
lálni 5 perc testnevelést.

Dombrovszky Ádám

BFK, délelőtt 11 óra. Megkezdődött az öt perc testnevelés a konfekcióüzemben 
(Fotó: Nagy Gábor)
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HAJDÚ­
BIHARI KAPU)
a MAGYAR SZOCIALISTA MUNKflSPQRT HA1DU-BIHAR MEGYEI BIZOTTSÁGÁNAK URIA

Megjelent a Zsuzsi nélkül 
című dokumentumjáték

Mint ismeretes, Taar Fe­
renc Debrecenben élő író 
Zsuzsi nélkül című doku­
mentumjátékát a Magyar 
Rádió többször is sugározta, 
a szerző művével díjakat is 
nyert. _ Most a- Szépirodalmi 
Könyvkiadó Kaleidoszkóp 
’81 címmel dokumentumjáté­
kokat jelentetett meg. A já­
tékok mindegyikét a Magyar 
Rádió készítette és mutatta 
be. A szereplő személyek 
létezők, elbeszéléseik változ­

tatás nélkül kerültek a kötet­
be. Az izgalmas, érdekes 
gyűjtemény Kubinyi Ferenc: 
Boldogság, Hegyi Imre—Ko- 
valik Márta: Vállalom, Ken­
di Mária: Visszatérés, Pász­
tor Magdolna: Körülmények, 
Stefka István: Élet alulról, 
Kosa Judit: Kovászolás és 
Maráz László: Az út című 
dokumentumjátékát tartal­
mazza Taar Ferenc sikeres 
alkotásán kívül.

híre

\

Magfizikai elektronikus mérőműszereket készítenek a 
debreceni Atommagkutató Intézetben, amelyeket a tu­
dományban az oktatásban és a gyógyászatban egyaránt 
alkalmaznak. De nemcsak a hazai piacot látják el, kül­
földi megrendelésre is dolgoznak, így például Kubában, 
Algériában, Irakban, Kínában és a KGST-országokban 
is találkozhatunk a magyar műszerekkel.
A képen: a magfizikai mérőműszerek ellenőrzése 

(MTI-fotó: Oláh Tibor felvétele — KS)

*

A képen látható ZIL teherautó vezetője hamar megismer­
kedett a tél örömeivel Debrecenben. Bár az örömbe nemi 
üröm is vegyült — gondolom —, amikor a sofőr észrevette, 
hogy az egyenletes felszín bizony — már megint — csak 
eltakar nem is kicsi egyenetlenségeket. Mindez Debrecen 
szívében, a Kossuth utca elején. A gödör más hibája; az 
övé pusztán annyi: hitt a képen is látható jelzésnek, mely 
szerint csak a függőleges karótól befelé válhat veszélyessé 
egy teherautó állapota. Meg egy teherautó-sofőr menetrend­
je...

Fotó: Iklődy

KERTBARÁTOKNAK 
TART ELŐADÁST december 
7-én 17 órától dr. Szarukán 
István adjunktus a Kölcsey 
Művelődési Központ Hatvani 
termében. Rovargyűjtemény. 
nyel illusztrált előadásának 
címe: A gyümölcsmolyok bio­

lógiája.
LOTTÓT ÁJ EKOZTATÓ. A 

Sportfogadási és Lottó Igaz­
gatóság közlése szerint a 49. 
játékhéten öttalálatos szel­
vény nem volt. Négy találatot 
40 fogadó ért el, nyeremé­
nyük az illeték elvonása után 
egyenként 203 708 forint. A 
hármasokra 720, a kettesekre 
30 forintot fizetnek.

KÖLTSÉGMEGTAKARÍ­
TÁS. Közel másfél millió fo­
rint évi költségmegtakarítást 
jelent a hajdúböszörményi 
SZÖVÁI.L-nak, hogy a törzs- 
baromfi-telepen a drága tüze­
lőolaj-fűtésről áttértek az ol­
csóbb gázenergiára. A beru­
házás költségei a megtakarí­
tást figyelembe véve alig 
több mint három év alatt 
megtérülnek.

Orion—
Ramovill
bemutató

Debrecenben
Érdekes bemutató színhe­

lye lesz a közeljövőben a 
debreceni Kölcsey Ferenc 
Művelődési Központ. De­
cember 10—13. között az 
Orion és a Ramovill közös 
bemutatót rendez híradás- 
technikai termékekből.

A bizonyára nagy érdek­
lődést kiváltó bemutatón 
nemcsak a legújabb és leg­
korszerűbb híradás-techni­
kai eszközökkel ismerkedhet­
nek meg az érdeklődők, ha­
nem a jelenlevő szakembe­
rektől tanácsokat is kérhet­
nek. A bemutatón természe­
tesen vásárolni is lehet, ott 
lesz a termékek sorában az 
Orion hi-fi torony is.

1981. december 6. vasárnap
Miklós napja
A Nap kél 7.11 — nyugszik
15.54 órakor
VÄRHATÖ IDŐJÁRÁS: 

Vasárnap napközben nyugat 
felől felhősödés várható. 
Előbb a nyugati országrész­
ben, később másutt is várha­
tó csapadék. Eső, havas eső, 
havazás egyaránt valószínű. 
Az eleinte gyakran erős, he­
lyenként viharos északnyuga­
ti szél fokozatosan mérsék­
lődik és délnyugatira fordul. 
Legmagasabb nappali hő­
mérséklet vasárnap plusz 1 
és plusz 6 fok között.

A HAJDÚ TÁNCEGYÜT­
TES PÜSPÖKLADÁNYBAN. 
December 7-én 19 órai kez­
dettel az Építők Hajdú tánc- 
együttese szerepel a püspök­
ladányi művelődési központ 
színháztermében.

SCI-FI. Csernai Zoltán tu­
dományos-fantasztikus ívó 
lesz a vendége a Kölcsey 
Művelődési Központ sci-fi 
klubjának a konferenciate­
remben december 8-án 18 
órától.

HORGÁSZOK FIGYELME­
SE. A Horgászok Országos 
Szövetsége Hajdú-Bihar me­
gyei intéző bizottsága az Er­
dőspuszták mézeshegyi tavá­
ra kiadott terülti horgászen- 
gedélyeket 1981. december 
31-i hatállyal érvényteleníti.

KITÜNTETÉS. Űjvárosi 
Endre alezredesnek, a debre­
ceni Helyőrségi Művelődési 
Otthon igazgatójának nyug­
állományba helyezése alkal­
mából több évtizedes érdemes 
és eredményes munkásságá­
nak elismeréseként az Elnöki 
Tanács a Kiváló Szolgálatért 
Érdemérem kitüntetést ado­
mányozta, amelyet Csémi Ká­
roly vezérezredes, honvédel­
mi államtitkár adott át.

ÁSVÁN YGYÜJTÖKNEK 
TART NYILVÁNOS FOG­
LALKOZÁST a Kölcsey Mű­
velődési Központ ásvány­
gyűjtő köre december 7-én 18 
órától az Irinyi teremben. A 
kör vendége dr. Szakáll Sán­
dor muzeológus, aki a Her­
mann Ottó Múzeum Ásvá- 
nyok. növények, állatok 
Észak-Magyarországról című 
kiállításáról tart előadást.

ÉVFORDULÓNAPTÁR
Száznegyven évvel ezelőtt. 

1841. december 6-án született és 
egészen fiatalon, 29 éves kórá 
ban — 1870 novemberében — 
halt meg Jean Frédéric Bazille 
francia festőművész.

Montpellier városában szüip 
tett, s rövid életében ott is al 
kötött, Eredetileg C. Gleyre ta 
nítványa volt, majd Edward Ma­
net és az impresszionista törek­
vések hatottak művészetére 
amely életében, sőt azt kővető? 
en hosszú évtizedeken át vissz- 
hangtalanul maradt. Művészeti 
jelentőségét csak 1910-ben is. 
merték fel, amikor megrendez 
ték emlékkiállítását, a modem 
szakirodalom rögtön a nagy 
impresszionista mesterek közé 
sorolta be; képeit azóta a pá­
rizsi Louvre-ban, szülővárosá­
nak múzeumában, $ több más 
múzeumban őrzik.

Legismertebb művel közé tar­
tozik az 1867-ben alkotott, s Je­
lenleg is a Louvre-ban található 
Családi együttes című képe, to­
vábbá a halála évében festett 
szintén jellegzetes Fürdő után 
című alkotása.

AZ ÜGYELETES 
HÍRSZERKESZTŐ

Bod a László 
Telefon: 12-144

Elsőhava»
Trabant

A pedáns Trabant- 
tulajdonos kora reggel, 
elsőként a lakótelepen, 
hatalmas seprűvel fel­
fegyverkezve megtá­
madja Trabantját; ki
akarja szabadítani a
frissen és bőven esett
hótakaró alól. Nem is 
tart túlságosan sokáig, 
míg megtalálja a jármű­
vet. Módszeresen hozzá­
lát, bár hirtelenjében 
nem is tudja, melyik az 
eleje, meg a „tatja ...” 
Sebaj, a megbízható sep­
rűvel percek alatt kibon­
takozik a Trabant kör­
vonala. A végső simítá­
sokig azonban hősünk 
eléggé megizzad, nem is 
hitte volna, hogy ilyen 
hatalmas felületű ez a 
Trabant...

A jól végzett munka 
kellemes érzésével vette 
elő hősünk a kulcsát, 
hegy be is üljön szere­
tett járművébe. Ekkor 
érkezett egy jól öltözött
úr, aki imigyen szól:

— Köszönöm, kolléga, 
hogy kiszabadította jár­
művemet a hóból. Druk­
koltam magának, ugyan­
is sietek... B. L.

Virágzó orchideák
Virágzó orcnideák szín­

pompás látványa fogadja 
ezekben a napokban a deb­
receni Kossuth Lajos Tudo­
mányegyetem botanikus 
kertjének látogatóit. Hu­
szonhat különféle orchidea­
faj bontott egy időben virá­
got, köztük olyanok, amelyek 
a Himalája déli lejtőjéről, 
illetve Dél-Amerikából szár­
maznak. Az orchideák 6—8 
hétig virágzanak, közülük 
néhány kellemes illatot 
áraszt.

A Filmmúzeum műsorán hét­
főn */«5, V«7 és Y,9 órakor Bran- 
dó kapitány szerelme c. 1974- 
ben készült színes spanyol 
filmszatíra. A vetítés helye: 
Hungária Kamaraszínház.

Prolongálva!

A 3. SZAMÜ CRBAZ1S (an­
gol, 16). Apolló ma 4. 6, 8.

ELEKTROMOS ESZKIMÓ
(angol). Apolló ma *ő2, héu'c 
4, Híradó hétfő */,10, Meteor 
ma 3.

FONTAMARA I—II. (olasz). 
Művész ma, hétfő 5, Vj8.

NÉHÁNY INTERJÜ MA­
GÁNÜGYBEN (szovjet). Apol­
ló hétfő 1410, 6 8, Híradó hét­
fő >/<6, 3 48, Meteor hétfő 1,6. 
*48, Víg ma 3/<2, 3/44, 6, ‘/,9.

PIROS PULÓVER (francia). 
Apolló ma v410, >,12, Meteor 
ma ‘,46, >/t8, Víg hétfő 3/t4,
6, >/<*•

BOSSZCVAGY (USA, 16). 
Víg ma */4l0, 1412.

A DZSUNGEL KÖNYVE
(USA). Meteor mese hétfő 3.

FELFELE A LEJTÖN (ma­
gyar). Klinika hétfő 5.

HOTEL A „HALOTT ALPI­
NISTÁHOZ” (szovjet). Klini­
ka ma 5.

ILYENEK VOLTUNK (USA). 
Víg hétfő v,l2.

A KÉTÉLTŰ EMBER (szov­
jet). Víg mese ma 3/42, 3/44, 6.

KOPJ ÁSOK (magyar). Hír­
adó ma */2l2, »/«2, 3/44, 3/t6.

ROCKY (USA). Apolló hét­
fő *412, v.

START KÉT KERÉKEN
(USA). Híradó ma */210, 3/48.

SÜNI A KÖDBEN (szovjet). 
Meteor mese ma 3, >/,6, Víg 
mese hétfő 3/44, 6.

ZSARU VAGY CSIRKEFO­
GÓ (francia). Horváth Árpád 
ma Vj4, */j6.

VÜK (magyar rajz). Híradó 
hétfő >/212, */«2, 3/t4. Meteor 
hétfő 3, Víg hétfő 7* 10, 7,3.

MOZI • SZÍNHÁZ • TV

Zártkörű vetítés:
mese hétfő 7«6.

Figyelem!

Meteor BUDAPEST, 2. MŰSOR

Üj szórakozási, kikapcsoló­
dási lehetőség a Klaipeda ét­
teremben a Mozi diszkó 18— 
2z óráig. A diszkó szünetében 
vidám rövidfilm-összeállítások 
vetítése. Ugyanitt ma délutáni 
diszkó matiné 15—17 óráig, 
belépés csak 16 éven aluliak­
nak (10 Ft-os matiné helyár, 
ebből 7 Ft t iztosltott vendég­
látás).

Minden érdeklődőt szeretet­
tel várunk.

A Mozi diszkó hétfő és ked­
di napokon szünetel.

SZÍNHÁZ

Műv. központ:

Ma 6-kor A medikus, Heve- 
si-b.

Hungária:

Ma 7-kor János vitéz, Som- 
lay-b.

TV

BUDAPEST, I. MŰSOR

7.23 Műsorismertetés. 7.25 Idő­
sebbek Is elkezdhetik . . . 7.30—
8.35 Mindenki iskolája. 8.35 
Aki mer, az nyer! (ísm.) 9.05 
Aprók tánca. Dél-Alföld. 9.25 
Egészségünkért. 9.30 Fiúk. 
Szovjet játékfilm. 10.40 Hírek. 
10.45 Sportmozi. 10.55—12.45 Vi­
deoton—Tatabányai Bányász. 
Bajnoki labdarúgó-mérkőzés. 
13.47 Műsorismertetés. 13.50 
Szomszédolás Lengyelország­
ban. 14.10 Breki és a többiek. 
Angol film. 14.35 Magyar rö­
vidfilmek. 15.20 Vasárnapi mu­
zsika. 16.15 Reklám. 16.20 A ta­
vasz 17 pillanata. 17.25 Reklám.
17.30 Műsorainkat ajánljuk. 
17.55 Lehet egy kérdéssel több? 
Vetélkedőműsor. 18.25 Reklám.
18.35 A Közönségszolgalat tá­
jékoztatója. 18.40 Idősebbek Is 
elkezdhetik . .. 18.45 Esti mese. 
19.00 A hét. 20.00 Hírek. 20.05 
San Francisco utcáin. Ameri­
kai bűnügyi tévéfilmsorozat. 
20.50 Búcsú a színpadtól. Havas 
Ferenc köszöntése az Erkel 
Színház színpadán. 21.15 A han 
tárokon túli magyar líra fesz­
tiválja. 22.35 Hírek.

19.58 Műsorismertetés. 20.00 
Hírek. 20.05 Az ember felemel­
kedése. A#igoI filmsorozat. 20.55 
—22.05 Telesport.

POZSONY, 1. MŰSOR

8.15 Hírek. 8.20 Gyerekeknek. 
10.45 Tévéjáték: 12.25 A héten 
történt. 12.55 Zenés összeállí­
tás. 13.35 Híradó. 13.50 Látoga­
tás a klubban. 14.30 Női röp- 
labdamérkőzés. 15.20 Nemzet­
közi kerékpárosverseny. 16.45 
Egy kis muzsika. 16.55 Kávé­
ház a főutcán. Cseh film. 18.10 
Álla Pugacsova énekel. 19.10 
Esti mese. 19.30 Tv-hlradó. 
20.00 Vers. 20.10 Kórház a vá­
ros szélén. Tévésorozat, 16. 
rész. 21.10 A Mozart család. Ze­
nés film, 2. rész. 21.35 Sport- 
hlradó. 21.50 Tévéjáték. 22.50 
Hírek.

POZSONY, 2. MŰSOR

15.55 Híradó. 16.10 Fiatalok 
műsora. 16.55 Publicisztika. 
17.15 Portréfilm. 17.45 Műsor- 
ajánlat. 18.05 Tévéjáték. 19.00 
Utazó kamera. 19.35 Pedagógu­
sok magazinja. 20.00 Beszélge­
tések a tudományról. 20.55 Hír­
adó. 21.10 Rallye. Szovjet 
film.

BUKAREST

7.00 Iskolatévé. 8.15 Aliz cso­
daországban. Gyermekfilmso­
rozat. 8.40 Az egészséges élet­
mód. 9.00 A falu életéből. 10.45 
Zeneszó. 12.05 Vasátfaapl al­
bum. 16.10 Finnországi képek.
16.30 öt hét egy léggömbön. 
Amerikai játékfilm. 17.10 Uta­
zás a jövőbe. 18.00 Tv-híradó.
18.30 Dalok. 19.00 A szerelem 
utolsó éjszakája. Román játék­
film. 21.15 Tv-híradö.

közelről. Nemzedékek képei. 
9.05 Hangárverés. A műsor te­
lefonszáma: 11-141. Szerkesztő: 
Haskő József. 9 57—10.00 Mű­
sorelőzetes.

HÉTFŐ

POZSONY, 1. MŰSOR

15.30 Művelődési körkép. 16.00 
Hírek. 16.05 Iskolatévé. 16.25 
Orvosi tanácsok. 16.40 Maga­
zin. 17.10 Katonákhak. 18.05 A 
szocialista országok életéből. 
18.30 Külföldi tapasztalatok.
18.40 Süketnémák klubja. 19.10 
Esti mese. 19.30 Tv-hlradó. 
20.00 Éva Burdová esete. Té­
véfilm. 21.25 Dokumentumri­
port. 21.50 A rendőrség nyo­
moz. 21.55 Huszonnégy óra a 
világban. 22.10 Zenei krónika.
22.40 Hírek.

POZSONY, 2. MŰSOR

17.10 Hírek. 17.15 Laborató­
rium. 18.30 Rang! zsákmánya. 
Angol tévésorozat. 18 45 Rövid 
történet. 18.55 Publicisztika. 
19.20 Telesport. 19.30 Francia 
nyelvtanfolyam. 20.00 Tudomá­
nyos érdekességek. 20.30 Kül­
földi sportesemények. 21.20 Ak­
tualitások. 21.50 Apáink orszá­
ga. Szovjet film.

BUKAREST

15.00 Magyar nyelvű adás. 
17.50 A legkisebbeknek. 18.00 
Tv-hlradó. 18.30 Tv-fórum. 
18.55 Házunk tája. 19.05 Szere­
lem és gyűlölet. Angol—ame­
rikai Játékfilm. 20.20 Tudomá­
nyos horizont. 20.50 Utunk. 21.05 
Tv-híradö.

A NYÍREGYHÁZI RADIO 
MŰSORA

IDŐSZERŰ NEMZETKÖZI 
KÉRDÉSEKRŐL tart elő­
adást és folytat beszélgetést 
P. Szabó József külpolitikus, 
a Tv-hiradó jól ismert kom. 
mentátora Földesen az álta­
lános művelődési központ 
klubjában, az Új Tükör-klub 
vendégeként december 7-én 
19 órai kezdettel.

BOCSKAI ÉS DEBRECEN. 
December 7-én 15 órától a 
Déri Múzeumban lesz a Fa­
zekas Mihály Általános Isko- 
la honismereti szakkörének 
foglalkozása. Vezeti: Cs. Tá­
bori Hajnalka muzeológus.

IFJÚ NYELVB ARÁTOK. 
Az ifjú nyelvbarátok köre 
következő összejövetelét 7-én, 
hétfőn délután 3 órakor a 
TIT klubhelyiségében tartja 
(Vörös Hadsereg útja 45—47.). 
Az összejövetelen dr. Szuro- 
mi Lajos egyetemi docens 
József Attila nyelvi gazdasá­
ga címmel tart előadást.

TEJJEGY. December 7^én 
az L. M. 8-án az M, N. 9-én 
az N, Ny, 10-én az O, ó, ö, 
ö, 11-én pedig a P, R betűvel 
kezdődó nevű igényjogosul­
tak kaphatják meg a kedvez­
ményes tejutalványokat a vá­
rosi hivatal debreceni Kos­
suth utcai ügyfélszolgálati 
irodájában.

KARÁCSONYI BACH. 
HANGVERSENYT RENDEZ. 
NEK december 8-án Földe&'n 
a művelődési központban 19 
órai kezdettel. A műsorban 
közreműködik a földesi mű­
velődési központ kórusa, va­
lamint a Debreceni kamara- 
kórus. Vezényel Húga Sán­
dor.

KISKERTTULAJDONO­
SOKNAK. Megalakul az új­
kerti kiskert barátok köre Az 
alakuló ülés december 7-én 
17 (Svakor lesz az Újkerti Ál­
talános Művelődési Központ 
107-es termében (Jerikó u 
17.).

KÖNYVBARÁTOK TA­
LÁLKOZÓJA lesz ma. va­
sárnap délelőtt 9 órakor Ei­
re ttyóújfaluban a járási-vá­
rosi pártbizottságon. A 
kozón a járás 35 községéi- ' 
képviselői vesznek részt, akik 
a négyfordulós Barátunk a 
könyv című vetélkedősoroza - 
ban is szerepeltek.

UNGVAR

17.35 Egyenlőtlen esélyek. 
Tv-film. 19.00 Híradó. 19.35 
Amikor az ember énekel. 
Film. 20.45 A brigád. Tv-film, 
2. rész.

A NYÍREGYHÁZI RADIO 
MŰSORA

8.30 Hírek, időjárás, lapszem­
le, évfordulónaptár. 8.45 Arcok

17.00 Hirek, Időjárás, lapszem­
le. 17.10 Hétnyltó. Hétfői in­
formációs magazin. Szerkesz­
tő: Bálint Attila. (Közben: 
Pályaválasztóknak! Gönczi 
Mária riportja. Hallgatóink le­
veleire dr. Orosz Gyula vála­
szol.) 18.00 Észak-tiszántúli 
krónika. 18.15 Részlet a deb­
receni Kodály Kórus pesti vi- 
gadóbell hangversenyéből. Ve­
zényel: Gulyás György. 18.25— 
18.30 Hírösszefoglaló, műsorelő­
zetes.

KÖZLEMÉNYEK
Értesítjük Kedves Ügyfeleinket, 

hogy 1981. december 7-től 70-8 
Irodánk átalakítása miatt Baj- 
csy-Zs. u. 11. szám alatt tartun 
nyitva. Magyar Hirdető H 
m.-l központja. Telefon: U"

(x)

Nyugdíjas-találkozót rendez »* 
Alföldi Vendéglátó Vállalat 
december 16-án, 18 órai ke/ e 
tel az Építők éttermében <D^D' 
récén, Kálvin tér 11.). A találko­
zóra ezúton szeretettel meg 1 
Juk és várjuk a vállalattól nyút­
díjba ment kedves munkatársa
Inkát, (x)
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1981. XII. 8.»
KEDD

MAGYAR SZOCII

Megkezd
BUDAPEST?]

Nyikolaj Tyihonov, a Szj 
jetunió Kommunista Párj 
Központi Bizottsága P 
Bizottságának tagja, a Szíj 
jetunió Minisztertanács c 
elnöke az MSZMP Kúzp 
Bizottságának és a Magi 
Népköztársaság Miniszter] 
nácsának meghívására hét] 
hivatalos baráti látogata 
hazánkba érkezett.

A Ferihegyi repülőte 
magyar, szovjet és vő 
zászlók, üdvözlő feliral 
díszítették. A repülőtér 
tonján felsorakozott a IN 
gyár Néphadsereg díszegM 
ge csapatzászlóval.

A Szovjetunió miniszte] 
nőkének és kíséretének 
gadtatására megjelent Ld 
György, a Minisztertanács 
nöke, Méhes Lajos ipari I 
niszter, az MSZMP PolítJ

Fo 
a szó

Több mint s/a/.ezvi tvi.il 
ros képviseletében 296 if 
dött részvételével szómba 
a MEDOSZ-székhá/.ban ni 
kezdődött a kisiparosok] 
szágos szervezetének 
kongresszusa, amelyen é| 
kelték és megvitatták az 
ző küldöttgyűlés óta véd 
munkát, és kijelöltek . [ 
megváltozott körülmér I 
hez és a magasabb köve 
ményekhez igazodó fel.] 
tokát. j

Az országos választ m 
írásos beszámolójához ÍN 
nár József, a KIOSó 
fűzött szóbeli kiegészítést]

Megállapította: az elír.« 
esztendőben növekedett a í 
iparosok társadalmi me] 
cs ülése és a kisiparnak a | 
sadalmi munkamegoszUv] 
betöltött szerepe. A kis] 
rosok által előállított tér]

• •

Ünneps
A Vörös Újság me 

sének — 1918. deceml 
évfordulóján ünnei 
magyar sajtó napját 
az országban megeml 
az évfordulóról ez- 
napokban a nyomtatc 
elektronikus sajtó, z 
vállalatok, a nyomdái 
ta dolgozói, mindazt 
az ország lakosságán 
rakész tájékoztatását 
tolták élethivatásukn

Debrecenben tegna 
után a Hajdú megyei 
adó Vállalat székházá 
tolták ünnepségüké 
Syénk sajtójának < 
Nagy Zsuzsa, a Nap 
munkatársa emlékeze 
történelmi évfoi
hangsúlyozva napjain 
iának felelősségét, 
az előttünk álló felad 
datosításában, min
hetünk, örömeink és 
iáink bemutatásában.

Az ünnepi beszé 
Magyar József, a 
Partbizottság titkára 
*et nevében köszöntő 
Kyénk sajtójának d 
megköszönte a párt 1 
jának megvalósulása 
ben végzett munkáj


